
COMPLAINT TO REVOKE NATURALIZATION – 1    

BILLY J. WILLIAMS, OSB #901366 
United States Attorney 
District of Oregon  
JAMES E. COX, JR., OSB #085653 
Assistant United States Attorney 
jim.cox@usdoj.gov 
United States Attorney’s Office 
District of Oregon 
1000 SW Third Ave., Suite 600  
Portland, Oregon 97204-2902 
Telephone:    (503) 727-1026 
Facsimile      (503) 727-1117 
Attorneys for Plaintiff 
 
CHAD A. READLER 
Acting Assistant Attorney General 
Civil Division 
WILLIAM C. PEACHEY  
Director, District Court Section 
Office of Immigration Litigation 
TIMOTHY M. BELSAN, KS #24412 
timothy.m.belsan@usdoj.gov 
Deputy Chief, National Security & Affirmative Litigation Unit 
ARAM A. GAVOOR 
Senior Counsel for National Security 
STEVEN A. PLATT, MN #395810 
steven.a.platt@usdoj.gov  
Trial Attorney 
District Court Section 
Office of Immigration Litigation 
United States Department of Justice 
Ben Franklin Station, P.O. Box 868 
Washington, DC 20044 
Telephone: (202) 532-4596  
Fax: (202) 305-7000 
Attorneys for Plaintiff  
 
 

Case 3:18-cv-00570-HZ    Document 1    Filed 04/04/18    Page 1 of 31



COMPLAINT TO REVOKE NATURALIZATION – 2    

UNITED STATES DISTRICT COURT 

DISTRICT OF OREGON 

PORTLAND DIVISION 

UNITED STATES OF AMERICA, 
  
    Plaintiff, 
   

v. 
 
SAMMY RASEMA YETISEN,  
a/k/a Rasema Handanovic, 
a/k/a Zolja, 
  
    Defendant. 

 

The United States of America (“Plaintiff”) brings this civil action against Defendant 

Sammy Rasema Yetisen a/k/a Rasema Handanovic a/k/a “Zolja” (“Defendant”) under 8 U.S.C. 

§ 1451(a) to revoke her naturalized U.S. citizenship.  In support of its complaint, Plaintiff alleges 

as follows: 

I. PRELIMINARY STATEMENT 

Bosnia and Herzegovina was embroiled in war on the dawn of April 16, 1993, when 

Defendant executed a well-prepared attack on the village of Trusina with members of her unit, 

the Zulfikar Special Forces Detachment made up of elite, primarily ethnic Bosniak soldiers.  The 

attack on Trusina, however, had no legitimate military purpose or objective, and resulted in war 

crimes committed against the ethnic Croats residing therein because of their Christian religion 

and Croat nationality.  By early afternoon, Defendant’s unit had summarily executed twenty-two 

unarmed ethnic Croats, including women and the elderly, and seriously wounded four others, 

including a two-year-old girl.  The incident became known as the Trusina massacre.  Defendant 
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personally participated in the murder of at least six of the victims: three civilians and three 

prisoners of war taken during the attack. 

For sixteen years, Defendant escaped accountability for the war crimes she committed at 

Trusina.  After the war ended, Defendant entered the United States as a refugee—a class of 

persons fleeing the very type of atrocities she committed at Trusina—by claiming that she had 

never persecuted others based on their religion, ethnicity, or nationality.  She became a 

permanent resident in 1998, and then a citizen of the United States in 2002, all the while serially 

misrepresenting and concealing her participation in the Trusina massacre. 

Defendant’s participation in the murders came to light years later, following 

comprehensive investigative efforts by the government of Bosnia and Herzegovina.  At the 

request of the Bosnian-Herzegovinian government, the United States extradited Defendant in 

2011 to face accountability for the massacre and stand trial for war crimes against civilians and 

prisoners of war.  In April 2012, Defendant pleaded guilty in a Bosnian-Herzegovinian court to 

war crimes against civilians and war crimes against prisoners of war, for which she was 

sentenced to five years and six months in a prison in Bosnia and Herzegovina.  She has since 

been released and returned to the United States. 

The United States now brings this civil action against Defendant to revoke her 

naturalized U.S. citizenship.  She misrepresented and concealed her war crimes and other 

material information on multiple immigration forms and while under oath at her naturalization 

interview, thereby procuring naturalization which would have been denied otherwise.  As 

discussed below, Defendant is subject to the civil denaturalization statute, 8 U.S.C. § 1451, on 

the basis of her unlawful naturalization, and this Court must order her denaturalization. 
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II. JURISDICTION, VENUE, AND PARTIES 

1. This is an action under 8 U.S.C. § 1451(a) to revoke and set aside the order 

admitting Defendant to U.S. citizenship and to cancel Defendant’s Certificate of Naturalization.   

2. This Court has subject matter jurisdiction under 8 U.S.C. § 1451(a) and 28 U.S.C. 

§§ 1331 and 1345. 

3. Plaintiff is the United States of America. 

4. Defendant is a naturalized U.S. citizen whose current last name is Yetisen but 

who has previously used a maiden name of Rasema Handanovic and the nom de guerre Zolja.1   

5. Defendant’s last known residence in the United States is in Beaverton, 

Washington County, Oregon, which is within the jurisdiction and venue of this Court.  Thus, 

venue is proper in this district and division under 8 U.S.C. § 1451(a), 28 U.S.C. § 1391, and L.R. 

3-2(a). 

6. As required by 8 U.S.C. § 1451(a), an affidavit showing good cause for this 

action, signed by Michael DeGraaff, Special Agent, U.S. Immigration and Customs 

Enforcement, an agency within the Department of Homeland Security, is attached as Exhibit A. 

III.  FACTUAL BACKGROUND 
 

A. A Brief Overview of the Balkans Conflict. 

7. Defendant was born in 1972 in the Socialist Federal Republic of Yugoslavia 

(“Yugoslavia”).   

8. At the time, Yugoslavia comprised six socialist republics.  Defendant’s birthplace 

was located in the Socialist Republic of Bosnia and Herzegovina.   

                                                 
1  Upon information and belief, “Zolja” is a reference to a handheld anti-tank rocket launcher, 
designed in the former Yugoslavia. 
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9. The Socialist Republic of Bosnia and Herzegovina was home to three ethnic 

nations: Bosnian Muslims, Bosnian Serbs, and Bosnian Croats. 

10. The Bosnian Muslims, or Bosniaks, are, as their name suggests, predominantly 

Muslim. 

11. Defendant is a Bosnian Muslim.   

12. Serbs from Bosnia and Herzegovina are predominantly Eastern Orthodox 

Christians.  This Complaint refers to Serbs from Bosnia and Herzegovina as “Bosnian Serbs” for 

brevity. 

13. Croats from Bosnia and Herzegovina are predominantly Roman-Catholic 

Christians.  This Complaint refers to Croats from Bosnia and Herzegovina as “Bosnian Croats” 

for brevity.   

14. In the early 1990s, some of Yugoslavia’s republics began seceding, which 

triggered a series of ethnic-based conflicts. 

15. In early 1992, the republic of Bosnia and Herzegovina held a referendum on 

independence from Yugoslavia.  The Bosnian Serbs largely boycotted this referendum, as they 

generally favored remaining with Yugoslavia.  Bosnian Muslims and Bosnian Croats 

overwhelmingly supported the measure and declared independence on March 3, 1992, as the 

Republic of Bosnia and Herzegovina.    

16. Shortly thereafter, the Bosnian Serbs attacked the new state’s government.  The 

Bosnian Serbs, who were loyal to the remaining Yugoslav state, declared sovereignty over 

ethnically Serbian territory within Bosnia and Herzegovina.  In addition to their own army, the 

Bosnian Serbs drew the support of the Yugoslav People’s Army, which was based out of 

Belgrade.   
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17. The new Republic of Bosnia and Herzegovina was defended jointly by the 

Bosnian Muslims and the Bosnian Croats, which maintained separate military forces.  The 

Bosnian Muslims commanded the Army of the Republic of Bosnia and Herzegovina (“Army of 

the Republic of the BiH”); the Bosnian Croats commanded the Croatian Defense Council.   

18. Although the Bosnian Muslims and Bosnian Croats had both overwhelmingly 

supported the Republic of Bosnia and Herzegovina’s independence and were initially allied 

against the Serbs and Bosnian Serbs, distrust grew and their partnership began to deteriorate.   

19. By January 1993, the underlying tensions developed into open conflict in the 

central parts of Bosnia and Herzegovina in what became known as the Croat-Bosniak War.   

20. As part of this Croat-Bosniak War, members of the Army of the Republic of BiH 

targeted Bosnian Croats because of their Bosnian Croat nationality, Christian faith, or both. 

B. The Trusina Massacre on April 16, 1993. 

21. The Trusina massacre in which Defendant participated was part of this war-

within-a-war between the Bosnian Muslims and the Bosnian Croats.   

22. In January 1993, Defendant joined a special-forces unit within the Supreme 

Command Staff of the Army of the Republic of BiH, called the Zulfikar Special Purposes 

Detachment (“Zulfikar” or “Zulfikar Special Purposes Detachment”).   

23. Defendant was given the nickname “Zolja,” which she kept throughout her tenure 

with Zulfikar. 

24. The Zulfikar Special Purposes Detachment was formally known as military unit 

VJ 5683. 

25. On April 16, 1993, Defendant and other members of Zulfikar engaged “in a well 

prepared and planned attack” on the village of Trusina, a village in what is now central Bosnia 
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and Herzegovina.   Ex. B, First Instance Verdict at 4, Prosecutor’s Office of Bosnia and 

Herzegovina v. Rasema Handanovic, No. S1 1 K 009162 12 Kro (Court of Bosnia and 

Herzegovina, Section I for War Crimes, April 30, 2012), available for download at 

http://www.sudbih.gov.ba/bundles/websitenews/gallery/predmet/2918/9162_1K_HR_prvostupan

jska_30_04_2012_ENG.pdf. 

26. Defendant and other members of Zulfikar were ordered by Zulfikar’s deputy 

commander to leave no Bosnian Croat survivors in Trusina.    

27. Trusina’s population was roughly divided between Bosnian Muslims and Bosnian 

Croats.  Bosnian Muslims lived in the Trusina hamlet of Brdo, and Bosnian Croats lived in the 

Trusina hamlet of Gaj. 

28. The attack began in the early morning hours of April 16, 1993.   

29. The Bosnian Muslim villagers in Trusina had been made aware of the attack 

ahead of time, and some Bosnian Muslim villagers served as guides during the attacks.  Bosnian 

Croat villagers, however, were left unaware by their Bosnian Muslim neighbors and were taken 

by surprise.     

30. During the attack, Defendant and her fellow Zulfikar members specifically 

targeted not only Croatian Defense Council soldiers, but also Bosnian Croat civilians.  

31. Zulfikar members captured several Croatian Defense Council soldiers by telling 

them that they would kill the soldiers’ wives and children if they did not surrender. 

32. Members of Zulfikar also rounded up Bosnian Croat civilians.   

33. Shortly after noon, Defendant and other members of Zulfikar lined up all captured 

Bosnian Croat soldiers, as well as some civilians, against a wall for execution.   

34. Defendant advocated killing all captured Bosnian Croats.   
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35. After the women and children were removed from the lineup, seven men 

remained in line. These civilians and prisoners stood in a line facing the wall. 

36. One of these seven men tried to escape from the firing squad.  He was shot in the 

back by the firing squad as he attempted to vault a wall in order to escape.   

37. Under orders from the Zulfikar deputy commander, the firing squad made up of 

Defendant and five other Zulfikar members, opened fire on, and killed, the remaining six 

unarmed men.  

38. These executions occurred within earshot of the victims’ families and neighbors 

39. As they intended to do at the beginning of the attack on Trusina, Defendant and 

other Zulfikar members specifically targeted these six victims for their Christian religion and 

Croat ethnicity.   

40. Defendant’s victims were three prisoners of war: 

• Ivan (son of Andrija) Drljo, b. 1971 (age 22); 

• Nedeljko (son of Marinko) Kreso, b. 1953 (age 40); and 

• Pero (son of Smiljko) Kreso, b. 1961 (age 32); 

and three civilians: 

• Zdravko (son of Ivan) Drljo, b. 1963 (age 30); 

• Zeljko (son of Slavko) Blazevic, b. 1965 (age 28); and 

• Franjo (son of Ilija) Drljo, b. 1942 (age 51). 

Ex. B at 4, 15-16.2 

                                                 
2 Fellow Zulfikar member Edin Dzeko was also convicted for these murders.  In Dzeko’s case, 
the trial court found that the prosecution had failed to establish that Zdravko Drljo, Zeljko 
Blazevic and Franjo Drljo qualified as “civilians.”  Second Instance Verdict, Prosecutor’s Office 
of Bosnia & Herzegovina v. Edin Dzeko, No. S1 1 K 010294 14 Krz6 ¶¶ 23–27 (Sud Bosne i 
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41. After the summary execution, Defendant approached the Bosnian Croat victims’ 

bodies and shot them again.   

42. Zulfikar members used the surviving Bosnian Croat villagers as human shields to 

cover their retreat from the village of Trusina.   

43. In addition to the six victims executed by firing squad, sixteen other Bosnian 

Croats were murdered in Trusina by Zulfikar members during the Trusina massacre. 

C. Defendant’s Admission into the United States and Concealment of Her Role in the 
Trusina Massacre. 

 
44. Two and a half years after the Trusina massacre, Defendant appeared at the U.S. 

embassy in Austria seeking refugee status. 

45. On October 31, 1995, Defendant filed a Form I-590, Registration for 

Classification as a Refugee (“Form I-590”).  Ex. C, Form I-590. 

46. Defendant’s Form I-590, in Section 6, asked her to explain the reasons she 

claimed to have been displaced from her home country.  

47. Defendant wrote in Section 6 that she “had no means for survival anymore (no 

home, food, clothing, shoes) as [she] had been receiving this from [her Bosnian army] unit VJ-

5089.”   

48. Defendant’s Form I-590, in Section 14, asked her to list the branch and 

organization of any military in which she had served.  

49. Defendant wrote in Section 14 that she had served in the military of “Bosnia” in 

“VJ 5089.” 
                                                                                                                                                             

Hercegovine, Appellate Panel, Dec. 4, 2014), available for download at 
http://www.sudbih.gov.ba/bundles/websitenews/gallery/predmet/2981/10294_1K_DzE_drugoste
pena_4_12_2014_eng.pdf.  The court instead found that they were prisoners of war.  Id.  For 
purposes of this § 1451(a) denaturalization action, it is irrelevant whether these three men are 
more properly classified as prisoners of war or as civilians. 
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50. VJ 5089 was an Army of the Republic of BiH unit that was distinct from the 

Zulfikar Special Purposes Detachment.   

51. Defendant did not disclose her membership in the Zulfikar Special Purposes 

Detachment, which was VJ 5683.    

52. Thus, Defendant’s representations in Sections 6 and 14 of her Form I-590 were 

false or materially incomplete. 

53. Nevertheless, Defendant signed the certification on her Form I-590, which stated, 

“I, . . . do swear (affirm) that I know the contents of this registration subscribed by me including 

the attached documents, that the same are true to the best of my knowledge . . . .”   

54. On February 2, 1996, an officer with the former Immigration and Naturalization 

Service (“INS”)3 interviewed Defendant in conjunction with her Form I-590. 

55. Although there was a space on the Form I-590 for corrections to be identified, 

none were made during the interviews. 

56. In conjunction with that interview, the INS officer completed a “Refugee 

Application Worksheet.”   

57. The worksheet, in Part VII, prompts, “Section [1101](a)(42)(B):  The applicant 

has persecuted others.  If yes, explain.”  Next to that prompt, the officer wrote, “Claims No.”  

58. Also during the interview, Defendant signed a Form G-646, Sworn Statement of 

Refugee Applying for Entry into the United States (“Form G-646”).  Ex. D, Form G-646. 

59. Defendant’s Form G-646 contained at least two misrepresentations. 

                                                 
3 On March 1, 2003, INS ceased to exist and many of its relevant functions were transferred to 
the U.S. Department of Homeland Security.  See Homeland Security Act of 2002, Pub. L. No. 
107-296, 110 Stat. 2135 (Nov. 25, 2002).  Because many of the events in this case took place 
prior to the transfer, however, “INS” will be referenced where factually appropriate. 
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60. First, Defendant’s Form G-646 advised that several classes of aliens were not 

admissible to the United States.  The first class listed on the form is “[a]liens who have 

committed or who have been convicted of a crime involving moral turpitude.”  

61. The Form G-646 asked whether any of the classes listed applied to the applicant.   

62. In response, Defendant marked “No.”  That representation was false in light of 

her role in the Trusina massacre.   

63. Second, Defendant’s Form G-646 contained a statement above the applicant’s 

signature line which states, “Further, I have never ordered, assisted or otherwise participated in 

the persecution of any person because of race, religion or political opinion.”   

64. Defendant signed directly beneath that statement.  That representation was false in 

light of her role in the Trusina massacre.   

65. Based on the statements in Defendant’s Form I-590 and Form G-646, and her 

sworn testimony during her refugee interview, INS approved her request for refugee status on 

May 2, 1996.   

66. On May 15, 1996, Defendant entered the United States as a refugee. 

67. On March 6, 1998, Defendant was granted lawful permanent resident status, 

retroactive to May 15, 1996.   
 

D. Defendant Naturalized by Falsely Maintaining that She Was Properly Admitted for 
Permanent Residence and that She Possessed the Requisite Good Moral Character. 
 
68. On July 12, 2001, Defendant applied for naturalization by filing a Form N-400, 

Application for Naturalization (“Form N-400”), with INS.  Ex. E, Form N-400.  Defendant’s 

Form N-400 contained at least three willful misrepresentations. 
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69. First, Defendant’s Form N-400, in Part 7, Question 3, asked, “Have you at any 

time, anywhere, ever ordered, incited, assisted, or otherwise participated in the persecution of 

any person because of race, religion, national origin, or political opinion?”   

70. In response, Defendant marked “No.”  That representation was false because in 

committing her war crimes at Trusina, she had specifically targeted and killed Bosnian Croats 

because of their nationality and religious beliefs. 

71. Second, Defendant’s Form N-400, in Part 7, Question 15(a), asked, “Have you 

ever . . . knowingly committed any crime for which you have not been arrested?”  

72. In response, Defendant marked “No.”  That representation was false because she 

had knowingly committed war crimes for which she had not been arrested.   

73. Third, Defendant’s Form N-400, in Part 9, instructed her, “List your present and 

past membership in or affiliation with every organization, association, fund, foundation, party, 

club, society, or similar group in the United States or in any other place.  Include any military 

service in this part.  If none, write ‘none.’”   

74. In response, Defendant wrote “None,” indicating she had no history of military 

service.  That representation was false because she had served in the Zulfikar Special Purposes 

Detachment of the Army of the Republic of BiH.   

75. Defendant’s Form N-400, in Part 11, states: “I certify . . . under penalty of perjury 

under the laws of the United States of America that this application, and the evidence submitted 

with it, is all true and correct.”   

76. Defendant signed beneath that statement on June 6, 2001, certifying under penalty 

of perjury that her responses to the questions on the Form N-400 were true and correct. 
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77. On March 25, 2002, INS Officer Judith Parker interviewed Defendant regarding 

her Form N-400 and qualifications for U.S. citizenship.   

78. At the beginning of her interview, Defendant took an oath or affirmed that she 

would answer all questions truthfully.   

79. Officer Parker marked all corrections or changes to the Form N-400 by 

numbering each one with a circle around it, and reviewed all such numbered changes with 

Defendant at the end of the interview.   

80. Consistent with her written response in Part 7, Question 3 of the Form N-400, 

Defendant testified that she had never persecuted any person because of religion or national 

origin.   

81. Consistent with her written response in Part 7, Question 15(a) of the N-400, 

Defendant testified that she had never knowingly committed any crime for which she had not 

been arrested.   

82. Consistent with her written response in Part 9 of the N-400, Defendant testified 

that she had no past membership in any military service.   

83. As set forth above, the foregoing representations were false in light of her role in 

the Trusina massacre.   

84. At the end of her naturalization examination, Defendant again signed her Form N-

400 under penalty of perjury under the laws of the United States, thereby certifying that the 

information in her application for naturalization (including five numbered corrections) was true 

to the best of her knowledge and belief.   
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85. At no point during the naturalization process did Defendant disclose to INS her 

commission of persecutory war crimes at Trusina or her presence during and participation in the 

Trusina massacre.   

86. Based on Defendant’s statements in her Form N-400, and her sworn testimony 

during her naturalization interview, INS approved her Form N-400 on March 25, 2002. 

87. Defendant took the oath of allegiance and was naturalized as a US. citizen on 

May 23, 2002. 

88. Defendant was issued Certificate of Naturalization No. 26755069.  Ex. F, 

Certificate of Naturalization. 

89. At the time, Defendant was living in Oregon. 

E.  Defendant’s Extradition to Bosnia and Herzegovina to Stand Trial for War Crimes 
to which She Pleaded Guilty. 

 
90. On September 21, 2009, the Prosecutor’s Office of Bosnia and Herzegovina 

issued a Warrant of Arrest for Defendant, accusing her of participating in the execution-style 

murders of several civilians and prisoners of war during the April 16, 1993 attack in Trusina, 

which is located in the modern state of Bosnia and Herzegovina. 

91. The Warrant of Arrest accused Defendant of violating Criminal Code of Bosnia 

and Herzegovina Article 173, War Crimes against Civilians, and Article 175, War Crimes 

against Prisoners of War, both in conjunction with Article 180(1) and Article 29.4 

                                                 
4 These provisions impose personal liability for conspiratorial acts.  Criminal Code of 
Bosn. & Herz. arts. 180(1), 29. 
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92. Article 173(1)(c) of the Criminal Code of Bosnia and Herzegovina provides: 

War Crimes against Civilians 

(1) Whoever in violation of rules of international law in time of war, 
armed conflict or occupation, orders or perpetrates any of the 
following acts: . . . 

 
c)  Killings, intentional infliction of severe physical or mental pain 

or suffering upon a person (torture), inhuman treatment, . . .  
 

shall be punished by imprisonment for a term not less than ten years or 
long-term imprisonment. 

 
Criminal Code of Bosn. & Herz. art. 173(1), available at Bosnia and Herzegovina, Ministry of 

Security: State Investigation and Protection Agency, 

http://www.sipa.gov.ba/assets/files/laws/en/kz37-03.pdf (last visited Mar. 21, 2018). 

93. Article 175 of the Criminal Code of Bosnia and Herzegovina provides: 

  War Crimes against Prisoners of War 

Whoever, in violation of the rules of international law, orders or 
perpetrates in regard to prisoners of war any of the following acts: 
 

a) Depriving another persons [sic] of their life (murders), 
intentional infliction of severe physical or mental pain or 
suffering upon persons (tortures), inhuman treatment, . . . 

 
shall be punished by imprisonment for a term not less than ten years or 
long-term imprisonment. 

 
Criminal Code of Bosn. & Herz. art. 175. 

 
94. The Prosecutor’s Office of Bosnia and Herzegovina submitted an extradition 

request to the United States for Defendant on these allegations based upon a mutual extradition 
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treaty.  Treaty between the United States and Servia for the Mutual Extradition of Fugitives from 

Justice, 32 Stat. 1890, 1902 WL 17946 (May 17, 1902).5 

95. That treaty permits the United States to extradite persons charged with an array of 

offenses, including “[m]urder,” “attempt to commit murder,” and “manslaughter, when 

voluntary.”  Id. art. II(1), 1902 WL 17946, at *1. 

96. The U.S. Attorney’s Office for the District of Oregon filed a complaint for 

extradition, and Defendant was arrested.  Ex. G, Compl., In re Handanovic, No. 3:11-mc-9097-

ST (D. Or. filed Apr. 11, 2011). 

97. Defendant opposed extradition, but U.S. Magistrate Judge Janice M. Stewart 

granted the United States’ request for a certificate of extraditability on November 1, 2011.  In re 

Handanovic, 829 F. Supp. 2d 979 (D. Or. 2011).   

98. Judge Stewart’s opinion cited the requirement “that the conduct underlying the 

offense must be criminal under the laws of both the requesting and requested nations.”  Id. at 

989.  Judge Stewart found that the war crimes with which Defendant was charged were also 

proscribed under federal law, specifically the first-degree murder and attempted murder statutes.  

Id. at 990 (“The most closely analogous offenses in the United States for the acts allegedly 

committed by [Defendant] are first degree murder, 18 U.S.C. § 1111(a), and attempted murder, 

18 U.S.C. § 1113, both of which are listed as extraditable offenses in the [Extradition] Treaty.”). 

                                                 
5 The extradition request asked the United States to extradite “Rasema Handanovic, aka Zolja, 
. . . a national of Bosnia and Herzegovina, who was born [in] 1972 in Sanski Most, for the 
purpose of prosecution and trial before the Court of Bosnia for probable cause that she 
committed the offence of ‘war crimes against civilians’ under Article 173(1)(a) and (b) of the 
Criminal Code of Bosnia and Herzegovina and for probable cause that she committed the offence 
of ‘war crimes against prisoners of war’ under Article 175(1)(a) and (b) of the Criminal Code of 
Bosnia and Herzegovina, in combination with Articles 180(1) and 29 of the Criminal Code of 
Bosnia and Herzegovina . . . .”  See Ex. H, Compl. Ex. 1, In re Handanovic, No. 3:11-mc-9097-
ST (D. Or.) (emphasis in original). 
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99. In December 2011, the United States extradited Defendant to Bosnia and 

Herzegovina pursuant to the extradition request. 

100. On March 7, 2012, the Prosecutor’s Office of Bosnia and Herzegovina filed an 

Indictment against Defendant.  Ex. B at 6. 

101. On April 26, 2012, Defendant, represented by counsel, voluntarily and knowingly 

entered into a Plea Agreement with the Bosnia and Herzegovina Prosecutor’s Office.  Id. 

102. On April 30, 2012, Defendant was convicted of violating Articles 173(1)(c) 

(participation in War Crimes Against Civilians) and 175(a) (participation in War Crimes Against 

Prisoners of War) of the Criminal Code of Bosnia and Herzegovina.  Id. at 3–4. 

103. On April 30, 2012, the Court of Bosnia and Herzegovina, Section I for War 

Crimes, sentenced Defendant to a term of imprisonment of 5 years and 6 months.  Id. at 4–5. 

104. Upon information and belief, Defendant has been released, and has returned to 

Beaverton, Oregon, which is within the Portland, Oregon, metropolitan area. 

IV. GOVERNING LAW 

A. Congressionally-imposed prerequisites to the acquisition of citizenship. 

105. No alien has a right to naturalization “unless all statutory requirements are 

complied with.”  United States v. Ginsberg, 243 U.S. 472, 474-75 (1917).  Indeed, the Supreme 

Court has underscored that “[t]here must be strict compliance with all the congressionally 

imposed prerequisites to the acquisition of citizenship.”  Fedorenko v. United States, 449 U.S. 

490, 506 (1981); see also id. (“An alien who seeks political rights as a member of this Nation can 

rightfully obtain them only upon the terms and conditions specified by Congress.”) (quoting 

Ginsberg, 243 U.S. at 474)). 

Case 3:18-cv-00570-HZ    Document 1    Filed 04/04/18    Page 17 of 31



COMPLAINT TO REVOKE NATURALIZATION – 18    

106. As a threshold matter, to qualify for naturalization, an applicant must have been 

“lawfully” admitted to the United States for permanent residence.  See 8 U.S.C. § 1427(a)(1); see 

also id. §§ 1429, 1255(a).   

107. An alien has been “lawfully accorded” permanent resident status only if she 

actually satisfies the immigration laws.  Monet v. I.N.S., 791 F.2d 752, 753–54 (9th Cir. 1986).  

“[A]ll grants of [lawful permanent resident] status that were not in substantive compliance with 

the immigration laws [are] void ab initio.”  Kyong Ho Shin v. Holder, 607 F.3d 1213, 1217 (9th 

Cir. 2010). 

108. Congress has also mandated that an individual may not naturalize unless that 

person “during all periods referred to in this subsection has been and still is a person of good 

moral character.”  See 8 U.S.C. § 1427(a)(3).  The required statutory period for good moral 

character begins five years before the date the applicant files the application for naturalization, 

and it continues until the applicant takes the oath of allegiance and becomes a U.S. citizen.  Id.; 8 

C.F.R. § 316.10(a)(1).   

109. However, the Government is not limited to reviewing the applicant’s conduct 

during the five years immediately preceding the application, but can consider conduct and acts 

that occurred at any time prior to that period if the conduct during the statutory period does not 

reflect that there has been a reform in character from an earlier period or if the acts from an 

earlier period are relevant to a determination of the applicant’s present moral character.  8 U.S.C. 

§ 1427(e); see 8 C.F.R. § 316.10(a)(2). 

110. As a matter of law, an applicant necessarily lacks good moral character if he or 

she commits a crime involving moral turpitude during the statutory period and later either is 

convicted of the crime or admits his or her commission of the criminal activity.  8 U.S.C. 
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§ 1101(f)(3) (cross-referencing 8 U.S.C. § 1182(a)(2)(A)); 8 C.F.R. § 316.10(b)(2)(i) (providing 

that an applicant “shall be found to lack good moral character” if, for example, they committed 

and were convicted of one or more crimes involving moral turpitude).  

111. “[A] conviction during the statutory period is not necessary for a finding that an 

applicant lacks good moral character . . . .  [I]t is enough that the offense was ‘committed’ during 

that time.”  United States v. Zhou, 815 F.3d 639, 644 (9th Cir. 2016) (quoting United States v. 

Suarez, 664 F.3d 655, 661 (7th Cir. 2011)).  Nevertheless, an individual who is convicted is 

collaterally estopped from contesting all issues necessarily decided in the criminal matter.  See 

Zhou, 815 F.3d at 644. 

112. Congress has also explicitly precluded individuals who give false testimony for 

the purpose of obtaining immigration benefits from being able to establish the good moral 

character necessary to naturalize.  8 U.S.C. § 1101(f)(6). 

113. Further, Congress created a “catch-all” provision, which states, “[t]he fact that 

any person is not within any of the foregoing classes shall not preclude a finding that for other 

reasons such person is or was not of good moral character.”  8 U.S.C. § 1101(f). 

B. The Denaturalization Statute. 

114. Recognizing that there are situations in which an individual has naturalized 

despite failing to comply with all congressionally-imposed prerequisites to the acquisition of 

citizenship or by concealing or misrepresenting facts that are material to the decision on whether 

to grant her naturalization application, Congress enacted 8 U.S.C. § 1451. 

115. Under 8 U.S.C. § 1451(a), a court must revoke a defendant’s naturalization and 

cancel her Certificate of Naturalization if her naturalization was either: (a) illegally procured; or 

(b) procured by concealment of a material fact or by willful misrepresentation. 
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116.  “Illegal procurement” has occurred where an applicant naturalized despite failing 

to comply with all congressionally-imposed prerequisites to the acquisition of citizenship.  

Fedorenko, 449 U.S. at 517. 

117. Naturalization was procured by concealment of a material fact or by willful 

misrepresentation, where: (1) the naturalized citizen misrepresented or concealed some fact 

during the naturalization process; (2) the misrepresentation or concealment was willful; (3) the 

fact was material; and (4) the naturalized citizen procured citizenship as a result of the 

misrepresentation or concealment.  Kungys v. United States, 485 U.S. 759, 767 (1988). 

118. Where the Government establishes that the defendant’s citizenship was procured 

illegally or by concealment or willful misrepresentation of material facts, “district courts lack 

equitable discretion to refrain from entering a judgment of denaturalization.”  Fedorenko, 449 

U.S. at 517 

119. There is no statute of limitations in an action under 8 U.S.C. § 1451(a).  Costello 

v. United States, 365 U.S. 265, 283 (1961). 

V. CAUSES OF ACTION 

COUNT I 

ILLEGAL PROCUREMENT OF NATURALIZATION  
NOT LAWFULLY ADMITTED FOR PERMANENT RESIDENCE 
(PERSECUTOR INELIGIBLE FOR ADMISSION AS REFUGEE) 

120. Plaintiff re-alleges and incorporates by reference the foregoing paragraphs. 

121. To qualify for naturalization, an applicant must have been lawfully admitted to 

the United States for permanent residence.  See 8 U.S.C. §§ 1427(a)(1), 1429.   

122. The term “lawfully” requires compliance with the substantive legal requirements 

for admission, and not mere procedural regularity.  Monet, 791 F.2d at 753–54; Kyong Ho Shin, 
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607 F.3d at 1217 (“[A]ll grants of [lawful permanent resident] status that were not in substantive 

compliance with the immigration laws [are] void ab initio.”). 

123. Defendant entered the United States as a refugee and adjusted to permanent 

resident status based on that entry. 

124. An alien who was granted refugee status cannot lawfully adjust status therefrom 

unless she demonstrates that she meets the statutory definition of “refugee.”  8 U.S.C. 

§ 1159(b)(3). 

125. The Immigration and Nationality Act (“INA”) defines the term “refugee” to 

exclude anyone who “ordered, incited, assisted, or otherwise participated in the persecution of 

any person on account of race, religion, nationality, membership in a particular social group, or 

political opinion.”  8 U.S.C. § 1101(a)(42). 

126. Murder perpetrated on account of an 8 U.S.C. § 1101(a)(42)-protected ground 

constitutes “persecution.”  See, e.g., Chand v. I.N.S., 222 F.3d 1066, 1073 (9th Cir. 2000) 

(“Physical harm has consistently been treated as persecution.”); Aldana-Ramos v. Holder, 757 

F.3d 9, 16 (1st Cir. 2014) (holding that threats of murder constitute persecution). 

127. As set forth above, Defendant participated in the execution-style murders of 

several Bosnian Croat civilians and prisoners of war at Trusina, targeting the victims because of 

their religion, nationality, or both. 

128. As such, those murders were acts of persecution under 8 U.S.C. § 1101(a)(42), 

and they precluded Defendant from establishing that she satisfied the legal definition of a 

refugee. 
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129. Because Defendant never met the legal definition of a refugee under 8 U.S.C. 

§ 1101(a)(42), she was never eligible for adjustment of status to that of a permanent resident 

under 8 U.S.C. § 1159(b)(3). 

130. Because Defendant was not lawfully admitted for permanent residence, she was 

and remains ineligible to naturalize under 8 U.S.C. §§ 1427(a)(1) and 1429. 

131. Because she was ineligible to naturalize, Defendant procured her citizenship 

illegally, and this Court must revoke her citizenship, as provided for by 8 U.S.C. § 1451(a). 

COUNT II 
 

ILLEGAL PROCUREMENT OF NATURALIZATION 
NOT LAWFULLY ADMITTED FOR PERMANENT RESIDENCE 

 (PROCURED BY FRAUD OR WILLFUL MISREPRESENTATION) 
 

132. Plaintiff re-alleges and incorporates by reference the foregoing paragraphs. 

133. As set forth above, to qualify for naturalization, an applicant must have been 

lawfully admitted to the United States for permanent residence.  See 8 U.S.C. §§ 1427(a)(1), 

1429.   

134. The term “lawfully” requires compliance with the substantive legal requirements 

for admission, and not mere procedural regularity.  Monet, 791 F.2d at 753-54; Kyong Ho Shin, 

607 F.3d at 1217 (“[A]ll grants of [lawful permanent resident] status that were not in substantive 

compliance with the immigration laws [are] void ab initio.”). 

135. An alien is inadmissible if she, by fraud or willfully misrepresenting a material 

fact, sought to procure, or has procured a visa, other documentation, or admission into the United 

States or any other immigration benefit.  8 U.S.C. § 1182(a)(6)(C)(i). 

136. Defendant was never lawfully admitted as a permanent resident and cannot satisfy 

the requirements of 8 U.S.C. §§ 1427(a)(1) and 1429, because she was inadmissible at the time 
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of her admission as a permanent resident based on at least three fraudulent and willful 

misrepresentations by her of material facts. 

137. First, in her Form I-590, Registration for Classification as Refugee, Defendant 

willfully misrepresented her military service claiming to only have served in the “VJ 5089” 

branch of the Army of the Republic of BiH when, in fact, she had served in the Zulfikar Special 

Purposes Detachment, which is the “VJ 5683” branch.    

138. Second, in her Form G-646, Sworn Statement of Refugee Applying for Entry into 

the United States, Defendant willfully misrepresented that she had not committed a crime 

involving moral turpitude, when, in fact, she had personally participated in the execution-style 

murders of six unarmed civilians and prisoners of war in Trusina on April 16, 1993.   

139. Third, in her Form G-646, Sworn Statement of Refugee Applying for Entry into 

the United States, Defendant willfully misrepresented whether she was subject to the persecutor 

bar by signing a statement in which she swore or affirmed that she had “never ordered, assisted 

or otherwise participated in the persecution of any person because of race, religion or political 

opinion,” when, in fact, she had specifically targeted and executed Croats, a primarily Christian 

group, based on their nationality and religion.   

140. Defendant’s misrepresentations were willful because she knew or should have 

known that her representations were false.  Defendant could not have plausibly forgotten that in 

1993 she murdered six unarmed people execution-style because they were Bosnian Croats, 

especially since she committed the war crimes only about three years before she made the 

misrepresentations.     

141. Defendant’s misrepresentations were material, having a natural tendency to 

influence a decision by INS to approve her applications, because they concealed her participation 
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in the Trusina massacre.  The murders committed during the Trusina massacre constitute 

persecution, which would have precluded her from receiving refugee status or permanent 

residency had she disclosed them.   

142. Defendant’s misrepresentations of material information made her substantively 

inadmissible to the United States at the time she adjusted status pursuant to 8 U.S.C. 

§ 1181(a)(6)(C)(i). 

143. Because Defendant was not lawfully admitted for permanent residence, she was 

and remains ineligible to naturalize under 8 U.S.C. §§ 1427(a)(1) and 1429. 

144. Because she was ineligible to naturalize, Defendant procured her citizenship 

illegally, and this Court must revoke her citizenship, as provided for by 8 U.S.C. § 1451(a). 

COUNT III 
 

ILLEGAL PROCUREMENT OF NATURALIZATION 
LACK OF GOOD MORAL CHARACTER 

(FALSE TESTIMONY) 
 

145. Plaintiff re-alleges and incorporates by reference the foregoing paragraphs. 

146. As set forth above, to be eligible for naturalization an applicant must show that 

she has been a person of good moral character for at least the five-year statutory period before 

she files a naturalization application, and until the time she becomes a naturalized U.S. citizen.  8 

U.S.C. § 1427(a)(3); 8 C.F.R. § 316.10(a)(1).  Thus, Defendant was required to establish that she 

was a person of good moral character from July 12, 1996, until the date she was admitted to U.S. 

citizenship, May 23, 2002 (the “statutory period”). 

147. A naturalization applicant is barred from establishing good moral character if, 

during the statutory period, she has given false testimony, under oath, for the purpose of 

receiving an immigration benefit.  8 U.S.C. § 1101(f)(6). 
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148. As set forth above, Defendant provided false testimony for the purpose of 

obtaining an immigration benefit when she testified, under oath, during her March 25, 2002 

naturalization interview, that: 

a. she had never assisted, or otherwise participated in the persecution of any person 

because of religion or national origin; 

b. she had never knowingly committed any crime for which she had not been 

arrested; and 

c. she had no military service. 

149. Because Defendant provided false testimony, under oath, during the statutory 

period for the purpose of obtaining her naturalization, she was barred under 8 U.S.C. 

§ 1101(f)(6) from showing that she possessed the good moral character necessary to become a 

naturalized United States citizen.   

150. Because Defendant was not a person of good moral character, she was ineligible 

to naturalize under 8 U.S.C. § 1427(a)(3). 

151. Because she was ineligible to naturalize, Defendant procured her citizenship 

illegally, and this Court must revoke her citizenship, as provided for by 8 U.S.C. § 1451(a). 

COUNT IV 
 

ILLEGAL PROCUREMENT OF NATURALIZATION 
LACK OF GOOD MORAL CHARACTER 

(MURDER OUTSIDE STATUTORY PERIOD) 
 

152. Plaintiff re-alleges and incorporates by reference the foregoing paragraphs. 

153. As set forth above, Defendant was required to establish that she was a person of 

good moral character from July 12, 1996, until the date she was admitted to U.S. citizenship, 

May 23, 2002.  See 8 U.S.C. § 1427(a)(3); 8 C.F.R. § 316.10(a)(1). 
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154. Although the INA does not define “good moral character,” it enumerates 

categories of applicants who lack such character.  See, e.g., 8 U.S.C. § 1101(f)(1)–(9).  Section 

1101(f) also contains a catch-all provision, which states, “[t]he fact that any person is not within 

any of the foregoing classes shall not preclude a finding that for other reasons such person is or 

was not of good moral character.”  8 U.S.C. § 1101(f). 

155. Indeed, the governing question is always whether the applicant had the requisite 

good moral character based on the “the standards of the average citizen in the community of 

residence.”  8 U.S.C. § 1101(f); 8 C.F.R. § 316.10(a)(2).  

156. Moreover, the Government may consider an applicant’s conduct at any time prior 

to the statutory period if her conduct during the statutory period does not reflect a reform of 

character, or if the earlier conduct is relevant to a determination of her moral character at the 

time she seeks to naturalize.  See 8 U.S.C. § 1427(e), 8 C.F.R. § 316.10(a)(2). 

157. “Only truly unconscionable conduct surpasses the threshold of moral turpitude.”  

Robles-Urrea v. Holder, 678 F.3d 702, 708 (9th Cir. 2012).  Unsurprisingly, then, the 

persecution and murder of unarmed civilians during a time of war is a crime involving moral 

turpitude.  United States v. Theodorovich, 102 F.R.D. 587, 591 (D.D.C. 1984) (finding a civil 

denaturalization defendant who served in a Nazi-supported police force had committed a crime 

involving moral turpitude by rounding up and murdering unarmed Jewish civilians). 

158. More generally, voluntary murder also is a crime involving moral turpitude, see, 

e.g., Rivera v. Lynch, 816 F.3d 1064, 1075 (9th Cir. 2015), and an aggravated felony, see 8 

U.S.C. § 1101(a)(43)(A), for which a conviction prior to naturalization would categorically 

preclude a finding of good moral character, id. § 1101(f)(3), (8). 
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159. Defendant committed the crime of murder four years prior to the beginning of the 

statutory period.  As set forth above, on April 16, 1993, while a soldier in the Army of the 

Republic of BiH, Defendant participated in the execution-style murders of six unarmed civilians 

and prisoners of war in Trusina, crimes which constituted war crimes.  She murdered these 

civilians and prisoners of war because of their Croat nationality, ethnicity, and Christian beliefs. 

160. Over the next several years—including during the statutory period—Defendant 

repeatedly violated federal law by misrepresenting and concealing her role in the Trusina 

massacre, including while under penalty of perjury, to conceal from INS that she had committed 

the murders, and thereby secured U.S. citizenship. 

161. As Judge Stewart found, Defendant’s war crimes correspond to first-degree 

murder as proscribed by federal statute.  In re Handanovic, 829 F. Supp. 2d at 990 (“The most 

closely analogous offenses in the United States for the acts allegedly committed by [Defendant] 

are first degree murder, 18 U.S.C. § 1111(a), and attempted murder, 18 U.S.C. § 1113, both of 

which are listed as extraditable offenses in the [Extradition] Treaty.”).  Accordingly, Defendant’s 

commission of crimes equivalent to murder prior to the statutory period remains directly relevant 

to the determination of her moral character at the time of naturalization. 

162. Specifically, her commission of execution-style murders prior to the statutory 

period, and her subsequent criminal conduct within the statutory period to conceal those crimes, 

indicate that she had not reformed her character and was not a person of good moral character 

under “the standards of the average citizen in the community of residence” and thus was 

ineligible for naturalization at the time she took the oath and became a U.S. citizen.  See 8 U.S.C. 

§ 1101(f); cf. 8 C.F.R. § 316.10(b)(1)(i) (providing that a conviction for murder at any time prior 
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to naturalization, even outside the statutory period, renders the applicant to have lacked good 

moral character). 

163. Because Defendant was not a person of good moral character, she was ineligible 

to naturalize under 8 U.S.C. § 1427(a)(3). 

164. Because she was ineligible to naturalize, Defendant procured her citizenship 

illegally, and this Court must revoke her citizenship, as provided for by 8 U.S.C. § 1451(a). 

COUNT V 
 

PROCUREMENT OF NATURALIZATION BY  
CONCEALMENT OF A MATERIAL FACT OR BY  

WILLFUL MISREPRESENTATION 
 

165. Plaintiff re-alleges and incorporates by reference the foregoing paragraphs. 

166. Under 8 U.S.C. § 1451(a), the Court must revoke a naturalized person’s 

citizenship and cancel her certificate of naturalization if that person procured her naturalization 

by concealment of a material fact or by willful misrepresentation. 

167. As set forth above, Defendant willfully misrepresented and concealed her military 

service and her participation in the summary executions of three civilians and three prisoners of 

war during the Trusina massacre, for which she was later convicted.  

168. Specifically, Defendant misrepresented on her Form N-400 and falsely testified, 

under oath, during her March 25, 2002 naturalization interview, that: 

a. she had never assisted, or otherwise participated in the persecution of any person 

because of religion national origin; 

b. she had never knowingly committed a crime for which she had not been arrested; 

and 

c. she had no military service. 
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169. Defendant knew those statements to be false.  Defendant knew at the time she 

completed her Form N-400, and at the time of her naturalization interview, that she had in fact 

participated in the summary executions of three civilians and three prisoners of war during the 

Trusina massacre. 

170. Defendant made her misrepresentations and concealments deliberately and 

voluntarily.  She knew or should have known that her representations were false in light of her 

execution-style killing of six unarmed people because they were Christian and Bosnian Croats.  

Therefore, Defendant made her misrepresentations and concealments willfully. 

171. Defendant’s misrepresentations and concealments were material to her 

naturalization because they had a natural tendency to influence INS’s decision whether to 

approve Defendant’s naturalization application.  Indeed, Defendant’s participation in the 

summary executions of three civilians and three prisoners of war during the Trusina massacre 

rendered her ineligible for citizenship.  INS would have denied Defendant’s naturalization 

application had she been truthful. 

172. Defendant therefore procured her citizenship by concealment of material fact and 

willful misrepresentation, and this Court must revoke her citizenship, as provided for by 8 U.S.C. 

§ 1451(a). 

VI. PRAYER FOR RELIEF 

WHEREFORE, Plaintiff, the United States of America, respectfully requests: 

A. A declaration that Defendant illegally procured her U.S. citizenship; 

B. A declaration that Defendant procured her U.S. citizenship by concealment or 

willful misrepresentation of material facts; 
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C. Judgment revoking and setting aside the naturalization of Defendant, and 

canceling Certificate of Naturalization No. 26755069, effective as of the original date of the 

order and certificate, May 23, 2002; 

D. Judgment forever restraining and enjoining Defendant from claiming any rights, 

privileges, benefits, or advantages related to her May 23, 2002 grant of U.S. citizenship; 

E. Judgment requiring Defendant, within ten (10) days of judgment, to surrender and 

deliver her Certificate of Naturalization, No. 26755069, and any copies thereof in her possession, 

and to make good faith efforts to recover and surrender any copies thereof that she knows are in 

the possession of others, to the Attorney General, or his representative, including undersigned 

counsel; 

F. Judgment requiring Defendant, within ten (10) days of judgment, to surrender and 

deliver any other indicia of U.S. citizenship (including, but not limited to, any U.S. passport, 

voter identification card, and other voting documents), and any copies thereof in her possession, 

and to make good faith efforts to recover and then surrender any copies thereof that she knows 

are in the possession of others, to the Attorney General, or his representative, including 

undersigned counsel; and 

G. Judgment granting the United States such other relief as may be lawful and 

proper. 
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Dated: April 4, 2018 Respectfully submitted, 

BILLY J. WILLIAMS   
United States Attorney 
District of Oregon 
 
s/ James E. Cox, Jr.          
JAMES E. COX, JR.    
Assistant United States Attorney   
 

CHAD A. READLER 
Acting Assistant Attorney General 
Civil Division 
 
WILLIAM C. PEACHEY 
Director, District Court Section 
Office of Immigration Litigation 
 
s/ Timothy M. Belsan              
TIMOTHY M. BELSAN 
Deputy Chief 
National Security & Affirmative Litigation Unit 
Office of Immigration Litigation 
U.S. Department of Justice, Civil Division 
 
ARAM A. GAVOOR 
Senior Counsel for National Security 
 
s/ Steven A. Platt                                  
STEVEN A. PLATT 
Trial Attorney 
 
Counsel for Plaintiff United States 
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AFFIDAVIT OF GOOD CAUSE OF MICHAEL DEGRAAFF 
In Support of Plaintiff United States of America’s Complaint  1 

UNITED STATES DISTRICT COURT 

DISTRICT OF OREGON 

PORTLAND DIVISION 

 

UNITED STATES OF AMERICA, 
  
    Plaintiff, 
   

v. 
 
SAMMY RASEMA YETISEN,  
a/k/a Rasema Handanovic, 
a/k/a Zolja, 
  
    Defendant. 
 

Introduction 

I, Michael DeGraaff, declare under penalty of perjury as follows: 

I. I am a Special Agent of Immigration and Customs Enforcement (“ICE”) within the United 

States Department of Homeland Security (“DHS”).  In this capacity, I have access to the 

official records of DHS and ICE, including the immigration file of Sammy Rasema 

Yetisen, a/k/a Rasema Handanovic, a/k/a Zolja, File Number A  (“Ms. 

Yetisen”).1 

II. I have examined the records relating to Ms. Yetisen’s case.  Based upon my review of these 

records, I state on information and belief that the information set forth in this Affidavit of 

Good Cause is true and correct. 

                                                           
1 The subject of these proceedings legally changed her name to Sammy Rasema Yetisen at the time of her 
naturalization.  Her birth name is Rasema Handanovic.   
 

Case No. 3:18–cv–______ 
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(8 U.S.C. § 1451(a)) 
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In Support of Plaintiff United States of America’s Complaint  2 

III. Ms. Yetisen is a native of the former Yugoslavia.  On November 27, 1995, she filed a Form 

I-590, Registration for Classification as a Refugee, with the Immigration and 

Naturalization Service (“INS”)2 in Vienna, Austria.  On May 15, 1996, she was admitted 

to the United States as a refugee, under section 207 of the Immigration and Nationality Act 

(“INA” or “Act”).  On March 6, 1998, Ms. Yetisen adjusted her status to that of Lawful 

Permanent Resident (“LPR”), under section 209(a) of the Act, retroactive to May 15, 1996.  

On or about July 12, 2001, Ms. Yetisen filed an Application for Naturalization, Form N-

400, with the District Office of the INS in Portland, Oregon.  Her application was approved.  

On May 23, 2002, Ms. Yetisen took the oath of allegiance and was admitted as a citizen of 

the United States.  She was issued a Certificate of Naturalization, number 26755069. 

IV. Ms. Yetisen illegally procured her citizenship because she was statutorily ineligible to 

naturalize at the time she took the Oath of Allegiance.  She was ineligible to naturalize on 

three grounds.  First, Ms. Yetisen was not lawfully admitted as a permanent resident.  

Second, Ms. Yetisen was unable to establish good moral character.  Additionally, she 

obtained her citizenship by concealing and willfully misrepresenting material facts.  

V. Ms. Yetisen illegally procured her naturalization because she was not lawfully admitted 

for permanent residence in accordance with all applicable provisions of the INA.  See INA 

§ 316, 8 U.S.C. § 1427; INA § 318, 8 U.S.C. § 1429.  

A. Ms. Yetisen was not eligible for adjustment of status because she did not meet the 

definition of a refugee when she entered the U.S. and she did not continue to be a 

                                                           
2 On March 1, 2003, the Immigration and Naturalization Service (“INS”) ceased to exist as an agency within the 
Department of Justice and many of its functions were transferred to the Department of Homeland Security (“DHS”), 
including the responsibility for adjudicating benefit applications.  See Homeland Security Act of 2002, Pub. L. No. 
107-296, 110 Stat. 2135 (Nov. 25, 2002).  Because Ms. Yetisen’s naturalization case was adjudicated before the 
transfer, this Affidavit of Good Cause will reference the INS as necessary. 
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refugee as required by INA § 209(b)(3), 8 U.S.C. § 1159(b)(3).  As a result, she 

was not lawfully admitted for permanent residence.   

1. A refugee may adjust to permanent resident status under section 209 of the 

Act if the following criteria are met: 1) the applicant applies for adjustment; 

2) the applicant has been physically present in the U.S. for at least one year; 

3) the applicant continues to be a refugee, the spouse, or child of a refugee 

within the meaning of the INA; 4) the applicant is not firmly resettled in 

another country; and 5) the applicant is admissible, except as otherwise 

provided in this section.  See INA § 209(b), 8 U.S.C. § 1159(b). 

2. Ms. Yetisen was not a refugee within the meaning of the INA when she 

entered the United States, nor when she adjusted to permanent resident 

status.  Section 101(a)(42), 8 U.S.C. § 1101(a)(42), defines the term 

“refugee” and excludes anyone who “ordered, incited, assisted, or otherwise 

participated in the persecution of any person on account of race, religion, 

nationality, membership in a particular social group, or political opinion.”  

Ms. Yetisen did not qualify as a refugee because she committed acts of 

persecution, as described in the Act, while serving in the Army of the 

Republic of Bosnia and Herzegovina. 

3. On March 7, 2012, Ms. Yetisen was charged with two offenses of war 

crimes in the Criminal Court of Bosnia and Herzegovina, Section I for War 

Crimes. On April 30, 2012, the court found Ms. Yetisen guilty of War 

Crimes against Civilians and War Crimes against Prisoners of War, under 

Articles 173(1)(c) and 175(1)(a) of the Criminal Code of Bosnia and 
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Herzegovina.  She was sentenced to five years and six months 

imprisonment.3 

4. In reaching this verdict, the Criminal Court of Bosnia and Herzegovina 

found the following:  Ms. Yetisen was a member of the Zulfikar Special 

Purposes Detachment within the Supreme Command Staff of the Army of 

the Republic of Bosnia and Herzegovina.  During a time of war in what is 

presently Bosnia and Herzegovina, her detachment attacked the village of 

Trusina with orders to leave no Croat survivors.  During this attack, Ms. 

Yetisen participated in the execution of three Croat civilians and three 

prisoners of war (“POWs”) from the Croatian Defense Council. 

5. These acts, committed on account of religion and nationality, constitute 

persecution and preclude Ms. Yetisen from establishing that she is a refugee 

under the INA.  As a result, she was ineligible for admission as a refugee 

and ineligible for adjustment of status pursuant to section 209 of the Act, 8 

U.S.C. § 1159.  Because Ms. Yetisen was not lawfully admitted as a 

permanent resident, she was ineligible for naturalization under INA § 

316(a), 8 U.S.C. § 1427(a).  

B. Ms. Yetisen was not eligible for adjustment of status because she was inadmissible 

under section 212(a)(6)(C)(i) for having obtained her refugee status through fraud.  

See INA § 212(a)(6)(C)(i) (1998), 8 U.S.C. § 1182(a)(6)(C)(i).   

                                                           
3 Ms. Yetisen was convicted under her birth name, Rasema Handanovic. 
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1. In her refugee application process, Ms. Yetisen misrepresented her service 

in the Army of the Republic of Bosnia and Herzegovina.  Ms. Yetisen 

claimed to only have served in the “VJ 5089” branch of the army, when, in 

fact, she served in the Zulfikar SPD, which is in the “VJ 5683” branch.  

2. In her refugee application process, Ms. Yetisen misrepresented her 

involvement in the attack on Trusina.  Specifically, she failed to disclose 

that she committed a crime involving moral turpitude when she executed 

three civilians and three POWs during the attack in Trusina. 

3. On February 2, 1996, Ms. Yetisen attended an interview with the INS 

Attaché in Vienna, Austria.  In that interview, she denied any participation 

in persecution.  The interview worksheet includes a space to document 

whether the applicant had engaged in persecution. In that space, Assistant 

Officer in Charge Harold E. Woodward wrote, “Claims no.”  Ms. Yetisen 

also signed a statement in which she swore or affirmed that she had never 

“committed or . . . been convicted of a crime involving moral turpitude” and 

“never ordered, assisted or otherwise participated in the persecution of any 

person because of race, religion, or political opinion.” 

4. Had Ms. Yetisen disclosed the information, the INS could have discovered 

her involvement in executing three civilians and three POWs during the 

attack on Trusina.  The above misrepresentations are material because they 

would have had a natural tendency to influence the decisionmaker—the 

INS.  Indeed, had she disclosed the information, Ms. Yetisen would not 

have been admitted as a refugee.  As noted above, the definition of 
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“refugee” excludes anyone who “ordered, incited, assisted, or otherwise 

participated in the persecution of any person on account of race, religion, 

nationality, membership in a particular social group, or political opinion.”  

INA § 101(a)(42), 8 U.S.C. § 1101(a)(42). 

5. Her misrepresentations of this material information and her commission of 

a crime involving moral turpitude made her inadmissible to the United 

States at the time of adjustment of status.   Consequently, Ms. Yetisen’s 

adjustment to permanent residence was not lawful and she was ineligible 

for naturalization under INA § 316(a), 8 U.S.C. § 1427(a). 

VI. Ms. Yetisen illegally procured her naturalization because she could not have established 

that she was a person of good moral character, as described in INA § 101(f), 8 U.S.C. 

§ 1101(f).   

A. Ms. Yetisen could not establish good moral character because she provided false 

testimony in her naturalization interview.  See INA § 101(f)(6), 8 U.S.C. 

§ 1101(f)(6).    

1. An applicant for naturalization must establish that she has been a person of 

good moral character for the statutory period of five (5) years immediately 

preceding the application’s filing, and until the oath of allegiance is taken.  

See INA § 316(a)(3), 8 U.S.C. § 1427(a)(3); 8 C.F.R. § 316.10(a)(1).   

2. As an applicant for naturalization, Ms. Yetisen was required to prove that 

she was, and continued to be, a person of good moral character from July 

13, 1996 until May 23, 2002.  See INA § 316(a)(3), 8 U.S.C. § 1427(a)(3).   
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3. On March 25, 2002, Ms. Yetisen was interviewed by INS Officer Judith 

Parker.  At the start of the interview, Ms. Yetisen took an oath, swearing or 

affirming that she would answer all questions truthfully.  During the 

interview and in order to adjudge her eligibility for naturalization, Officer 

Parker reviewed some of the questions in the naturalization application with 

Ms. Yetisen.  When Officer Parker asked a question from the application, 

she asked the question exactly how it was written and made a red mark 

beside or through the question to indicate that Ms. Yetisen’s answer was 

consistent with the information in the application.  If the answer was 

different in any way, the new information was written on the application in 

red ink. 

4. Part 7, Question 3 of Ms. Yetisen’s naturalization application asks: “Have 

you at any time, anywhere, ever ordered, incited, assisted, or otherwise 

participated in the persecution of any person because of race, religion, 

national origin, or political opinion?”  In response to this question, Ms. 

Yetisen marked the box for “No.”   

5. In the naturalization interview, Officer Parker asked this question of Ms. 

Yetisen, as evidenced by the red mark across the answer box.  The red mark 

across the box for “No,” indicates that Ms. Yetisen affirmatively denied any 

involvement in acts of persecution. Had Ms. Yetisen changed her answer, 

the new information would have been written in red.     

6. This testimony was false.  In fact, Ms. Yetisen participated in the execution 

of three civilians and three POWs during the attack on Trusina. As a result 
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of this act, she was convicted of committing war crimes by the Court of 

Bosnia and Herzegovina, Section 1 for War Crimes.  These are acts of 

persecution on account of religion and national origin. 

7. Part 7, Question 15 of Ms. Yetisen’s naturalization application asks: “Have 

you ever: a. knowingly committed any crime for which you have not been 

arrested?”  In response to this question, Ms. Yetisen marked the box for 

“No.”   

8. In the naturalization interview, Officer Parker asked this question of Ms. 

Yetisen, as evidenced by the red mark across the answer box.  The red mark 

across the box for “No,” signifies that Ms. Yetisen denied knowingly 

committing a crime for which she had not been arrested.  Had Ms. Yetisen 

changed her answer, the new information would have been written in red.     

9. This testimony was false.  In fact, Ms. Yetisen had committed war crimes 

during the attack on Trusina when she participated in the execution of three 

civilians and three POWs. 

10. Part 9 of Ms. Yetisen’s naturalization application prompts: “List your 

present and past membership in or affiliation with every organization, 

association, fund, foundation, party, club, society, or similar group in the 

United States or in any other place.  Include any military service in this part. 

If none, write ‘none’.”  In response to this question, Ms. Yetisen wrote, 

“None.”   

11. In the naturalization interview, Officer Parker asked this question of Ms. 

Yetisen, as evidenced by the red mark across the answer box.  The red mark 
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across the box for “None,” and the red-inked annotation of “none,” signifies 

that Ms. Yetisen denied membership in a foreign military.  Had Ms. Yetisen 

changed her answer, the new information would have been written in red.     

12. This testimony was false.  In fact, Ms. Yetisen was a member of the Army 

of the Republic of Bosnia and Herzeogovina.  In that capacity, she 

committed war crimes by executing three civilians and three POWs during 

the attack on Trusina. 

13. Because Ms. Yetisen provided false testimony in her naturalization 

interview, under oath and during the statutory period prior to naturalization, 

she could not establish that she possessed good moral character.  See INA 

§ 101(f)(6), 8 U.S.C. § 1101(f)(6); 8 C.F.R. § 316.10(b)(2)(vi).  Therefore, 

she was ineligible for naturalization. 

B. Ms. Yetisen could not establish good moral character because she participated in 

the execution-style murders of three civilians and three POWs at Trusina.  See INA 

§ 101(f), 8 U.S.C. § 1101(f) ; 8 C.F.R. § 316.10(b)(3)(iii). 

1. Although the Government must consider at least the five-year statutory 

period when assessing an applicant’s moral character, the Government may 

consider an applicant’s conduct at any time prior to the statutory period if 

her conduct during the statutory period does not reflect a reform of 

character, or if the earlier conduct is relevant to a determination of her moral 

character at the time she seeks to naturalize.  See INA § 316(a)(3), 8 U.S.C. 

§ 1427(e); 8 C.F.R. § 316.10(a)(2). 
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2. Absent extenuating circumstances, an applicant for naturalization cannot 

establish good moral character if he or she has “committed unlawful acts 

that adversely reflect upon the applicant’s moral character.”  8 C.F.R. 

§316.10(b)(3)(iii). 

3. Furthermore, the INA’s definition of good moral character contains a 

residual provision, which states, “[t]he fact that any person is not within any 

of the foregoing classes shall not preclude a finding that for other reasons 

such person is or was not of good moral character.”   INA § 101(f), 8 U.S.C. 

§ 1101(f). 

4. The determination of good moral character is based on the “the standards of 

the average citizen in the community of residence.”  8 C.F.R. § 316.10(a)(2) 

(referencing INA § 101(f), 8 U.S.C. § 1101(f)).  

5. Four years prior to the beginning of the statutory period, Ms. Yetisen 

committed the crime of murder by participating in the execution-style 

murders of six unarmed civilians and POWs in Trusina because of their 

religion and nationality.  Over the next several years—including during the 

statutory period—Ms. Yetisen violated federal law by misrepresenting and 

concealing her role in the Trusina attack to conceal from the INS that she 

had committed the murders, and thereby secured United States citizenship. 

6. Ms. Yetisen’s commission of these murders prior to the statutory period, 

and her subsequent efforts within the statutory period to conceal those 

crimes, indicate that she had not reformed her character and was not a 
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person of good moral character under “the standards of the average citizen 

in the community of residence.” 8 C.F.R. § 316.10(a)(2).  

7. Because Ms. Yetisen could not establish that she possessed good moral 

character during the statutory period before naturalization, she was 

ineligible to naturalize.  See INA § 101(f)(6), 8 U.S.C. § 1101(f)(6); 8 

C.F.R. § 316.10(b)(3)(iii).   

VII. Ms. Yetisen obtained her citizenship by willful misrepresentation and concealment of 

material facts.  See INA § 340(a), 8 U.S.C. § 1451(a).   

A. A fact is material if it would have the natural tendency to influence the INS’s 

decision whether to approve her application. 

B. In her naturalization application, Ms. Yetisen concealed or misrepresented her 

military service and participation in the execution of three civilians and three POWs 

during the attack on Trusina. 

i. Part 7, Question 3 of Ms. Yetisen’s naturalization application asks: “Have you 

at any time, anywhere, ever ordered, incited, assisted, or otherwise 

participated in the persecution of any person because of race, religion, 

national origin, or political opinion?”  In response to this question, Ms. 

Yetisen marked the box for “No.”   

ii. Part 7, Question 15 of the application asks: “Have you ever: a. knowingly 

committed any crime for which you have not been arrested?”  In response to 

this question, Ms. Yetisen marked the box for “No.”     

iii. Part 9 of the application prompts: “List your present and past membership in 

or affiliation with every organization, association, fund, foundation, party, 
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club, society, or similar group in the United States or in any other place.  

Include any military service in this part.  If none, write ‘none.’”  In response 

to this question, Ms. Yetisen wrote “None.”   

iv. Ms. Yetisen signed her naturalization application on June 6, 2001, thereby 

certifying, under penalty of perjury, that the information in his naturalization 

application was true and correct. 

v. During her naturalization interview on March 25, 2002, Ms. Yetisen testified, 

under oath, that she had never participated in the persecution of any person 

because of race, religion, national origin, or political opinion, had never 

knowingly committed any crime for which she had not been arrested, and had 

not served in a foreign military. 

i. At the conclusion of her March 25, 2002, Ms. Yetisen signed her 

naturalization application, under penalty of perjury and in the presence of INS 

Officer Judith Parker, attesting that all information contained therein and any 

corrections or notations made during the interview were true and correct. 

B. Ms. Yetisen’s misrepresentations and concealment of the foregoing facts were 

material to determining her eligibility for naturalization because they would have 

had the natural tendency to influence the INS’s decision whether to approve her 

naturalization application. In fact, had she disclosed her involvement in the Zulfikar 

SPD military brigade or the executions in Trusina, INS would likely have 

discovered that she was not lawfully admitted to permanent resident status because 

of the persecutor bar and because of her misrepresentations in her refugee 

application.  With that knowledge, INS would have determined that Ms. Yetisen’s 
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pe1manent resident status was unlawfully procured and found her ineligible for 

naturalization. 

VIII. Based on the facts outlined above, good cause exists to institute proceedings pursuant to 

INA§ 340(a), 8 U.S.C. § 1451(a), to revoke Ms. Yetisen 's citizenship and to cancel her 

ce1tificate of naturalization. 

IX. The last known address for Sammy Rasema Yetisen is: 

II 
II 
II 
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Declaration in Lieu of Jurat 
(28 u.s.c. § 1746) 

I declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct. 

Executed: ~) ;;D \ \<3' 
Special Agent 
U.S. Department of Homeland Security 
U.S. Immigration and Customs Enforcement 

State of Oregon ) 
)ss.: 
) 

On the ':2-1- day of t-,\M2.c. \,\ in the year 2018, before me, the undersigned notary 

public , personally appeared Michael DeGraaff, personally known to me or proved to me on the 

basis of satisfactory evidence to be the individual whose name is subscribed to the within 

instrument, and acknowledged to me that he executed the same in his capacity, and that by his 

signature o n the instrument, the indi viduaJ executed the instrument. 

-

OFFICIAL STAMP 
JEFFREY CHAN 

NOTARY PUBLIC-OREGON 
COMMISSION NO. 953169 

MY COMMISSION EXPIRES AUGUST 07, 2020 f]j--- --.. ... -------~v-=-,-;~ _______ Notary Public 
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IN THE NAME OF BOSNIA AND HERZEGOVINA! 

 

The Court of Bosnia and Herzegovina, Section I for War Crimes, Preliminary Hearing 

Judge Jasmina Kosović, with the participation of Legal Advisor, Elma Karović, as the 

Minutes-taker, in the criminal case No. S 1 1 K 009162 12 Kro against the Accused 

Rasema Handanović, for the criminal offense of War Crimes Against Civilians in violation 

of Article 173(1)(c) of the Criminal Code of Bosnia and Herzegovina and the criminal 

offense of War Crimes against Prisoners of War in violation of Article 175(1)(a) of the 

Criminal Code of BiH (the CC of BiH), all as read with Article 180(1) and Article 29 of the 

same Code, acting upon the Indictment of the Prosecutor's Office of Bosnia and 

Herzegovina No. T 20 0 KTRZ 0002955 12 dated 7 March 2012, confirmed on 19 March 

2012, having reviewed and accepted the Plea Agreement entered on 2 March 2012 

between the BiH Prosecutor's Office and the Accused Rasema Handanović, following a 

technical corrigendum thereof dated 26 April 2012, and following a sentencing hearing 

held in the presence of the Prosecutor of the BiH Prosecutor's Office, Vesna Budimir, the 

Accused Rasema Handanović and her Defense Counsel Senad Kreho, Attorney from 

Sarajevo, on 30 April 2012 delivered and publicly announced the following:  

 

V E R D I C T 

 

THE ACCUSED: RASEMA HANDANOVIĆ, aka “Zolja”, daughter of Ajiz and Sebiha nèe 

Ališić, born on  1972 in Sanski Most, ethnicity …, citizen of … and …, 

Personal Identification Number (PIN) …, deprived of liberty on the territory of the United 

States of America upon an order of the Court of BiH on 13 April 2011, 

 

I S   H E R E B Y  F O U N D   G U I L T Y  

Because: 

 

During the war time in Bosnia and Herzegovina, as a member of the Special 

Purposes Detachment Zulfikar within the Supreme Command Staff of the Army of 

Republic of Bosnia and Herzegovina, she acted in violation of Article 3(1)(a) of the Geneva 

Convention on the Protection of Civilian Persons in Time of War dated 12 August 1949 

and Article 3(1)(a) of the Geneva Convention relative to the Treatment of 
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Prisoners of War dated 12 August 1949, inasmuch as: 

 

On 16 April 1993, during the morning hours, the Accused participated in a well 

prepared and planned attack on the village of Trusina, Municipality of Konjic, led by the 

Deputy Commander of the Special Purposes Detachment Zulfikar within the Supreme 

Command Staff of the Army of Republic of Bosnia and Herzegovina (Zulfikar SPD SCS) 

Nihad Bojadžić aka „Blek“ and „Nihko“, who ordered before the attack that there must be 

no survivors in the village of Trusina, and then from a high ground overlooking the village 

of Trusina, using a hand-held radio, led the attack by issuing orders to soldiers 

subordinated to him, members of the Zulfikar SPD SCS who held the village under attack 

from several directions, making no difference between civilian and military targets, and 

thereupon, during the afternoon hours of the same day, within the referenced order, 

Nedžad Hodžić aka „Džon Vejn“ and „Džoni“, in the hamlet of Gaj, in the village of Trusina, 

Konjic Municipality, ordered the execution of lined-up members of the Croat Defense 

Council (HVO) and civilians, whereupon Rasema Handanović aka „Zolja“, in concert with 

Nedžad Hodžić aka „Džoni“ and „Džon Vejn“, Edin Džeko, Mensur Memić aka „Menta“ and 

other members of the Zulfikar SPD SCS known to her, participated in the summary 

execution of the lined-up members of the HVO who had earlier surrendered, namely Ivan 

(Andrija) Drljo born in 1971, Nedeljko (Marinko) Krešo born in 1953, Pero (Smiljko) Krešo 

born in 1961 and civilians Zdravko (Ivan) Drljo born in 1963, Željko (Slavko) Blažević born 

in 1965 and Franjo (Ilija) Drljo born in 1942,  

 

Therefore, she participated in the execution of several prisoners of war and civilians,  

 

Whereby she committed the criminal offense of War Crimes against Civilians under Article 

173(1)(c) (participation in killings) and the criminal offense of War Crimes against 

Prisoners of War under Article 175(1)(a) of the CC of BiH (participation in killings of 

prisoners of war), all as read with Article 180(1) and Article 29 of the same Code, 

 

Wherefore, applying Articles 42, 49 and 50 of the CC of BiH, 

 

for the criminal offense of War Crimes against Civilians under Article 173(1)(c) of the CC of 

BiH, as read with Article 180(1) and Article 29 of the same Code, the Court sentenced 

the Accused: 
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- to imprisonment for a term of 5 (five) years, 

 

and for the criminal offense of War Crimes against Prisoners of War under Article 

175(1)(a) of the Criminal Code of Bosnia and Herzegovina, as read with Article 180(1) and 

Article 29 of the same Code: 

 

- to imprisonment for a term of 5 (five) years,  

 

and applying Article 53(2)(b) of the CC of BiH, the Court  

 

 

S E N T E N C E D 

 

THE ACCUSED TO A COMPOUND SENTENCE OF IMPRISONMENT  

FOR A TERM OF 5 (five) YEARS and 6 (six) MONTHS 

 

 

Pursuant to Article 56(1) of the Criminal Code of Bosnia and Herzegovina, the time the 

Accused spent in custody shall be credited toward the service of sentence, running from 

13 April 2011 until the Accused is committed to serve the sentence of imprisonment. 

 

Pursuant to Article 188(4) of the Criminal Procedure Code of Bosnia and Herzegovina (the 

CPC of BiH), the Accused is relieved of the duty to reimburse the costs of criminal 

proceedings which shall be paid from the budget appropriations of the Court.  

 

Pursuant to Article 198(2) of the CPC of BiH, all injured parties are instructed to possibly 

pursue their claims under property law in a civil action. 
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REASONING 

 

I.   INDICTMENT AND THE PLEA AGREEMENT  

 

1. On 7 March 2012, the Prosecutor's Office of Bosnia and Herzegovina filed against 

Rasema Handanović aka „Zolja” an Indictment No. T 20 0 KTRZ 0002955 12, which was 

confirmed on 19 March 2012.  

2. The referenced Indictment charged Rasema Handanović with committing the 

criminal offenses of War Crimes against Civilians under Article 173(1)(c) and War Crimes 

against Prisoners of War under Article 175(1)(a) of the CC of BiH, all as read with Article 

180(1) and Article 29 of the same Code.  

3. In addition to the Indictment, the Prosecution has submitted a Plea Agreement of 

2 March 2012, technically corrected on 26 April 2012, which was entered between the 

Accused Rasema Handanović and the Prosecutor of the BiH Prosecutor's Office, in the 

presence of the Defense Counsel for the Accused, Attorney Senad Kreho. 

 

II.   PLEA AGREEMENT CONSIDERATION (UNDER ARTICLE 231 OF THE CPC OF 

BIH) 

 

4. Pursuant to Article 231 of the CPC of BiH, the Court has taken under advisement 

the Plea Agreement entered between the Accused Rasema Handanović and her Counsel, 

Senad Kreho, Attorney from Sarajevo, on the one hand, and Vesna Budimir, Prosecutor of 

the Prosecutor's Office of Bosnia and Herzegovina, on the other hand. Having held the 

plea hearings on 19 and 27 April 2012, the Court established that the Accused had 

entered the Plea Agreement voluntarily and knowingly, with full understanding of the 

matter and the awareness of the factual description of the crime and the legal qualification 

thereof, and also of all possible consequences arising from the entered Plea Agreement, 

including the consequences pertaining to the claims under property law and the costs of 

criminal proceedings. The Court has also established that the Accused was aware that, by 
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entering the Plea Agreement, she would waive her right to a trial and the right to appeal 

the sentence to be imposed. 

5. The Court has also found that the Accused is aware of the remaining consequences 

of the Plea Agreement, namely of the undertaken obligation to fully, truthfully and 

thoroughly disclose to the Prosecutor, or any other official person of the BiH Prosecutor's 

Office, when she is asked to do so, all the information in her possession pertaining to the 

events that had occurred in the territory of Municipalities of Konjic, Jablanica, Trnovo and 

Gornji Vakuf during the war in Bosnia and Herzegovina, that she would testify at trials 

before the Court of BiH, or any other court the BiH Prosecutor's Office deems necessary, 

as indicated in detail in the Plea Agreement. The undertaken obligation to disclose the 

information also implies providing all documentary and other evidence in the possession of 

or under control of the Accused, providing explanations in that regard, and providing all 

information about possible places where such evidence could be found.  

6. In reviewing the Plea Agreement, the Court was particularly mindful of the interests 

and rights of the injured parties. The Court has examined if they were aware of the 

possibility to enter a plea agreement with the Accused Rasema Handanović. 

7. In this regard, the Court has considered the Official Note made by the Prosecution 

on 2 March 2012, and tendered in the case record as an indisputable piece of evidence, 

which demonstrates that the Prosecutor had met the families’ representatives of the 

persons executed, or killed in the village of Trusina, and notified them of the possibility to 

enter a plea agreement with the Accused, to which the injured parties consented. The 

injured parties personally signed the above referenced consent, as well as their agreement 

with the proposed sentence on a separate paper which constitutes an integral part of the 

Official Note in question. 

8. The Court has further examined whether the sentence proposed under the Plea 

Agreement would satisfy the statutory requirements, that is, whether the proposed 

sentence could be imposed below the legally prescribed minimum sentence of 

imprisonment for each criminal offense at issue. The minimum sentence prescribed for 

both criminal offenses of War Crimes against Civilians and War Crimes against Prisoners 

of War is 10 years in prison, while the maximum sentence is a long-term imprisonment. 

The Court has found that the sentence proposed under the Plea Agreement was in 
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compliance with the law, namely that the proposed compound sentence of imprisonment 

for a term of 5 to 6 years can be imposed by the law applying the rule of punishment 

reduction for each individual crime and the rule of criminal offenses concurrence.  

9. In view of the foregoing, the Court has found that all the statutory requirements 

have been satisfied, wherefore the entered Plea Agreement has been accepted. 

10. Thereupon, the statement of the Accused Rasema Handanović was entered into 

the record pursuant to Article 231(7) of the CPC of BiH, and the Accused expressed her 

repentance and apologies to the victims and their respective families for the acts 

committed. 

III.   EVIDENCE ADDUCED  

11. Having ascertained that the Accused is fully aware of all legal consequences of the 

Plea Agreement, the Court examined, pursuant to Article 231(6)(b) of the CPC of BiH, 

whether there was sufficient evidence in support of the Accused’s guilt, and called the 

Prosecutor to present their proposed evidence on which the Indictment was based. 

12. At the hearing held on 19 April 2012, the Prosecutor presented and tendered in the 

case record 320 pieces of evidence, to which the Accused and her Counsel had no 

objections or complaints. Having reviewed the foregoing evidence, the Court concluded 

that the Prosecution offered sufficient evidence proving the guilt of the Accused, namely 

that at the time and in the way as described in the operative part of the Verdict the 

Accused Rasema Handanović committed the criminal offenses of Crimes against Civilians 

under Article 173(1)(c)  and War Crimes against Prisoners of War under Article 175(1)(a) 

of the CC of BiH, all as read with Article 180(1) and Article 29 of the same Code. 

Therefore, the Court has accepted the Plea Agreement and found the Accused Rasema 

Handanović guilty of the commission of the referenced crimes. 

13. The documentary evidence presented and tendered in the case record is specified 

in Annex to the Verdict and constitutes an integral part thereof.  
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IV.   PROSECUTION AND DEFENSE CLOSING ARGUMENTS PRESENTED IN 

EXPLANATION OF THE SENTENCE PROPOSED    

14. At the sentencing hearing, the Prosecutor has fully stood by the sentence proposed, 

and noted that the Accused Rasema Handanović showed repentance for the crimes she 

had committed, and that by testifying in the case pending before this Court against other 

accused persons, she has already contributed to the explanation of the event which had 

occurred in the village of Trusina. 

15. Having fully accepted the Prosecutor’s arguments, the Counsel for the Accused 

particularly noted that during the war the Accused herself was a victim of rape, and that 

many members of her family had been killed.  

16. The Accused Rasema Handanović supported the arguments of her Counsel, again 

showed her remorse for the crimes she committed and conveyed her condolences to the 

families for their loss. 

V.   APPLICABLE LAW  

17. Under the Plea Agreement, the Accused Rasema Handanović pled guilty to 

committing the criminal offenses of War Crimes against Civilians under Article 173 and 

War Crimes against Prisoners of War under Article 175 of the CC of BiH.  

18. The criminal offense of War Crimes against Civilians was regulated under Article 

142 of the SFRY Criminal Code, and the criminal offense of War Crimes against Prisoners 

of War under Article 143 of the same Code. The sentence prescribed for the referenced 

offenses was a minimum of 5 years in prison or a death penalty. The Criminal Code of 

Bosnia and Herzegovina prescribes the foregoing crimes under Article 173 and Article 175 

respectively, which are punishable with the sentence of imprisonment for a term of 

minimum 10 years or a long-term imprisonment.  

19. Given the time of alleged commission of the crimes (1993), and the then applicable 

substantive law, the Court has held that it is important to be mindful of both the principle of 

legality (nullum crimen sine lege and nulla poena sine lege), and the principle of time 

constraints regarding the criminal code applicability.  

20. The Court has accepted the Code indicated under the Plea Agreement being first 
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led by the principle of legality referred to in Article 3 of the CC of BiH.  The referenced 

Article prescribes that “Criminal offenses and criminal sanctions shall be prescribed only 

by law”, and that “No punishment or other criminal sanction may be imposed on any 

person for an act which, prior to being perpetrated, has not been defined as a criminal 

offense by law, and for which a punishment has not been prescribed by law”.  The 

offenses, that is, the acts of which the Accused Rasema Handanović is found guilty were 

indeed codified at the time of commission thereof, and were punishable under the then 

applicable law. More specifically, the criminal acts specified in Article 173 of the CC of BiH 

and Article 175 of the CC of BiH can also be found in the law that was in effect in the 

relevant period of time - when the crimes were committed - namely in Article 142 and 

Article 143 of the SFRY CC. 

21. Bearing in mind that the referenced criminal offenses are prescribed under both 

Codes, the Court has compared the sentences prescribed thereunder. Even though Article 

4(1) of the CC of BiH prescribes that “The law that was in effect at the time when the 

criminal offense was perpetrated shall apply to the perpetrator of the criminal offense”, 

Paragraph 2 of this Article also prescribes that “If the law has been amended on one or 

more occasions after the criminal offense was perpetrated, the law that is more lenient to 

the perpetrator shall be applied”. 

22. Article 7(1) of the European Convention on Human Rights (ECHR) has also 

prescribed the principle of legality. Pursuant to Article II(2) of the Constitution of BiH, the 

European Convention has primacy over all other laws in BiH. This provision of the 

European Convention contains a general principle under which it is prohibited to impose a 

more stringent punishment than the one which was applicable at the time of the crime 

commission, but does not provide for the application of the most lenient law.  

23. In this regard, the application of the CC of BiH is acceptable for the Court given that 

the sentence prescribed under the Criminal Code of BiH is, in any case, more lenient than 

the death penalty which was in effect at the time of the crime commission, whereby the 
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principle of time constraints regarding the criminal code, that is, the application of a more 

lenient law to the perpetrator, has been satisfied.1 

24. Furthermore, it should be taken into account that Article 4a) of the CC of BiH which 

stipulates that “Articles 3 and 4 of the CC of BiH shall not prejudice the trial and 

punishment of any person for any act or omission which, at the time when it was 

committed, was criminal according to the general principles of international law”.  

25. In addition, Article 7(2) of the European Convention provides for the identical 

exemption provided that Paragraph 1 of the same Article “shall not prejudice the trial and 

punishment of any person for any act or omission which, at the time when it was 

committed, was criminal according to the general principles of law recognized by civilized 

nations”. 2 

26. The foregoing has provided for both the possibility to depart, under prescribed 

requirements, from the principles set out in Articles 3 and 4 of the CC of BiH (and Article 

7(1) of the European Convention) and thereby from the application of the criminal code 

that was in effect at the time when the crime was committed, and the possibility to apply a 

more lenient law in the proceedings conducted for the acts codified in international law.  

27. The criminal offenses of War Crimes against Civilians and War Crimes against 

Prisoners of War charged against the Accused were also criminal pursuant to customary 

international law and therefore fall under “the general principles of international law”3 as 

defined under Article 4a) of the Law on the Amendments to the CC of BiH and “the general 

                                                 

1 Such a view of the Court is compliant with the view taken in the Verdict of Section I of the Appellate 

Division of the Court of BiH in Abduladhim Maktouf, No. KPŽ 32/05 of 4 April 2006, and the Verdict in 

Dragoje Paunović No. KPŽ 05/16 of 27 October 2006, which was upheld in the Decision of the Constitutional 

Court of Bosnia and Herzegovina No.: AP -1785/06 of 30 March 2007. 
2
 See also Article 15(1) and (2) of the International Covenant on Civil and Political Rights containing similar 

provisions. The State of Bosnia and Herzegovina, as one of the Yugoslavia successor-states, has ratified 
this Covenant. 
3
 Customary status of criminal liability for Crimes against Humanity and War Crimes against Civilians and 

that of the individual responsibility for the war crimes committed in 1992 was also confirmed by the UN 
Secretary General, International Law Commission as well as the jurisprudence of both the ICTY and the 
International Criminal Tribunal for Rwanda (ICTR). These institutions have established that the criminal 
liability for Crimes against Humanity and War Crimes against Civilians is an imperative standard of 
international law, that is, a jus cogens. That is why it appears indisputable that in 1992, Crimes against 
Humanity and War Crimes against Civilians were a part of customary international law. The ICRC Study on 
Customary International Humanitarian Law by Jean-Marie Henckaerts and Louise Doswald-Beck has also 
confirmed this conclusion.  
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principles of law recognized by the civilized nations” as set forth in Article 7(2) of the 

European Convention. Therefore, pursuant to the foregoing provisions, the CC of BiH can 

be applied in the case at hand. 

VI.   FINDINGS OF THE COURT  

A.   RELEVANT LAW                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

 

28. Pursuant to the BiH Prosecutor’s Indictment, the Accused Rasema Handanović is 

charged with committing the criminal offenses of War Crimes against Civilians under 

Article 173(1)(c) (killings) and War Crimes against Prisoners of War under Article 175(1)(a) 

(murder). 

29. Definitions of war crimes under Article 173 and Article 175 of the CC of BiH include 

common underlying elements of war crimes in general, which will be explained in detail 

further below. 

30. Article 173(c) of the CC of BiH prescribes as follows:  

Whoever in violation of rules of international law in time of war, armed conflict or 
occupation, orders or perpetrates any of the following acts: 

c) killings, intentional infliction of severe physical or mental pain or suffering upon 
a person (torture), inhuman treatment, biological, medical or other scientific 
experiments, taking of tissue or organs for the purpose of transplantation, 
immense suffering or violation of bodily integrity or health 

shall be punished by imprisonment for a term not less than ten years or long-term 
imprisonment. 

31. Article 175(a) of the CC of BiH prescribes as follows:  

Whoever in violation of rules of international law, orders or perpetrates in regard 
to prisoners of war any of the following acts: 

a) Depriving other persons of their lives (murders), intentional infliction of 
severe physical or mental pain or suffering upon persons (torture), inhuman 
treatment, including therein biological, medical or other scientific 
experiments, taking of tissue or organs for the purpose of transplantation   

shall be punished by imprisonment for a term not less than ten years or long-term 
imprisonment. 

32. The criminal offenses charged against the Accused Rasema Handanović have 
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common elements pursuant to their legal definition, wherefore the underlying elements of 

the criminal offenses of war crimes will be jointly addressed in the text below. Although 

Article 175 of the CC of BiH does not explicitly require the existence of an armed conflict, it 

is clear that the war crimes against prisoners of war were committed in such conditions in 

violation of the rules of international law. 

33. All war crimes must satisfy the following criteria: 

- The crime of the perpetrator must be perpetrated in violation of rules of 

international law;  

- The violation must be committed in time of war, armed conflict or occupation;  

- The act of the perpetrator must be related to the war, armed conflict or 

occupation;  

- The perpetrator must order or perpetrate the crime;   

 

(i)   The crime of the perpetrator must be perpetrated in violation of rules 

of international law  

 

34. The Prosecution has submitted that the Accused committed the crimes set forth in 

Article 173(c) and Article 175(a) of the CC of BiH by acting in violation of Article 3(1)(a) of 

the Geneva Convention on the Protection of Civilian Persons at Time of War dated 

12 August 1949 and Article 3(1)(a) of the Geneva Convention relative to the Treatment of 

Prisoners of War dated 12 August 1949. The above referenced Article 3 is a common 

article for all the Geneva Conventions and it is known as “Common Article 3”. 

35. Article 3(1) of the Geneva Convention reads as follows:  

‘In the case of armed conflict not of an international character occurring in the 
territory of one of the High Contracting Parties, each Party to the conflict shall be 
bound to apply, as a minimum, the following provisions:  

1) Persons taking no active part in the hostilities, including members of armed 
forces who have laid down their arms and those placed hors de combat by 
sickness, wounds, detention, or any other cause, shall in all circumstances be 
treated humanely, without any adverse distinction founded on race, color, religion 
or faith, sex, birth or wealth, or any other similar criteria.  

To this end the following acts are and shall remain prohibited at any time and in 
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any place whatsoever with respect to the above-mentioned persons:  

a) violence to life and person, in particular murder of all kinds, mutilation, cruel 
treatment and torture 

36. Article 3 of the 1949 Geneva Convention is considered as a provision of customary 

law and it is binding on all parties to a conflict, national or international, wherefore this 

provision was in effect at the time and in the place the crimes charged against the 

Accused were committed. The referenced Article is common to all the Geneva 

Conventions, that is, it has been incorporated in all the four Geneva Conventions dated 12 

August 1949. In addition to being applied in all types of conflicts (national and 

international), its essence is that certain rights are guaranteed to all persons taking no 

active part in the hostilities, that is, human treatment is guaranteed to them and certain 

acts against them are prohibited, as specified under items a) through d) of Article 3.  

37. It is clear upon interpretation of this provision that it is not necessary that a 

perpetrator is aware of, or intends to act in violation of international rules, but rather it is 

sufficient that the mere perpetration thereof is in violation of the rules of international law. 

In order to establish violations of the rules of international law it is necessary to determine 

against whom the perpetration was directed, namely whether the act was directed against 

a specific category of persons protected under Article 3(1) of the Geneva Convention. In 

the concrete case, the Accused Rasema Handanović undertook the criminal acts against 

civilians and prisoners of war, that is, the persons taking no active part in the hostilities 

wherefore they fall within the category protected under this Article.  

38. Violations of bodily integrity or health, particularly all types of killings, cruel 

treatment, torture, and all the acts leading to violations of personal dignity and humiliating 

treatment against this category are particularly prohibited. Therefore, there is no doubt that 

the Accused has violated the rules of international law.  

39. In order to find violations of the rules of international law in the case at hand it is 

necessary to establish that the act was directed against a protected category of persons 

pursuant to Common Article 3 of the Geneva Conventions. 

40. In terms of the criminal offense under Article 175 of the CC of BiH, and pursuant to 

Common Article 3 of the Geneva Conventions, victims of the alleged violation of the rules 

of international law were not allowed to take active part in the hostilities, including 
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members of the armed forces who had laid down their arms or persons placed hors de 

combat by sickness, wounds, deprivation of liberty or any other reason. In this case, 

prisoners of war are, pursuant to Article 175, defined as members of armed forces who 

were placed hors de combat by deprivation of liberty or some other reason. 

41. Similarly to Article 175 of the CC of BiH, violations of Article 173 of the CC of BiH 

are based on Common Article 3, which prescribes that victims of the violation of 

international law shall not take active part in the hostilities. In the case at hand, the 

Accused Rasema Handanović committed the criminal acts against civilians, that is, 

persons taking no active part in the hostilities, and who, pursuant to the referenced Article, 

fall within the protected category of persons.  

42. The Plea Agreement entered between the parties made indisputable the fact that 

the killed persons Ivan Drljo, Nedeljko Kršo and Pero Kršo had the status of prisoners of 

war, and that Zdravko Drljo, Željko Blažević and Franjo Drljo had the status of civilians. 

The Court has analyzed the foregoing pursuant to the criteria prescribed under Common 

Article 3 of the Geneva Conventions in relation to the question of which persons are to be 

considered either civilians or prisoners of war. 

43. It ensues from the evidence of the heard witnesses, primarily the Croat villagers of 

Trusina, including the protected witnesses G and S, and witnesses Dragan Drljo, Mara 

Drljo, Tihomir Ivanković, Ivan Šagolj and Ruža Mlikota that when the attack was launched, 

HVO soldiers from the “Herceg Stjepan” Konjic Brigade were at the hill of Križ, including 

Ivan Drljo, Nedeljko Kršo and Pero Kršo, who had surrendered, and at that point acquired 

the status of prisoners of war, namely the persons protected under Common Article 3 of 

the Geneva Conventions. Witnesses Ilija Drljo and Mara Drljo testified that the surrender 

occurred after the soldiers who had attacked the village sent Milka Drljo to inform the men 

of the village of Trusina who held the position at Križ that their wives and children would be 

killed if they did not surrender. Most soldiers surrendered, including Ivan Drljo, Nedeljko 

Kršo and Pero Kršo, whereupon they were deprived of their lives. Bearing in mind the 

definition of prisoners of war under Common Article 3, namely that they are defined as 

members of armed forces who were placed hors de combat due to arrest or any other 

reason, it is obvious that Ivan Drljo, Nedeljko Kršo and Pero Kršo enjoyed the status of 

protected persons. 
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44. The civilian status of Franjo Drljo, Zdravko Drljo and Željko Blažević ensues from 

the Examination Records for Witnesses-survivors from the village of Trusina. According to 

the survived witnesses Bosiljka Kršo, Mara Drljo, and Dragan Drljo, who had eye-

witnessed the event, Franjo Drljo was captured in his family house in Gaj, he was in 

civilian clothing when arrested, and he was not at all militarily engaged during the war. The 

witnesses also testified that Zdravko Drljo and Željko Blažević were militarily engaged as 

members of the HVO. However, according to witness Tihomir Ivanković, these two 

persons were captured in their family houses because they had returned from the frontline 

just a night before. It undoubtedly transpires from the foregoing that Zdravko Drljo and 

Željko Blažević were members of the Croat Defense Council, but that they were not in 

combat at the moment when they were killed, namely that they were in their houses when 

Ivan Drljo came and told them they had to surrender or otherwise their family members 

would be killed. The foregoing has satisfied the definition of civilians under Common 

Article 3 that victims of the violation of the rules of international law shall take no active 

part in the hostilities. 

(ii)   The violation must be committed in time of war, armed conflict or 

occupation  

 

45. Reviewing the Plea Agreement, the Court was mindful of all the underlying 

elements of the criminal offense of War Crimes against Civilians. In order to establish that 

the war and the armed conflict existed, the Court first took into account that the entered 

Plea Agreement has made these facts indisputable. In support of the fact that there was a 

war at the time the crime was committed also stands the fact that on 20 June 1992 the 

Presidency of the Republic of Bosnia and Herzegovina issued a Decision on the 

Proclamation of the State of War, published in Official Gazette of the RBiH No. 7/92 

(Exhibit T-103), which was abolished also by the decision of the BiH Presidency on 22 

December 1996 published in Official Gazette of the RBiH No. 50/95 (Exhibit T-104).  

46. In addition, it is indisputable that at the critical time, in the territory of Bosnia and 

Herzegovina, in the Municipality of Konjic, there was an armed conflict between members 

of the Army BiH and the HVO. This fact was confirmed by all the witnesses who gave 

evidence (Enis Popara, Ramiz Bećiri, protected witnesses A, B, C, D, E, X, M, O, and R), 

and the Accused herself. In addition, the Prosecution tendered in the case record a large 
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number of orders and reports related to the combats in which armed groups of the HVO 

and the Army of BiH were engaged in the territory of Konjic Municipality, namely the 

Prosecution Exhibits T 108 – T -123.4 

47. On the basis of tendered evidence and the witnesses’ statements, the Court has 

undoubtedly found that during the armed conflict between the HVO and the Army BiH in 

the territory of Municipality Konjic, on 16 April 2012 /sic/ an attack was launched on the 

village of Trusina by members of the Zulfikar Special Purposes Detachment of the 

Supreme Command Staff of the RBiH Army. The foregoing is also confirmed by the 

contents of the documents tendered as exhibit Nos. T-1255, T-1306 and T-1557. The 

referenced evidence stated that the attack was launched on the village of Trusina, and 

described the crimes in which civilians were killed.  

48. It undoubtedly ensues from the foregoing that the criminal offenses charged against 

the Accused were committed during the war in Bosnia and Herzegovina, and that the 

obtained evidence demonstrated beyond a reasonable doubt the existence of a causal link 

(nexus) between the war and the criminal offenses committed. 

                                                 

4
 Order by the Chief of Staff of the Supreme Command of the Armed Forces of R BiH (hereinafter: the CS 

SC AF R BiH) number: 02/607-1 of 10 June 1993, ERN number: 0090 – 0239 (T-108); Letter of the Chief of 
Staff of the 4

th
 Corps number: 02/1-966-92/93 of 27 March 1993, ERN number: 0129-8532 (T-109); Order by 

CS SC AF R BiH number: 02/101 of 28 April 1993, ERN number: 0180-5185 (T110);   Report by a member 
of the SC AF R BiH number: 1-1 of 30 April 1993, ERN number: 0183-2608 (T111); Special Report by the 
Commander of the Operative Group Igman  (OG Igman) number: CV-282-05/93 of 13 March 1993, ERN 
number: 0183-2876 (T112); Combat Report by the Commander of the OG Igman number: 03/592-7-2 of 18 
April 1993, ERN number: 0183-2912 (T113); Special Report by the Commander of the OG Igman number: 
02/665-2 of 18 April 1993, ERN number: 0183-2913 (T114); Special Report by the Commander of the OG 
Igman number: 03-592/7 of 18 April 1993 on conflicts with the HVO ERN number: 0183-2914 (T115); Copy 
of the Combat Report by the Commander of the OG Igman number: 03-592/8 of 19 April 1993, ERN number: 
0183-2916 (T116); Daily Combat Report by the Commander of the OG Igman number: 03-592/10 of 21 April 
1993, ERN number: 0183-2919 (T117); Daily Combat Report by the Commander of the OG Igman number: 
1-20/8 of 22 Aril1993, ERN number: 0183-2920-0183-2921 (T118); Evaluation of situation and proposal of 
measures by Assistant Commander of the Security Department of the 44

th
 Mountain Brigade number 06/70-

1-11/93 of 23 May 1993, ERN number: 0403-6133 – 0404-6134 (T119);  Order by the Commander of the CS 
SC AF R BiH number: 02/607-1 of 10 June 1993, ERN number: 0601-2647 (T120); Order for attack by the 
IZM OZ SZ Herzegovina (Forward Command Post, Operative Zone, South West Herzegovina) number: 01-
459 of 11 May 1993, ERN number: 0364-1778 – 0364- 1780 (T121); Instruction on the Manner of Collection 
of Facts Concerning War Crimes sent from the Command of the 4

th
 Corps number: 07-1971/93 of 17 March 

1993 ERN number: 0363-9519 - 0363-9526 (T122); Order by CS SC AF R BiH number: 14/75-24 of 13 
March 1993, ERN number: 0185-0113 (T123); 
5
 Summary Report for 16 April 1993 by the HVO SC of 17 April 1993 informing about the attack on the village 

of Trusina ERN number: 0617-2036 – 0617-2039 
6
 Report by the Commander of the e Herceg Stjepan Brigade Konjic of 16 April 1993 about a severe conflict 

between the HVO and ARBiH in the village of Trusina and the massacre of civilians in the village of Trusina 
ERN number: 0151-6484 
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(iii)   The act of the perpetrator must be related to the war, armed conflict 

or occupation  

 

49. Analyzing the status of the Accused at the critical time is important from the aspect 

of the requirement necessary for the existence of this crime, namely that the act of the 

perpetrator must be related to the war, armed conflict or occupation.  

50. What is important here is that „the existence of an armed conflict must, at a 

minimum, have played a substantial part in the perpetrator’s ability to commit it, his 

decision to commit it, the manner in which it was committed or the purpose for which it was 

committed.8 

51. The armed conflict need not have been causal to the commission of the crime. In 

order to establish whether the crime is closely related to an armed conflict, the prosecutor 

must, at a minimum, prove that the armed conflict „have played a substantial part in the 

perpetrator’s ability to commit it, his decision to commit it, the manner in which it was 

committed or the purpose for which it was committed”.9 Hence, if it can be established that 

the perpetrator acted in furtherance of or under the guise of the armed conflict, it would be 

sufficient.10 However, it is not sufficient merely to show that the crime was committed “at 

the same time as an armed conflict” and/or “in any circumstances created in part by the 

armed conflict”.11 

52. Several factors can determine the existence of a nexus between the acts committed 

by the accused and the armed conflict. These factors are as follows: (i) the fact that the 

perpetrator is a combatant;12 (ii) the fact that the victim is a non-combatant; the fact that 

the victim is a member of the opposing party; (iii) the fact that the act may be said to serve 

the ultimate goal of a military campaign; (iv) and the fact that the crime is committed as 

part of or in the context of the perpetrator’s official duties.  

                                                 

7
 Report by the HVO Municipal Council Konjic No.: 01-251/95 of 13 March 1995 mentioning and describing, 

among other things, the crimes in Trusina ERN number: 0157-5145 – 0157-5152;  
8
 Prosecutor v. Dragoljub Kunarac, Radomir Kovač and Zoran Vuković, case No.: IT-96-23 & IT-96-23/1-A 

Appeals Chamber Judgment of 12 June 2002, para. 58. 
9
 Kunarac, Appellate Judgment, para. 58.  

10
 Kunarac, Appellate Judgment, para. 58.  

11
 Rutaganda, para. 570.  

12
 Kunarac et al., Second Instance Judgment, para. 59. 
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53. The Accused has confirmed the fact that at the relevant time she was a member of 

the Zulfikar Special Purposes Detachment within the Supreme Command Staff of the Army 

of the Republic of Bosnia and Herzegovina. The foregoing ensues from both the 

witnesses’ statements and the following documentary evidence: Letter of the Ministry for 

Issues of Veterans and Disabled Veterans of the Defensive-Liberation War number: 07-03-

96-1/11 of 26 January 2012 with Vob-2 and Vob-3 to the name of Rasema Handanović (T-

296) and Vob 8 for military unit-SPD SCC ARBiH for Rasema Handanović aka Zolja (T-

297). Accordingly, the Accused committed all the referenced acts as a member of the 

Zulfikar Special Purposes Detachment, which was exactly the position owing to which she 

was able to commit the referenced criminal offenses, as stated in the operative part of the 

Verdict, specifically the killings of civilians and prisoners of war, which acts are directly 

linked with the existence of war and armed conflict.  

54. The Plea Agreement entered between the parties to the proceedings made it 

indisputable that Ivan Drljo, Nedeljko Kršo and Pero Kršo did have the status of war 

prisoners, and that Zdravko Drljo, Željko Blažević and Franjo Drljo did have the civilian 

status. The foregoing was also indisputably proved by the evidence explained in detail in 

the Verdict section titled “The act must be committed in violation of the rules of 

international law.” 

(iv)   The perpetrator must order or perpetrate the crime  

 

55. Finally, Article 173(1) and Article 175(1) of the CC of BiH prescribe as a 

requirement that the Accused must directly commit or order an unlawful act.13  

56. Therefore, the last general underlying element of the criminal offenses of War 

Crimes against Civilians and War Crimes against Prisoners of War has been satisfied 

given that the Accused committed the referenced crimes as a co-perpetrator. 

57. The Accused was found guilty because by her acts she killed civilians and prisoners 

of war who were inhabitants of the village of Trusina.  

 

                                                 

13
 Đukić, First Instance Judgment, para. 179. 
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B.   CONCRETE CRIMINAL OFFENSE – ACTS OF COMMISSION  AND THEIR 

FORM  

 

Relevant provisions  

 

58. The Accused Rasema Handanović is charged with committing the criminal offenses 

of War Crimes against Civilians under Article 173(1)(c) (killings) of the CC of BiH and War 

Crimes against Prisoners of War under Article 175(1)(a) (murder) of the CC of BiH, as 

read with Article 180(1) (individual criminal responsibility) of the CC of BiH and Article 29 

(co-perpetration) of the CC of BiH. 

(a)   Killings 

 

59. Common Article 3 strictly prohibits the killing of persons “taking no active part in the 

hostilities”.14 According to the ICTY jurisprudence, in order for a “murder” to constitute a 

violation of law and customs of war it is necessary that “the death of the victim is a result of 

an act of the accused, committed with the intention to cause death and against a person 

taking no active part in the hostilities.15  

60. Murder has consistently been defined by the ICTY and the ICTR as the death of 

the victim resulting from an act or omission of the accused committed with the intention to 

kill or to cause serious bodily harm which he/she should reasonably have known might 

lead to death.16 

61. “The elements of the definition of “murder” under customary international law are as 

follows: the victim is dead, the death was caused by an act or omission of the accused, or 

of a person or persons for whose acts or omissions the accused bears criminal 

responsibility. That act was done, or that omission was made, by the accused, or a person 

or persons for whose acts or omissions he bears criminal responsibility, with an intention 

                                                 

14
 See. e.g. IV Geneva Convention, Article 3(1)(a) (prohibiting) violations to life and bodily integrity, 

particularly all types of murder…” against persons taking no active part in the hostilities. 
15

 Prosecutor v. Kordić and Čerkez, IT-95-14/2-A, Judgment of 17 December 2004 (Second Instance 
Verdict); See Verdict in Enes Handžić, case No. S1 1 K 005760 11 KR1, dated  25 May 2011;  
16

 Prosecutor v. Radilsav Krstić, Case IT-98-33 (Trial Panel), 2 August 2001, para. 485. 

Case 3:18-cv-00570-HZ    Document 1-2    Filed 04/04/18    Page 21 of 40



 

 

 

S1 1 K009162 12 KRO 

    30 April 2012 

 

 

21 

to kill, or to inflict grievous bodily harm, or to inflict serious injury, in the reasonable 

knowledge that such act or omission was likely to cause death.17 

62. The Court of BiH has previously identified the elements of the crime of murder: 

1) the deprivation of life; 

2) the direct intention to deprive of life, as the perpetrator was aware of his 
act and wanted  

the act to be perpetrated.18 

63. The acts of the Accused have satisfied the underlying elements of the criminal 

offense of murder by depriving three civilians and three war prisoners of their lives with 

direct intention, that is, by execution. The Court has found the foregoing proved on the 

basis of the statements of witnesses D, B, O, and R, who were the Accused’s co-

combatants that eye-witnessed the event, the testimony of witness Bosiljka Krešo, and the 

Accused’s admission given before the BiH Prosecutor’s Office in her statements of 

27 December 2011 and 27 February 2012 tendered in the case record under number T-

318 and T-319. Excerpts from the Register of Deaths for Ivan Drljo, Nedeljko Krešo, Pero 

Krešo, Zdravko Drljo, Željko Blažević and Franjo Drljo were tendered in the case record 

under numbers T-246, T-244, T-242, T-240, T-248, and T-256. 

 

C.   INDIVIDUAL CRIMINAL RESPONSIBILITY 

 

64. Under the Plea Agreement, the Accused pled guilty as charged, however, the Court 

must examine both the validity of the referenced admission and the existence of sufficient 

evidence proving her criminal responsibility. 

i.   Co-perpetration (Article 29 of the CC of BiH) 

 

65. Article 29 of the CC of BiH stipulates as follows:  

                                                 

17
 Prosecutor v. Mitar Vasiljević, Judgment in IT 98-32 of the Trial Panel IT, 29 November 2002, para. 205. 

18
 See Trbić, X-KR-07/386 (Court of BiH), First Instance Verdict dated 16 October 2009, para. 177. 
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“If several persons who by participating in the perpetration of a criminal offense 
or by taking some other act by which a decisive contribution has been made to its 
perpetration, have jointly perpetrated a criminal offense, shall each be punished 
as prescribed for the criminal offense”. 

66. The Court has recalled the First Instance Verdict in Rašević and Todović, in which 

the Trial Panel stated that “In order to be guilty of co-perpetration under the terms of Article 

29, the accused must either participate in the actus reus of the crime or take some act “by 

which a decisive contribution has been made” to the commission of the crime.19 If the 

Accused, together with other persons, participated in the commission of the criminal 

offense itself, provided that the required mens rea exists, it is sufficient pursuant to Article 

29 to consider the Accused a co-perpetrator and impose on him the same sentence that 

was imposed on the principal perpetrator.  

ii.   Individual Criminal Responsibility (Article 180(1) of the CC of BiH) 

 

67. Article 180(1) of the CC of BiH prescribes the following:  

“A person who planned, instigated, ordered, perpetrated or otherwise aided and 
abetted in the planning, preparation or execution of a criminal offense referred to in 
……… Article 173 (War Crimes against Civilians)......, of this Code shall be 
personally responsible for the criminal offense.” 

68. The Panel has recalled that Article 180(1) of the CC of BiH is derived from and is 

identical to Article 7(1) of the ICTY Statute. The ICTY Appeals Chamber has concluded 

that Article 7(1) „…covers first and foremost the physical perpetration of a crime by the 

offender, or the culpable omission of an act that was mandated by a rule of criminal law”. 

69. Actus reus required for the commission of the criminal offense is “…that the 

accused participated physically or otherwise directly or indirectly, in the material elements 

of the crime charged through positive acts or, based on a duty to act, omissions, whether 

individually or jointly with others. The accused himself need not have participated in all 

aspects of the alleged criminal conduct.20 There can be several perpetrators in relation to 

                                                 

19
 Rašević and Todović, X-KR-06/275 (Court of BiH), First Instance Verdict dated 28 February 2008, p. 185.  

20
 Stakić, First Instance Judgment, para. 439.  
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the same crime where the conduct of each one of them fulfills the requisite elements of the 

definition of the substantive offence.21 

70. The requisite mens rea is that the accused acted with an intent to commit the 

crime…” 22 or, as in case of other forms of participation in crimes referred to in Article 7(1), 

“with an awareness of the probability, in the sense of the substantial likelihood that the 

crime would occur as a consequence of his conduct.”23 

VII.   CONCLUSION  

71. Under the Plea Agreement, the Accused also pled guilty as charged for the type of 

criminal responsibility as indicated in the Indictment. The Court, however, must examine 

both the validity of the referenced admission and the existence of sufficient evidence 

proving her criminal responsibility.  

72. In this regard, the Court has found that there is sufficient evidence proving the guilt 

of the Accused Rasema Handanović for the acts she committed as a co-perpetrator. This 

is so because in the acts of commission she participated in concert with other persons, by 

which acts she gave a decisive contribution to the commission of the criminal offense. On 

the basis of the presented evidence, the Court has found that in the early morning of 16 

April 1993, as a member of the Zulfikar SPD SCS, the Accused Rasema Handanović 

participated in a well prepared and previously planned attack on the village of Trusina, 

Municipality of Konjic, and that, after Nedžad Hodžić aka Džon Vejn and Džoni had 

ordered the execution of the lined-up HVO members and civilians in the hamlet of Gaj, the 

Accused Rasema Handanović aka Zolja, in concert with other members of the Zulfikar 

SPD SCS known to her, participated in the execution of the lined-up soldiers of the Croat 

Defense Council who had earlier surrendered, namely Ivan Drljo, Nedeljko Krešo, Pero 

Krešo and civilians Zdravko Drljo, Željko Blažević and Franjo Drljo, committing all those 

acts knowingly and willfully. The Accused is criminally liable on the basis of individual 

criminal responsibility (Article 180(1) of the CC of BiH), because by her acts she directly 

perpetrated the crimes referred to in Article 173(1)(c) and Article 175(1)(a) of the CC of 

BiH.  

                                                 

21
 Prosecutor v. Kunarac et al., IT-96-23-T & IT-96-23/1, Judgment dated 22 February 2001.  

22
 Limaj, First Instance Judgment, para. 509.  

23
 Kvočka, First Instance Judgment, para. 251; Limaj, First Instance Judgment, para. 509.  
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73. All the foregoing suggests the conclusion that there is sufficient evidence proving 

the guilt of the Accused Rasema Handanović, and that all the underlying elements of the 

criminal offenses of War Crimes against Civilians under Article 173(1)(c) and War Crimes 

against Prisoners of War under Article 175(1)(a) of the CPC of BiH have been satisfied by 

the acts of the Accused. The Court concluded that all other requirements set forth in Article 

231 of the CPC of BiH have also been satisfied, wherefore it accepted the referenced Plea 

Agreement.  

VIII.   SENTENCING 

74. Having ruled on the type and duration of the sentence as proposed and determined 

under the Plea Agreement pursuant to Articles 42, 49 and 50 of the Criminal Code of 

Bosnia and Herzegovina, for the criminal offense of War Crimes against Civilians under 

Article 173(1)(c) of the CC of BiH, as read with Article 180(1) and Article 29 of the same 

Code, the Court  i m p o s e d on the Accused Rasema Handanović the sentence of 

imprisonment for a term of 5 (five) years, and for the criminal offense of  War Crimes 

against  Prisoners of War under Article 175(1)(a) of the CPC of BiH, as read with Article 

180(1) and Article 29 of the same Code, the sentence of imprisonment for a term of 5 (five) 

years. Applying Article 53(2)(b) of the Criminal Code of Bosnia and Herzegovina, the Court 

sentenced the Accused for the referenced crimes to a compound sentence of 

imprisonment for a term of 5 years and 6 months. 

75. In addition to the evaluation of all the circumstances surrounding the case, the 

Court was also mindful of the purpose of punishment, particularly serving the interests of 

justice, and above all, of the interests of the injured parties. The Court has also taken into 

account the fact that the sentence imposed should be proportionate to the degree of 

vulnerability of the protected values on the one hand, and the personality of the Accused 

as a perpetrator, on the other hand, as well as the fact that the purpose of sentence is both 

general and special deterrence. 

76. In fashioning the sentence, the Court was also mindful of the previous life of the 

Accused Rasema Handanović, namely of the fact that until the moment of commission of 

the concrete crime she had no prior convictions, that she is a single mother of a minor 

child, and that at the time of the commission of the crime of which she was found guilty 

under this Verdict, she was a little older than age 20, namely that pursuant to her age and 
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life experiences she was within the category of adults who, by the law, could not be 

sentenced to a long-term imprisonment. The Court has also taken into account that during 

the war, the Accused herself had survived traumatic experiences of rape and that she had 

lost her family members, which has in no event justified the crimes she had committed. 

The Accused has not asked that her acts be justified, but she has rather asked the victims’ 

relatives forgiveness for the pain she had inflicted upon them by her acts. In addition, the 

Accused showed openness and readiness towards the BiH Prosecutor’s Office to offer her 

full cooperation in order to ensure a better understanding and explanation of the events 

that took place on 16 April 1993 in the village of Trusina, and of her role and responsibility 

in these dramatic events. In support of the sincerity of her intentions also stand the facts 

that the Accused Rasema Handanović has already testified in Memić et al. case which is 

pending before this Court, and that she has expressed her clear intentions to continue 

doing so in the future, when requested by the Prosecution, and in a way she is bound to 

under the entered Plea Agreement. 

77. In addition to the foregoing, the Court has taken into account that, in such a way, 

the Accused contributed to the efficiency and economy of the proceedings, and even more 

importantly, that entering a plea agreement before the main trial commencement limits the 

need to continually and repeatedly summon the victims to testify in other cases before 

other courts, and thereby re-experience the painful memories of the war and the events in 

which they lost their families’ closest members.   

78. Finally, the Court has found that the sentence imposed is adequate and 

proportionate to the gravity of crimes committed by the Accused and to the degree of her 

criminal responsibility, but that she admitted her guilt and expressed her sincere regrets for 

what she had done. 

79. Pursuant to Article 56(1) of the Criminal Code of Bosnia and Herzegovina, the time 

the Accused spent in custody, running from 13 April 2011 until her committal to serve the 

sentence of imprisonment, shall be credited towards her sentence of imprisonment. 

Case 3:18-cv-00570-HZ    Document 1-2    Filed 04/04/18    Page 26 of 40



 

 

 

S1 1 K009162 12 KRO 

    30 April 2012 

 

 

26 

IX.   DECISION ON THE COSTS OF PROCEEDINGS AND CLAIMS UNDER 

PROPERTY LAW  

 

80. Considering the fact that the Accused Rasema Handanović is currently in custody, 

the Court has decided, applying Article 56(1) of the CC of BiH, that the time she spent in 

custody since 13 April 2011 until her committal to serve the sentence of imprisonment, will 

be credited towards the sentence imposed. 

81. Pursuant to Article 188(4) of the CPC of BiH, the Court has relieved the Accused of 

the duty to reimburse the costs of criminal proceedings given the fact that their payment 

would jeopardize the support of the Accused and her family.  

82. Pursuant to Article 198(2) of the CPC of BiH, the Court has instructed the injured 

parties that they may pursue their claims under property law in a civil action given the fact 

that ruling on this matter would significantly affect the length of the criminal proceedings. 

For the purpose of judicial efficiency and economy, the Court has ruled as stated in the 

operative part of this Verdict. 

 

MINUTES-TAKER                                                                PANEL PRESIDENT        

                                                                                                         JUDGE 

Elma Karović                                                                         Jasmina Kosović                                                                                                          

                                                                                               

NOTE ON LEGAL REMEDY: An appeal from this Verdict may be filed within 15 days after 

the receipt thereof. No appeal lies from the decision on sentence.  
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X.   ANNEX 

 

Examination Record for the witness A, No.: KT-RZ 107/05, BiH Prosecutor’s Office (T1); 

Examination Record for the witness A, No.: KT-RZ 107/05, BiH Prosecutor’s Office (T2); 

Examination Record for the witness A, No.: KT-RZ 107/05, BiH Prosecutor’s Office (T3);  

Examination Record for the witness B, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T4); 

Examination Record for the witness B, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T5); 

Examination Record for the witness B, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T6); 

Examination Record for the witness B, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T7); 

Examination Record for the witness B, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T8); 

Examination Record for the witness C, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T9); 

Examination Record for the witness D, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T10); 

Examination Record for the witness E, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T11); 

Examination Record for the witness E, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T12); 

Examination Record for the witness E, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T13); 

Examination Record for the witness F, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T14); 

Examination Record for the witness F, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T15); 

Examination Record for the witness F, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T16); 

Examination Record for the witness G, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T17); 

Examination Record for the witness G, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T18); 

Examination Record for the witness G, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T19); 

Examination Record for the witness H, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T20); 

Examination Record for the witness H, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T21); 

Examination Record for the witness H, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T22); 

Examination Record for the witness I, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T23); 

Examination Record for the witness I, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T24); 

Examination Record for the witness I, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T25); 

Examination Record for the witness K, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T26); 

Examination Record for the witness J, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T27); 

Examination Record for the witness J, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T28); 

Examination Record for the witness O, No. KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T29); 

Examination Record for the witness O, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T30); 

Examination Record for the witness L, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T31); 

Examination Record for the witness M, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T32); 

Examination Record for the witness N, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T33); 

Examination Record for the witness R, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T34); 
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Examination Record for the witness S, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T35); 

Examination Record for the witness X, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T36); Witness 

Examination Record for Ramiz Bećiri of 26 October 2009, No.: KT-RZ 107/05, BiH Prosecutor’s 

Office (T37); Witness Examination Record for Ramiz Bećiri of 1 December 2009, No.: KT-RZ 

107/05 BiH Prosecutor’s Office (T38); Witness Examination Record for Celija Anđelić of 14 August 

2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T39); Witness Examination Record for Mijo 

Anđelić of 27 January 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T40); Witness 

Examination Record for Mijo Anđelić of 4 November 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s 

Office BiH (T41); Witness Examination Record for Said Demirović of 7 December 2009, No.: KT-

RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T42); Witness Examination Record for Dragan Drljo of 16 

December 2008, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T43); Witness Examination Record 

for Dragan Drljo of 4 November 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T44); Witness 

Examination Record for Dragan Drljo of 12 February 2010, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s 

Office (T45); Witness Examination Record for Enes Gagula of 2 November 2009, No.: KT-RZ 

107/05 BiH Prosecutor’s Office (T46); Witness Examination Record for Enis Popara of 12  

December 2008, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T47); Witness Examination Record 

for Enis Popara of 16 November 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T48); Witness 

Examination Record for Atif Karović of 8 January 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office 

(T49); Witness Examination Record for Atif Karović of 17 September 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH 

Prosecutor’s Office (T50); Witness Examination Record for Mara Drljo of 19 June 2009, No.: KT-

RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T51); Witness Examination Record for Mara Drljo of 5 

November 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T52); Witness Examination Record 

for Mara Drljo of 12 February 2010, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T53); Witness 

Examination Record for Ilija Drljo of 30 January 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office 

(T54); Witness Examination Record for Ilija Drljo of 4 September 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH 

Prosecutor’s Office (T55); Witness Examination Record for Janja Drljo of 30 June 2009, No.: KT-

RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T56); Witness Examination Record for Janja Drljo of 

25 September 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T57); Witness Examination 

Record for Nikola Drljo of 2 February 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T58); 

Witness Examination Record for Nikola Drljo of 6 November 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH 

Prosecutor’s Office (T59); Witness Examination Record for Arijana Krešo of 5 June 2009. No.: KT-

RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T60); Witness Examination Record for Bosiljka Krešo of 17 

June 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T61); Witness Examination Record for 

Bosiljka Krešo of 5 November 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T62); Witness 

Examination Record for Bosiljka Krešo of 10 February 2010, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s 

Office (T63); Witness Examination Record for Jure Krešo of 26 August 2009, No.: KT-RZ 107/05 

BiH Prosecutor’s Office (T64); Witness Examination Record for Jure Krešo of 24 
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September 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T65); Witness Examination 

Record for Luca Krešo of 4 June 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T66); Witness 

Examination Record for Luca Krešo of 25 September 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s 

Office (T67); Witness Examination Record for Marija Miškić of 29 June 2009, No.: KT-RZ 107/05 

BiH Prosecutor’s Office T(68); Witness Examination Record for Marija Miškić of 5 November 2009, 

No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T69); Witness Examination Record for Muja Pirušić of 

30 October 2009, No.:KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T70); Witness Examination Record 

Safet Sarajlić of 13 November 2009, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T71); Witness 

Examination Record Cecilija Šimunović of 12 February 2010, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s 

Office (T72); Witness Examination Record Anđelka Šagolj of 5 March 2010, No.: KT-RZ 107/05 

BiH Prosecutor’s Office (T73); Witness Examination Record for Anica Krešo of 4 March 2010, No.: 

KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T74); Witness Examination Record for Ivan Šagolj of 3 

March 2010, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T75); Witness Examination Record for 

Ruža Mlikota of 3 March 2010, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T76); Witness 

Examination Record for Ruža Mlikota of 4 March 2010, No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office 

(T77); Witness Examination Record for Tomislav Mlikota of 3 March 2010, No.: KT-RZ 107/05 BiH 

Prosecutor’s Office (T78); Witness Examination Record for Tihomir Ivanković of 25 February 2010, 

No.: KT-RZ 107/05 BiH Prosecutor’s Office (T79); Witness Examination Record for Ahmo 

Poturović, No.: 17-04/2-04-2-1100/08 of 31 October 2008, made by the State Investigation and 

Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T80); Witness Examination Record for 

Abdulah Mašić, No.: 17-04/2-04-2-1097/08 of 29 October 2008, made by the State Investigation 

and Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T81); Witness Examination Record for 

Salko Sultić, No.: 17-04/2-04-2-1099/08 of 30 October 2008, made by the State Investigation and 

Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T82); Witness Examination Record for Šefko 

Poturović, No.: 17-04/2-04-2-1139/08 of 6 November 2008, made by the State Investigation and 

Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T83); Witness Examination Record for Nusret 

Hanić, No.: 17-04/2-04-2-1138/08 of 6 November 2008, made by the State Investigation and 

Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T84); Witness Examination Record for Emin 

Memić, No.: 17-04/2-04-2-1135/08 of 5 November 2008, made by the State Investigation and 

Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T85); Witness Examination Record for Vejsil 

Memić, No.: 17-04/2-04-2-1136/08 of 5 November 2008, made by the State Investigation and 

Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T86); Witness Examination Record for 

Behajima Gostevčić, No.: 17-04/2-04-2-1060/08 of 17 October 2008, made by the State 

Investigation and Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T87); Witness Examination 

Record for Hatidža Gostevčić, No.: 17-04/2-04-2-1058/08 of 17 October 2008, made by the State 

Investigation and Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T88); Witness Examination 

Record for Nijaz Habibija, No.: 17-04/2-04-2- 1063/08 of 23 October 2008, made by the State 
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Investigation and Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T89); Witness Examination 

Record for Enver Mujala, No.: 17-04/2-04-2-1198/08 of 28 November 2008, made by the State 

Investigation and Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T90); Witness Examination 

Record for Miralem Memić, No.: 17-04/2-04-2-1101/08 of 31 October 2008, made by the State 

Investigation and Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T91); Witness Examination 

Record for Ibrahim Turak, No.:1704/204-2-1098/08 of 30 October 2008, made by the State 

Investigation and Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T92); Witness Examination 

Record for Kadira Poturović, No.: 17-04/2-04-2-1102/08 of 31 October 2008, made by the State 

Investigation and Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T93); Witness Examination 

Record for Hasan Poturović, No.: 17-04/2-04-2-1137/08 of 5 November 2008, made by the State 

Investigation and Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T94); Witness Examination 

Record for Salko Šahinović, No.: 17-04/2-04-2-1059/08 of 17 October 2008, made by the State 

Investigation and Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T95); Witness Examination 

Record for Miralem Kezo, No.: 17-04/2-04-2-1133/08 of 7 November 2008, made by the State 

Investigation and Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T96); Witness Examination 

Record for friar Darko Drljo, No.: 17-04/2-04-2-171/10 of 9 March 2010, made by the State 

Investigation and Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T97); Examination Record 

for the witness B, made by the State Investigation and Protection Agency-War Crimes 

Investigation Center (T98); Witness Examination Record for Muharem Hakalović, No.: 17-04/2-04-

2-167/10 of 9 March 2010, made by the State Investigation and Protection Agency-War Crimes 

Investigation Center (T99); Examination Record for the witness K, made by the State Investigation 

and Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T100); Witness Examination Record for 

Hamdija Hakalović, No.: 17-04/2-04-2-169/10 of 9 March 2010, made by the State Investigation 

and Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T101); Witness Examination Record for 

Sulejman Perva, No.: 17-04/2-04-2-168/10 of 9 March 2010, made by the State Investigation and 

Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T102); Witness Examination Record for 

Miralem Hakalović, No.: 17-04/2-04-2-166/10 of 9 March 2010, made by the State Investigation 

and Protection Agency-War Crimes Investigation Center (T103); Decision of the Presidency of the 

Republic of Bosnia and Herzegovina on the Proclamation of the State of War (Official Gazette of 

BiH, No. 7/92) (T104); Decision of the Republic of Bosnia and Herzegovina on the Termination of 

the State of War Official Gazette of BiH, No. 50/95) (T-105); Decree with the Force of Law on the 

Armed Forces of the Republic of Bosnia and Herzegovina PR No. 1163/92 of 20 May 1992 (Official 

Gazette of the R BiH, No. 4/92 ) (T-106); Decision on the Establishment of the Croat Defense 

Council No. 2/92 of 8 April 1992 (Official Gazette of the HZ-Herzeg Bosnia, 1/92) (T-107); Order by 

the Chief of Staff of the Supreme Command of the Armed Forces of R BiH (hereinafter: the CS SC 

AF R BiH) number: 02/607-1 of 10 June 1993, ERN number: 0090 – 0239 (T-108); Letter of the 

Chief of Staff of the 4th Corps number: 02/1-966- 92/93 of 27 March 1993, ERN number: 0129-
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8532 (T-109); Order by CS SC AF R BiH number: 02/101 of 28 April 1993, ERN number: 0180-

5185 (T110);   Report by a member of the SC AF R BiH number: 1-1 of 30 April 1993, ERN 

number: 0183-2608 (T111); Special Report by the Commander of the Operative Group Igman  

(OG Igman) number: CV-282-05/93 of 13 March 1993, ERN number: 0183-2876 (T112); Combat 

Report by the Commander of the OG Igman number: 03/592-7-2 of 18 April 1993, ERN number: 

0183-2912 (T113); Special Report by the Commander of the OG Igman number: 02/665-2 of 18 

April 1993, ERN number: 0183-2913 (T114); Special Report by the Commander of the OG Igman 

number: 03-592/7 of 18 April 1993 on conflicts with the HVO ERN number: 0183-2914 (T115); 

Copy of the Combat Report by the Commander of the OG Igman number: 03-592/8 of 19 April 

1993, ERN number: 0183-2916 (T116); Daily Combat Report by the Commander of the OG Igman 

number: 03-592/10 of 21 April 1993, ERN number: 0183-2919 (T117); Daily Combat Report by the 

Commander of the OG Igman number: 1-20/8 of 22 Aril1993, ERN number: 0183-2920-0183-2921 

(T118); Evaluation of situation and proposal of measures by Assistant Commander of the Security 

Department of the 44th Mountain Brigade number 06/70-1-11/93 of 23 May 1993, ERN number: 

0403-6133 – 0404-6134 (T119);  Order by the Commander of the CS SC AF R BiH number: 

02/607-1 of 10 June 1993, ERN number: 0601-2647 (T120); Order for attack by the IZM OZ SZ 

Herzegovina (Forward Command Post, Operative Zone, South West Herzegovina) number: 01-

459 of 11 May 1993, ERN number: 0364-1778 – 0364- 1780 (T121); Instruction on the Manner of 

Collection of Facts Concerning War Crimes sent from the Command of the 4th Corps number: 07-

1971/93 of 17 March 1993 ERN number: 0363-9519 - 0363-9526 (T122); Order by CS SC AF R 

BiH number: 14/75-24 of 13 March 1993, ERN number: 0185-0113 (T123); Daily Combat Report 

by the Commander of the OG Igman number: 03-592/4 of 16 April 1993, ERN number: 0183-2910 

(T124); Summary Report for 16 April 1993 by the HVO Main Staff of 17 April 1993, ERN number: 

0617-2036 – 0617-2039 (T125); Daily Intelligence Report by the HVO Main Staff number: 03-

442/93 of 20 May 1993, ERN number: 0420-0883 – 0420-0885 (T126);  Bulletin of Daily Events of 

the HVO Military Police Administration number: 02-4/3-02-971/93 of 19 April 1993, ERN number: 

0154-4499 – 0154- 4501 (T127); Letter to the Brigade Commander for Assistant for IPD 

(ideological and political activity) of the Brigade Herceg Stjepan Konjic number: 01/322 of 25 April 

1993, ERN number: 0152-8830 – 0152-8831 (T128); Report by the Commander of the Operations 

Zone of South-East Herzegovina number: 01-2900/93 of 15 May 1993, ERN number: 0151-8832 

(T129); Report by the Commander of the Brigade Herceg Stjepan Konjic of 16 April 1993, ERN 

number: 0151-6484 (T130); Report by the Commander of the Mijat Tomić Battalion of 15 April 

1993,  ERN number: 0151-5609 (T131); Report by the Information and Investigation Department of 

the HVO Main Field Medical Staff number: 02-5/1-42/93 of 4 May 1993, ERN number: 0150-4401 

– 0150-4402 (T-132); Order by the Commander of the 4th Corps number: 02-3145-1/93 of 16 April 

1993, ERN number: 0129-8485 (T133); Report by the Command of the 4th Corps number: 02-

2560-14-1/93 of 14 April 1994, ERN number: 0104-1762 – 0104- 1763 (T134); Report by the 
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Brigade Herceg Stjepan Konjic of 20 May 1993, ERN number: 0102-7336 (T135);  Special Report 

of the Command of the OZ SB Vitez number: 240-8-I/93 of 9 April 1993, ERN number: 0101-4912 

(T136); Order by the Commander of the OG Igman number: 01/15 of 24 April 1993, ERN number: 

0185-3999 (T-137); Combat Report of the Command of the OG Igman number: 03-592/8 of 19 

April 1993, ERN number: 0183-2916 (T-138); Letter of the Military Security Service OG Igman 

number: 08-21-20/93 of 27 April 1993, ERN number: 0403-5004–0403-5005 (T-139);  Report of 

the Brigade Herceg Stjepan Konjic of 24 March 1993, ERN number: 0150-7024 – 0150-7025 (T-

140);  Letter of the President of the War Presidency of the Municipalities of Konjic and Jablanica of 

19 April 1993 (T-141); Report on the Situation in Jablanica by the Chief of Artillery of the 4th Corps 

and the Commander of the 44th Mountain Brigade number: 02/389-1/93 of 15 April 1993 (T-142);  

Letter of the Commander of the Neretva Jablanica Brigade number: 07/232-1-4/93 of 24 March 

1993  (T-143); Report by the Chief of Security of the 44th Mountain Brigade number: 07/379-9/93 of 

4 May 1993  (T-144);  Report by the Municipal Defense Staff of the 44th Mountain Brigade number: 

07/379-35/93 of 21 May 1993 (T-145); Order of the Commander of the OGI number: 07/499-1/93 

of 5 May 1993 (T-146); Letter of the Security Organ of the Command of the 4th Corps number: 07-

1971/93 of 17 March 1993  (T-147); Letter of the Command of the Military Police Battalion of the 

4th Corps of 14 April 1993 (T-148); information on the situation in the responsibility zone of the 4th 

Corps of the Command of the 4th Corps number: 02/1-3200-1/93 of 17 April 1993 (T-149); Order by 

the Commander of the 4th Corps number: 02-3145-1/93 of 16 April 1993 (T-150); Copy of a Letter 

of the Commander of the Military Police Battalion of the 4th Corps of 13/14 April 1993 (T-151); 

Letter of the Commander of the 45th Mountain Brigade number: 05-1223/93 of 1 June 1993  (T-

152); Evaluation of the security situation in the Konjic territory made by the Chief of the Security 

Body of the 4th Corps number: 07-2260/20/93 of 2 April 1993 (T-153); Report by the Command of 

the 4th Corps on the security situation in the Konjic territory number: 07-2245/93 of 24 March 1993 

(T-154); Report by the HVO Municipal Council Konjic number: 01-251/95 of 13 March 1995 

mentioning and describing, inter alia, the crime committed in Trusina ERN number: 0157-5145 – 

0157-5152 (T-155); Official Note of the SIS Center Mostar number 02-08-2-670/96 of 2 April 1996, 

ERN number: 0157-2938 – 0157-2954 (T-156); Information on the war crimes committed in the 

territory of the Municipalities of Jablanica and Konjic SIS Center Mostar number: 02-08-2-282/96 of 

5 February 1996, ERN number: 0157-1162 – 0157- 1173 (T-157); Weekly Report by the Croatian 

Information Center Zagreb number 1 of 9 August 1993, ERN number: 0020-1542- 0020-1548 (T-

158); Report on Genocide Committed against the Croat Population in the Territory of Municipality 

of Konjic made in the Brigade Herceg Stjepan Konjic and recorded on 25 April 1993 in the HVO 

Main Staff, stating and describing, inter alia, the crime committed in Trusina ERN number: 0103-

2198 – 0103-2199 (T-159 Short Chronology and Survey of War Crimes Committed by Members of 

the ARBiH in the territory of the Municipalities of Mostar, Konjic, Jablanica and Prozor made by the 

HRHB Commission for the Establishment of War Crimes number: 27/95 of 30 March 1995 
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ERN number: 0030-2925 – 0030- 2946 (T-160); Review of the Center for Collection of 

Documentation and Processing Data on the Homeland War Zagreb under the title of Konjic – 

Certain War Crimes and Severe Violations of War Law and the Geneva Conventions Committed 

during 1992, 1993 and 1994 of 1 June 1994 (T-161); A short report on the war events in the 

municipality of Konjic of 17 April 1994 (T-162);  a Survey of Genocide against the Croats in the 

Municipality of Konjic committed by Muslims during the period from March-July 1993 made by the 

President of the HVO Social Activities Office Konjic in August 1993 ERN number: 110200-4824 – 

110200-4828 (T-163); Crimes committed against Croats in the village of Trusina, the parish of 

Žitače, of 15 April 1993 with a list of killed persons and the places where their bodies were buried 

(T-164); Daily Events Bulletin for 18 April 1993 made by the Chief of the Duty Operations, 

Department of General and Traffic Military Police, HVO Military Police Administration number: 02-

4/3-02-971/93 of 19 April 1993, mentioning the massacre in the village of Trusina ERN number: 

0154-4499 – 0154- 4501 (T-165);  Letter of the Service for Exchange of Detainees and Other 

Persons HRHB number: 01/IP-551/94 of 16 August 1994 (T-166); Daily Intelligence Report No. 

263/93 of the Military Intelligence Service,  HVO Main Staff number: 03-442/93 of 20 May 1993, 

ERN number: 0213-1632 – 0213-1634 (T-167); Letter of the Service for Exchange of Detainees 

and Other Persons HRHB number: 01-IP-446/04 of 9 June 1994 concerning the Report of the 

Military Assistant to the UNPROFOR Commander for Southwest Sector ERN number 0129-8931-

0129-8932 (T-168); Letter of the Social Activities Office of the Municipality of Konjic number: 17-

X.76/94 of 21 October 1994 with the information on the civilians and soldiers killed in the village of 

Trusina on 16 April 1993 ERN number: 0030-2911 – 0030-2912 (T-169); Information Office of the 

Command of the OZ Srednja Bosna, Forward Command Post Vitez number: 08-5-191/93 of 8 May 

1993 mentioning, inter alia, the attack on the village of Trusina ERN number: 0102-0689 – 0102-

0690 (T-170); Letter of the Commander of the Brigade Herceg Stjepan Konjic of 23 April 1993, 

ERN number: 0150-7120 (T-171); Report for 16 April 1993 of the Main Staff of the Brigade Herceg 

Stjepan Konjic, ERN number; 0151-6484 (T-172); Summary Report for 16 April 1993 of the HVO 

Main Staff of 17 April 1993, ERN number: 0617-2036 – 0617-2039 (T-173);  Report on the Status 

of Protection of the Property and Legal Safety of Croats in Konjic made by the Municipal Council 

Konjic number: 01-251/95 of 13 March 1995, ERN number: 0157-5145 – 0517-5152 (T-174);  

public release of the IPD Brigade Rama HZ HB HVO of 2 May 1993, ERN number: 0151-5812 – 

0151-5813 (T-175); “Intentional Deaths, Killings, Infliction of Severe Bodily Injuries” stating, ERN 

number 0530-2150 – 0530-2211 (T-176);   Copy of the Report of death issued by the Konjic 

Registrar’s Office, No. 2657/94 dated 9 November 1994 to the name of Ilija Ivanković (T-177); 

Report concerning dissection No. 377/94 of the Department for Pathology of the Clinical/Hospital 

Center in Split issued to the name of Ilija Ivanković dated 9 November 1994 (T-178); Permit for 

funeral issued to the name of Ilija Ivanković with a burial transit permit (T-179); Report on death 

issued by the Konjic Registrar’s Office, No.2655/94 dated 9 November 1944 to the 
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name of Anđa Ivanković (T-180);  Report concerning dissection No. 376/94 issued to the name of 

Anđa Ivanković by the Department for Pathology of the Clinical/Health Center in Split on 

9 November 1994 (T-181); Permit for funeral issued to the name of Anđa Ivanković by the Split 

Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 together with a burial transit permit (T-182); Report 

of death issued by the Konjic Registrar’s Office to the name of Pero Krešo, No. 2656/94 dated 

9 November 1994 (T-183) Report on dissection No. 395/94 issued to the name of Pero Krešo by 

the Department for Pathology of the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 (T-184); 

Permit for funeral issued to the name of Pero Krešo by the Split Clinical/Hospital Center on 

9 November 1994 together with a burial transit permit (T-185); Report of death issued by the Konjic 

Registrar’s Office issued to the name of Stipo Mandić, No. 2652/94 on 9 November 1994 (T-186); 

Report on dissection No. 379/94 issued to the name of Stipo Mandić by the Department for 

Pathology of the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1944 (T-187); Permit for funeral 

issued to the name of Stipo Mandić by the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 

together with a burial transit permit (T-188); Report of death issued to the name of Milenko Mandić 

by the Konjic Registrar’s Office, No. 2654/94 dated 9 November 1994 (T-189); Copy of the Report 

on dissection No. 386/94 issued to the name of Milenko Mandić by the Department for Pathology 

of the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1944 (T-190); Permit for funeral issued to the 

name of Milenko Mandić by the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 together with a 

burial transit permit (T-191); Report of death issued by the Konjic Registrar’s Office to the name of 

Ante Drljo, No.2663/94 dated 9 November 1994 (T-192); Copy of the Report on dissection No. 

383/94 issued to the name of Anto Drljo by the Department for Pathology of the Split 

Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 (T-193); Copy of the Permit for funeral issued to the 

name of Anto Drljo by the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 together with a burial 

transit permit (T-194); Report of death issued to the name of Ivan Drljo by the Konjic Registrar’s 

Office, No. 2653/94 dated 9 November 1994 (T-195);  Copy of the Report on dissection, No. 

384/94 issued to the name of Ivan Drljo by the Department for Pathology of the Split 

Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 (T-196); Copy of the Permit for funeral issued to the 

name of Ivan Drljo by the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 together with a burial 

transit permit (T-197); Report of death issued to the name of Ivan Drljo (born in 1971) by the Konjic 

Registrar’s Office, No. 2665/94 dated 9 November 1994)(T-198); Report on dissection No. 392/94 

issued to the name of Ivan Drljo (born in 1971) by the Department for Pathology of the Split 

Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 (T-199); Permit for funeral issued to the name of 

Ivan Drljo by the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 together with a burial transit 

permit (T-200); Report of death issued to the name of Željko Blažević by the Konjic Registrar’s 

Office, No. 2660/94 dated 9 November 1994 (T-201); Report on dissection No. 393/94 issued to 

the name of Željko Blažević by the Department for Pathology of the Split Clinical/Hospital Center 

on 9 November 1994 (T202); Permit for funeral issued to the name of Željko Blažević by the 
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Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 together with a burial transit permit (T-203); 

Report of death issued to the name of Nedeljko Krešo by the Konjic Registrar’s Office, No. 2668/94 

dated 9 November 1994 (T-204); Report on dissection No. 396/94 issued to the name of Nedeljko 

Krešo by the Department for Pathology of the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 

(T-205); Permit for funeral issued to the name of Nedeljko Krešo by the Split Clinical/Hospital 

Center on 9 November 1994 together with a burial transit permit (T-206); Report of death issued to 

the name of Juro Anđelić by the Konjic Registrar’s Office, 2659/94, dated 9 November 1994 (T-

207); Report on dissection No. 382/94 issued to the name of Juro Anđelić by the Department for 

Pathology of the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 (T-208); Permit for funeral 

issued to the name of Juro Anđelić by the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 

together with a burial transit permit (T-209); Report of death issued to the name of Velimir Krešo, 

No. 2669/94 dated 9 November 1994, by the Konjic Registrar’s Office (T-210); Report on 

dissection No. 381/94 issued to the name of Velimir Krešo by the Department for Pathology of the 

Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 (T-211); Permit for funeral issued to the name 

of Velimir Krešo by the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 together with a burial 

transit permit (T-212);  Report of death issued to the name of Zdravko (Ivan) Drljo, No. 2664/94 

dated 9 November 1994, by the Konjic Registrar’s Office (T-213); Report on dissection No. 387/94 

issued to the name of Zdravko (Ivan) Drljo by the Department for Pathology of the Split 

Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 (T-214); Permit for funeral issued to the name of 

Zdravko (Ivan) Drljo by the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 together with a 

burial transit permit (T-215); Report of death issued to the name of Ivica Krešo, No. 2662/94 dated 

9 November 1994, by the Konjic Registrar’s Office (T-216); Report on dissection No.380/94 issued 

to the name of Ivica Krešo by the Department for Pathology of the Split Clinical/Hospital Center on 

9 November 1994 (T-217); Permit for funeral issued to the name of Ivica Krešo by the Split 

Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 together with a burial transit permit (T-218); Report 

of death No. 2261/94 dated 9 November 1994 issued to the name of Andrija Drljo by the Konjic 

Registrar’s Office (T-219); Report on dissection No. 390/94 issued to the name of Andrija Drljo by 

the Department for Pathology of the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 (T-220); 

Permit for funeral issued to the name of Andrija Drljo by the Split Clinical/Hospital Center on 9 

November 1994 together with a burial transit permit (T-221); Report of death No.2267/94 dated 9 

November 1994 issued to the name of Tomo Drljo by the Konjic Registrar’s Office (T-222); Report 

on dissection No.391/94 issued to the name of Tomo Drljo by the Department for Pathology of the 

Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 (T-223); Permit for funeral issued to the name 

of Tomo Drljo along with a burial transit permit by the Split Clinical/Hospital Center “Firule” on 9 

November 1994 (T-224); Report of death issued to Kata Drljo by the Konjic Registrar’s Office No. 

2651/94 on 9 November 1994 (T-225);  Report on dissection No. 378/94 issued to the name of 

Kata Drljo by the Department for Pathology of the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 
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1994 (T-226); Permit for funeral issued to the name of Kata Drljo along with a burial transit permit 

issued by the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 (T-227); Report of death issued to 

name of Franjo Drljo No. 2666/94 by the Konjic Registrar’s Office on 9 November 1994 (T-228); 

Report on dissection No. 394/94 issued to the name of Franjo Drljo by the Department for 

Pathology of the Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 (T-229);  Permit for funeral 

issued to the name of Franjo Drljo along with a burial transit permit issued by the Split 

Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 (T-230); Report of death issued to name of Stipo 

Ljubić No. 2671/94 by the Konjic Registrar’s Office on 9 November 1994 (T-231); Report on 

dissection No. 389/94 issued to the name of Stipo Ljubić by the Department for Pathology of the 

Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 (T-232); Permit for funeral issued to the name 

of Stipo Ljubić along with a burial transit permit issued by the Split Clinical/Hospital Center on 9 

November 1994 (T-233); Report of death issued to the name of Kata Drljo (born in 1932) No. 

2670/94 by the Konjic Registrar’s Office on 9 November 1994 (T-234); Report on dissection 

No.385/94 issued to the name Kata Drljo (born in 1932) by the Department for Pathology of the 

Split Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 (T-235); Permit for funeral issued to the name 

of Kata Drljo (born in 1932) along with a burial transit permit issued by the Split Clinical/Hospital 

Center on 9 November 1994 (T-236); Report of death issued to name of Branko Mlikota No. 

2658/94 by the Konjic Registrar’s Office on 9 November 1994 (T-237); Report on dissection No. 

388/94 issued to the name of Branko Mlikota by the Department for Pathology of the Split 

Clinical/Hospital Center on 9 November 1994 (T-238); Copy of the Permit for funeral issued by the 

Split Clinical/Hospital Center “Firule” on 9 November 1994 to the name of Branko Mlikota along 

with a burial transit permit (T-239); Excerpt from the Register of Deaths HNK – Municipality of 

Konjic to the name of Zdravko Drljo, number 09-15-3-4307/08 of 26 December 2008 (T-240); Copy 

of the decision establishing the death of Zdravko Drljo issued by the Municipal Court Konjic 

number R 171/05 of 22 December 2005 (T-241);  Excerpt from the Register of Deaths HNK – 

Municipality of Konjic to the name of Pero Krešo, number 09-15-3-4311/08 of 26 December 2008 

(T-242); Decision establishing the death of Pero Krešo issued by the Municipal Court Konjic 

number R 545/99 of 26 January 2000 (T-243); Excerpt from the Register of Deaths HNK – 

Municipality of Konjic to the name of Nedeljko Krešo, number 09-15-3-4316/08 of 26 December 

2008 (T-244);  Decision establishing the death of Nedeljko Krešo issued by the Municipal Court 

Konjic number R 68/00 of 17 April 2000 (T-245); Excerpt from the Register of Deaths HNK – 

Municipality of Konjic to the name of Ivan Drljo, number 09-15-3-4312/08 of 26 December 2008 (T-

246);  Decision establishing the death of Ivan Drljo issued by the Municipal Court Konjic number R 

530/99 of 10 January 2000 (T-247); Excerpt from the Register of Deaths HNK – Municipality of 

Konjic to the name of Željko Blažević, number 09-15-3-4313/08 of 26 December 2008 (T-248); 

decision establishing the death of Željko Blažević issued by the Municipal Court Konjic number R 

8/2000 of 23 February 2000 (T-249);   Excerpt from the Register of Deaths HNK – Municipality 
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of Konjic to the name of Smiljko Krešo, number 09-15-3-4309/08 of 26 December 2008 (T-250);  

Decision establishing the death of Smiljko Krešo issued by the Municipal Court Konjic number R 

544/99 of 26 January 2000 (T-251);  Excerpt from the Register of Deaths HNK – Municipality of 

Konjic to the name of Andrija Drljo, number 09-15-3-4314/08 of 26 December 2008 (T-252);  

Decision establishing the death of Andrija Drljo issued by the Municipal Court Konjic number R 

531/99 of 10 January 2000 (T-253);  Excerpt from the Register of Deaths HNK – Municipality of 

Konjic to the name of Branko Mlikota, number 09-15-3-4290/08 of 25 December 2008 (T-254);  

Decision establishing the death of Branko Mlikota issued by the Municipal Court Konjic number 07 

56 V 009072 V of 7 December 2000 (T-255); Excerpt from the Register of Deaths HNK – 

Municipality of Konjic to the name of Franjo Drljo, number 09-15-3-4310/08 of 26 December 2008 

(T-256); Decision establishing the death of Franjo Drljo issued by the Municipal Court Konjic 

number R 529/99 of 10 January 2000 (T-257); Excerpt from the Register of Deaths HNK – 

Municipality of Konjic to the name of Tomo Drljo, number 09-15-3-4289/08 of 25 December 2008 

(T-258);  Decision establishing the death of Tomo Drljo issued by the Municipal Court Konjic 

number R 30/00 of 4 April 2000 (T-259);  Excerpt from the Register of Deaths HNK – Municipality 

of Konjic to the name of Ivan Drljo, number 09-15-3-4295/08 of 26 December 2008 (T-260);  

Decision establishing the death of Ivan Drljo issued by the Municipal Court Konjic number R 

170/05 of 22 December 2005 (T-261);  Excerpt from the Register of Deaths HNK – Municipality of 

Konjic to the name of Anđa Ivanković, number 09-15-3-4318/08 of 26 December 2008 (T-262);  

Decision establishing the death of Anđa Ivanković issued by the Municipal Court Konjic number R 

140/02 of 27 April 2004 (T-263); Excerpt from the Register of Deaths HNK – Municipality of Konjic 

to the name of Ilija Ivanković, number 09-15-3-4317/08 of 26 December 2008 (T-264);  Decision 

establishing the death of Ilija Ivanković issued by the Municipal Court Konjic number R 139/02 of 

27 April 2004 (T-265);  Excerpt from the Register of Deaths HNK – Municipality of Konjic to the 

name of Ivan Krešo, number 09-15-3-4308/08 of 26 December 2008 (T-266); Decision establishing 

the death of Ivan Krešo issued by the Municipal Court Konjic number R 533/99 of 14 January 2000 

(T-267); Excerpt from the Register of Deaths HNK – Municipality of Konjic to the name of Juro 

Anđelić, number 09-15-3-4287/08 of 25 December 2008 (T-268); Decision establishing the death 

of Juro Anđelić issued by the Municipal Court Konjic number R 363/99 of 1 October 1998 (T-269);  

Letter HNK Municipality Prozor-Rama, Registry Office Gračac, number 37/99 of 17 February 2009 

(T-270); Excerpt from the Register of Deaths HNK– Municipality of Prozor-Rama to the name of 

Stipo Mandić, number 8/09 of 12 February 2009 (T-271); Excerpt from the Register of Deaths 

HNK– Municipality of Prozor-Rama to the name of Milenko Mandić, number 9/09 of 12 February 

2009 (T-272 Letter of the Department for General Administration, Social Activities and Inspection 

Issues of the Municipality of Konjic number 09-15-3-4286/08 of 26 December 2008 (T-273); 

Excerpt from the Register of Births HNK– Municipality of Konjic to the name of Kata Drljo number 

09-15-1-4319/08 of 26 December 2008 (T-274); Excerpt from the Register of Births HNK– 
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Municipality of Konjic to the name of Velimir Drljo number 09-15-1-4291/08 of 25 December 2008 

(T-275); Excerpt from the Register of Births HNK– Municipality of Konjic to the name of Anto Drljo 

number 09-15-1-4292/08 of 25 December 2008 (T-276); Excerpt from the Register of Births HNK– 

Municipality of Konjic to the name of Kata Drljo number 09-15-1-4293/08 of 25 December 2008 (T-

277); Excerpt  from the Register of Marriages HNK– Municipality of Konjic to the names of Stipe 

Ljubić and Jela Bekavac number 09-15-1-4291/08 of 25 December 2008 (T-278); Letter of the 

Municipality Široki Brijeg – Local Office Biograci number 200-1/21 of 8 January 2009 (T-279); 

Excerpt from the Register of Deaths HNK– Municipality of Široki Brijeg to the name of Stipe Ljubić, 

number 202-1/21 of 8 January 2009 (T-280); Application for the purpose of registration into the 

Register of Deaths to the name of Stipe Ljubić, Municipality of Široki Brijeg number 02 of 

7 February 1995 (T-281); Letter of the Federation Ministry for Issues of Veterans and Disabled 

Veterans of the Defensive-Liberation War number 01/2-41-32/09 of 12 November 2009 delivering 

copies of the military registration documents for Mensur Memić,  Dževad Salčin, Nedžad Hodžić 

and Senad Hakalović (T-282); Order by the Commander of the Special Purposes Detachment 

number 1-10-878/94 of 16 April 1994 (T-283); Copy-Appointment– SPD SCS number 1-10/110-93 

of 29 October 1993 (T-284); Copy of the cover letter of the State Investigation and Protection 

Agency No. 17-04/2-04-2-337-168/07 of 18 January 2010 with the document of the MUP RS No. 

02/7-10978/09 of 13 October 2009 and the Document of the Federation Police Department No. 

14/2-2-21 of 7 December 2009 (T-285); Copy of the Document of the BiH Ministry of Justice with 

the Document of the MUP of the Republic of Serbia No. 235-14360/09 of 1 December 2009 (T-

286); Data on the anniversary of the establishment of the Unit made by the SPD Commander No.: 

04-10-2303/94 of 19 August 1994 ERN number: 0414-9193 (T-287); Order by Chief of SCS RBiH 

No.: 86-1 of 22  February 1993  establishing the Special Purposes Detachment and the 

supplement  to the Order No.: 86-2 of 5 February 1993 stating that the military unit number of the 

Special Purposes Detachment  is 5683 ERN number: 0185-0039 – 0185-0041 (T-288); Order by 

Chief of SCS RBiH No.: 13/37-39 of 4 March 1993 appointing Zulfikar Ališpago as the Commander 

of the Special Purposes Detachment, and Nihad Bojadžić as Deputy Commander ERN number: 

0180-5165 (T-289); Letter of the CS SC AF R BiH number: 02/280-1 of 18 February 1993 

informing the SPD Commander, Zulfikar Ališpago about the order that his Detachment be issued 

with the material and technical equipment by the Defense Forces Jablanica and Konjic and a 

Letter to the Commander of the Neretvica Brigade number 02/280-1 of 18 February 1993 on the 

release of captured vehicles and drivers ERN number 0185-8638-0185-8639 ERN number: 0185-

8638 – 0185- 8639 (T-290); Order of the CS SC AF R BiH number: 14/75-22 of 11 March 1993 

reassigning 100 conscripts from the 9 h Motorized Brigade to the Special Purposes Detachment of 

the CS SC AF R BiH ERN number 0185-0108 (T-291); Proposal by the Commander of the Special 

Purposes Detachment number: 1-10-901/94 of 11 April 1994 on the Stimulation Measures 

Allocation from which it can be seen that Samir Šemsović, who was killed in the village of 
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Trusina on 16 April 1993, was proposed to be awarded the highest state decoration Zlatni ljiljan 

/Golden Lilly/ (T-292); Order of the Command of the 4th Corps number: 02/1-966-122/93 of 13 April 

1993 (T-293);  VOB 8 Book 2 VJ 5683- 4th  RSB to the names of Zulfikar Ališpago, Nihad Bojadžić 

and Samir Šemsović (T-294); VOB 8 Book 4 VJ 5683 – 4th RSB to the name of Ahmet Kokić (T-

295); Letter of the Dopis Federation Ministry for Issues of Veterans and Disabled Veterans of the 

Defensive-Liberation War number: 07-03-96-1/11 with Vob-2 and Vob-3 to the name of Rasema 

Handanović (T-296); Vob 8 for Military unit Special Purposes Detachment of the Supreme Staff of 

ARBiH for Rasema Handanović aka Zolja (T-297); Transcript from the trial in the criminal case No.: 

S1 1K 003369 10 KrI of 9 November 2010 (T-298); Transcript from the trial in the criminal case 

No.: S1 1K 003369 10 KrI of 12 November 2010 (T-299); Transcript from the trial in the criminal 

case No.: S1 1K 003369 10 KrI of 9 December 2011(T-300); Transcript from the trial in the criminal 

case No.: S1 1K 003369 10 KrI of 30 May 2011 (T-301); Transcript from the trial in the criminal 

case No.: S1 1K 003369 10 KrI of 16 December 2011 (T-302); Transcript from the trial in the 

criminal case No.: S1 1K 003369 10 KrI of 14 November 2011 (T-303); Transcript from the trial in 

the criminal case No.: S1 1K 003369 10 KrI of 14 March 2011 (T-304); Decision of the Court of BiH 

ordering custody of 21 December 2009 No. X-KRN – 09/786 (T-305); ORDER of the Court of BiH 

issuing international warrant of 31 December 2009 No. X-KRN – 09/786 (T-306); SIPA Official 

Note No. 17-04/2-04-2-1409/08 of 1 December 2008 with the ID file containing an ID card,  photo 

and a finger print to the name of RASEMA HANDANOVIĆ (T-307) ; Excerpt from the Register of 

Births 05-13-1-132/09 Municipality Sanski Most of 7 January 2009 to the name of RASEMA 

HANDANOVIĆ (T-308); Citizenship Certificate No. 05-13-4-14/09 Municipality Sanski Most  of 7 

January 2009 to the name of RASEMA HANDANOVIĆ (T-309); SIPA Official Note No. 17-04/2-2-

04-2-337-564/09 of 4 May 2009 regarding the lack of possibility to arrest RASEMA HANDANOVIĆ 

(T-310); E-mail by Mr. Michael MacQueen of 2 April 2009 regarding the names used in the USA by 

RASEMA HANDANOVIĆ (T-311); SIPA Official Note No.: 17-04/2-1-04-2-200/09 I.V. of 17 

February 2009 (T-312); VOB VJ 5683 – 4. IDB to the name of Rasema Handanović (T-313); 

Examination Record for the protected witness M of 17 January 2012 (T-314); Examination Record 

for the protected witness X of 17 January 2012 (T-315); Examination Record for the protected 

witness O of 16 January 2012 (T-316); Witness Examination Record for Ramiz Bečirij of 10 

January 2012 (T-317); Suspect Questioning Record for Rasema Handanović No. KT-RZ 24/10 of 

27 December 2011 (T-318); Suspect Questioning Record for Rasema Handanović No.: T 20 0 

KTRZ 0002955 12 of 27 February 2012 (T-319); Official Note of 2 March 2012 (T-320). 
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lnle n1 t.1i.ion.1 I l<t !.,I u,. Cnm<ni l: e 
l ull.I Wl,•1,, llf•P •,1/!J:,•,t• li/1",(l l/f l'orm Appro.,•d 

REGISTRATION l I 1; ; IJ/ ,-;- .. ,J.., ~.: Buda•t a--••v !'lo, 4J-R0401 

FOR CLAS$1FICA TIOM AS 
REFUGEE 

s.ction 207 
lmmlgre>lion and 
Hofionallty Act 

TY PE OR PRINT 

I. My n•m• • : 

l. My pr uni addr 1 • h: 

UNITED ST ATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
IMMIGRATION ANO ATURALIZATIOl'I SERVICE 

l'lr • l M.lddh 

Rasema HANOANOVlC 

Unteraichwald 18 Pensi on Anderwald 9582 Latschach 
Place of birth (ci ty or 10,..n) (Provine:<) 

Sansk i Most Bosnia 
4. Helaht Wolahl Er•• ll • lr ... ,1c. 

0 1 RE En E) 

l.ut 

l,(y p,.u nt n • llonalhy h: 

Bosnian 

cm 60 k green black n _th.e le 1.. arm tattoo: HAR! 

5. l fl•d o• '"'•• dler,l • cod lrdm (Nom• of country} 

I 
On or eboul Cmonlh) (clay) ( year) 

Bosni a 12. 8 .95 
6. A•••on• t (St .1.i In d•l •i l) I was a member of the Bosnian armv from Seot . 3.1992 unti 1 May 12, 19' 

I demooiltzed because l had no means for survival anvmore (no home,food,c lothinq, shoe 
as I had been receiving this from my unit VJ-5089. I dismissed mvself and went t.o 
Austria where I have no-one . 

.. My rrr arut lmmfar•ll"n 1l11tui• In Austria .. ---
(Country In hlt-h , ,.. Wln1) 

Thir ~vhf t't • I ll'l1 lnunl1 r•IJ on •l•lu1 In th(' cowilrJ' In ~hJ('b l •m r<- • ldln to r 

- --
ro •rr,crr .. ,... -'-" y 

fl. My rf"u• f' 1 1 n•fhr I : 19. ! tll )(llrr) p,c f':llt utdr-e •~ I • . a . 

I I , My •~ou•~ r-1 wlll r7 wlll not :i;iicc amp•n.y me- t n 1 llr Unll ~ •t !-ii •I"" 

l l . N•tt,I! ot e h ll•f (ren) D •«e- ar blr1 h Ptact of b1rth -·tt 
~ -
' • u • 

Pl•c• o mule (X) In fronl o f n•rr• of 01.cb chlld wha .. 111 • c compony yo• to lh• Unll e d 91 •1• 

IJ . Schaalln1 or E.4\Jcollon 

•m• •Rd loc a1lon 
or , chGol 

Co uncr7 

Form 1-590 (Rev, 5-1-80) 

Bronch and 
0-a•nl••tlo;, 

T7p• 

o., •• 

refuoee 

Pr" 1en1 •ddrt- • • 

... -.. . 

! • . 
2 /, ,,-

Sorl•l No. 

, , 

! 10 . Sp~u••'• n• llnn o lhy l o 

Bosnian 

-·-

TII I, o( O•rr•• 
or Olploai• 

Rank lteln• d 

L-7 

5 . 
) 
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I 
\ -

IS. I 1101 bt1low .,I( or11 • nh:atlon1, •oclellt1, clubo, •nd •H0Cl•llon1, pe>I or p rc:nnl, In whlch I hove held membership, ind lh• s,crlodo and 

plac~• ol •uch membcr11t,hip. (11 you hAvc never bee,i n meml,er- of 11n ~ ora_Qt1 :Lnliou., •lotr ''N one .. ) 

one 

16, I D h111ve m h•v~ no• bt:~n chA.f'A'(d whh II wtohll,on ol lnw. ( U you hove ev~, batCHI charaed wlth. vloladon of l•w. 1 lvc: da l e and pS • ce 

and na1urt1 o( ~•ch c.h1:1rg~ an<l thr llnol •r•ull) 

17, I O have [xJ have not boen In th United S1•te1. (I( you he110 ever b en In the Unlled S1n101, 1how lhe dote1 o( entry and de,'&rture and 

the purp ae .o:3! your entry, Vl•ltur, permenent ro 1!dent, •t ud e nt, 1eamen, clc .) 

t------_________ ____________________ FIie or A lien RoglUrnlion number 

i8. r :,t.11ve the following ~lo!I'-' rt:!111.llvl'!:1 in the Ut'IU~d St111h : 

19. I 1m b clna • po.,aor!!!d by (G lv name: ond eddre • .1 of Unhe.d s uue • Spon ,or) 

as above 

31.10 .9 5 
Sl1n&tut1!1 of r ahtranl 

C 
DO NOT WRITE 

0

B ELOW THIS LIME ( 

I, ___________________ , do swear (affirm) that I know lhe contents of this registration sub-

scribed by me including the altached documents, that the same are true to lhe best of my knowledge , and that cor
r ction , numbered ( ) to ( ), were made by me or al my r quest. and that this registration was signed by me with 
my lull, true name: 

I ( i:,n,plct.( rtn(I true alv," h.1rr. o f teahCr1nl) 

/ 1· ~- -• • , .~ I 

2 96 Subscribed and sworn to b for.? me by 1he ab .~na/4erJ,'{i;,istrant''at VIENNA·;~USTRI~! 
J ,/' . \ •• " ,... 1'j ! . , . , 

/ t,,/ l , _,-·· .. ·~ : •: ... , .. - .. ~) 

on 2 
f"'m_o_n-, ""h)""(-<to-y""').,.( )'-•- •-,r),-----t 

\ .. ·._,.•·- -· -· . ··~. --~ 
\._ ""'"~ .... AO I C;VNA 

INTERVIEW 

DATE 

I\T 

VNA: 

2 ·2 96 

A O 1 C 

(Sl1,n •it w-c •nd tU h· or ,;,IUc~r) 

APPROVED REFUGEE STATUS 

DATE. 5 2 96 

OHlce, In Ch.,g< 

INSTRUCTfONS R E 
PAss~o ua.., H s 
QUAfiANT/Ne sr; -. 

This form should b executed, !;igned and submillcd lo the Of!icer-1n-Ch rgc of lhe nearesl overseas b i'~of the 

United Stales Immigration and Naturalization Service, When your name has bee:1 reached rre i r 
furnished additional inslrucl1ons. 

bu will be 

INS De,..,.., __ 

1. REGISTRATION - A separate Registration Form must be executed by ·each registranN:l~U.lli\~J,l.[J~a 

A R gistration Form in behalf of a chil<l under l<l years of age shall be executed by the parent 

2. /'\SSUR/\NCES - /\ssurnnce Form 1-591 Cllcculetl by a United Stales sponsor will be required before you.r refugee 
status may be author, ed but need not be submitted al this time. 

GPO 87& 02.d 

1 
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REGISTRAGlJ A 
ZA KLASTFIKACIJU KAO 

USLOVNI USELJENIK 
GlaVll 203 (a) (7) 

Zakon o Useljavanju 
i Driavljanslivu 

UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
IMMIGRA TI0H AND NATURALIZATION SERVICE 

l11tema~ionol Rescue Committee 
101 0 \:.lier,, Horronga:co E/G/1!.IG 
533 C2 n 533 59 !32 

POPUNlTE SLEDE(;E lNFORMA IJE (za uputstva. okrenite list) 

SLUtlTE SE PISAcOM MA~INOM ILi POPUNITE RUKOM :§TAMPANIM SLOVIMA 

1. Ime Srednje ime Prezime 

h/J 
2. Sadanja adresa: 

LI NTE IC 18 Cr/ 

Fom1 Approved 
Dudttcl Bureau No. 43-1\0406 

I~• No 

. ,, 
t(C//1 C 

3. Mesec, dan i godina rodjenja Driava Sadanje drzavljanst.Yo 

Boja ociju 
_/.(. l I f 

Boj,a kose 
,. , . 

Obelezja ili oi.iljci 
J.. · , 

cl2 vrc.= 

(Opisite) 

8. lme moje aupruge (ili supruga.) je: 9. (Njena) (njegova) sadanja adresa je: 10. (Supruzino) (suprugovo) 
drz:ivljnnstvo jc: 

11. (Moja supruga) (moj suprug} O dolazi D ne dolaii sa nrnom 11 Sjedinjene Drfave. 

12. Imena dece Datum rodjenja Mesta rodjenjn Sadanja ndresa. 

Obelezite znakom (:X:) ispred imeno svakog deteta koje dolazi sa vaou, u Sjedinjenc Dr:fave. 

13. Sko1sko obrazovnnje 

Ime i mesto iikole Vrsta Da tumi pohadjanjo. Akademske titule i diplomc 

14. Vojna slulba 

Drlava 

7-i;J-J 

Form I-5H0 (Serbian) 
(Rev. 6-16-68) 

Rod onizja i jedinica 

V':\-S"o~j o) 

nc 

Datumi Identifikacioni broj Cin 

O~I '\ 1 ~1 crz::,-s-G .....-
ti'.1. (11;'~~ -
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15. Slede sve orgnnizacije, d , klubovi i udruzenja kojima sam -pripadlll .,roslosli iii sada pTipndam. koo dutumi 
i mesta mog clanstva (Aku uikada nist.e pripo.dali ma kakvoj org:mizaciJ1 1zjavite u tom smislu) ___ _____ ~ 

16. D Ja sam tl!1 Ja nisam nikada bio izveden pred sud pod optuzbom dn sam prekrsio zakon. (Ako ste ikada. bili optuieni 
da st.e Jlrekrsili zakon, navedite datum, mesto i prirodu svakog pojedinog' prekrsaja kao i odluke suda) 

17. • Ja. sam Ciil' Ja nisarn nikttda bio u Sjedinjenim Drzavama. (Ako ate ikada bill u Sjedinjenim Driavama navedite 
datum ulaska i iLlask.a iz zemlje, kao i cilj va:ie posete. Pose ti lac, iakoniti st11lni reziden", student, mo mar, itd.) 

___ ___________ _______________ U pi5nl broj ill Rcaistracionj t>roJ za Slranc< ---------1 

18. Imam rodjake u Sjedinjenim Americkim Driavama: 

NEMOJTE PISATI ISPOD OYE LI IJE 

Ja, _ ____________________ , zaklinjem se (potvrdjujem) da sam svestan sadriaja ove re1dstra-
cije, koju snm potpisao, kao i prikljucenih dokumenata, da su isti poimom casnom misljenju originalni, i, da su ispravke 
numerisane od ( ) do ( ) ucinjene ili s'moje sopstvene stz·ane iii na moj zahtev . lsto t,ako ja se zaklinjem da sam svoje
rucno potpisao ovu registraciju, mojim punim, pravim imenom. 

(Potpuni originalni potp1s osobe koJa se registruje) 

Subscribed and sworn to before me by the abovi:-narned ap j.i lic:i.nt at ___________ on -----,.,,--,------1 
month, d.ay, 7cllf 

(Sianature and lltlc or cfficu) 

INTERVlEW APPROVED 

DATE DATE 

AT 

1mm1a111uoa vmccr Officer In Charse 

UPUTSTYO 

Ovaj !ormular treba popuniti, potpis11ti i podneti nadleznom cinovniku najblii:e kancelarije Useljenickc Sluibe Sjedinje
nih Americkih Or:i.avo. u inostranstvu. Kada Vase ime bude registrovano bice Varn dostavljena naknadna uputst.va. 

1. REGISTROVANJE: Posebnn formular zn re11:istrovanje rnora biti popunjen od svakog prijavljenog i podnesen u jednom 
primerku, Regi3tracioni formular ~El decu ispod 14 iodina starosti treb.o biti popunjen od strnno rodltelja ill staratcl.1 11.. 

2. GARANTIJI:: Garnntni formular 1-591 popunjen od strnne odgovorne osobe (garanta) iz Sjedinjcnih Americkih Driava 
zahtevace se pre nego iito Vas uslovni ulazak moze biti odobren, m-11 da isti nc treba podneti sada. 

U , • • COVEANMI.NT ~IUNTfNGi OP'PIC•t I••• 0--~.) 1-1117 

8 9 J. 2 

L- Lf 
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1 . 

2. 

lnierna ,a l Rescue CommineE. 
lOlv "' .en, r--lerre.n ~~o 6/6/11/G. 

Vol 

USRP 
!RC 

o - AU-330 907 irel. 536 Vi _ 536 •. 9~ 

ENGL.ISIJ : read [sj w it.e (s]spcak [sJ 
SUPPLEE TAL QUESTIO AIRE FOR REF GEE APPLICA TS 

Rasema Handanovic 
ame - ------

Date of birth 95 Country of birth Yu . ...:._:_ __ ---'-="""-"---------------
Cla V S n the Unit d St t~s: 

, ame 
Address 

lmmigration status 

.-:i me __________________ R el a ti on ship 
Address --------------------------------------
Jrnmigrat on status 

am e __________________ Re 1 at ions hip 
Addr~ss 

Immigration st Lus 

3. Other clos ~ latives outsi c your home country who reside in 
countries other than t he Unit: cJ St:ates : 

ame ___ R~lationship 
Country wh~re now located Germany 

ame __________________ Relationsh"p 

Count-ry whcrt! now locaL~d 

Would you turn to your I ome coun ry? Yes --- XXX 

Li . Explain what: you think woul<l linppc.n to you i[ you retur n ed to your 

5 . 

ome count y . 
I have nowhere to return to in Bosnia . 

Have you Lak 1 

pers~cu Led · f 
any action 

you wer t 
that you think would r~sult in 
retu n Lo your home counlry? 

I wou d con inue to be persecuted for being a oslem. 

your 1.,c,ing 
Expl i 

--------------------L-3 
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7 . 

6 . 

9. 

10 . 

no. __ _ convicccd and sencenced 00 imprisoned in any 
count:C'y? 

If )'Ou checked any specify location, date and clrcumstances . 
The Chetnik authorities in errogated me in Sanski Most from 6.6. 1992 until 
20 .8.1992 and put me under house arrest . 

If you bas your claim for refugee sLatus on 
in your home country, would ch se condit1ons 
the rest of the country's population? XXX 
If yes, explain. 
Because I am a Moslem . 

current conditions 
afiec you more than 

yes ___ no 

Hav you or any member of yout immediate family ever been 
pers~cuted by th outhorltics in your home country? XXX yes no 
i - y~s, indicate whethcC' it was because of ___ race--XXX r~ligion 
XXX nationality XXX political opinion ___ membership in a 
parLicular social graur? ___ other C'easons? __ Please explain . 

I fought for Bosnia in the Bosnian army. but when I was no longer able to 
do battle, I was demob1l1zed and left without help, shelter, and worst of 
all, without food . 

[ you have ever been a member of the Communist Party, lisL any 
o[fices you have held and your duties and responsibilities . 
I was never a member. 

After leaving your home country, did you reside in any other 
country before arriving in the country where you are now applying 
for admission to he United States? ___ yes XXX no 
If yes, indicate length and purpose of stay, reason for leaving, 
and whether you are entitled to return to reside in that country. 

11. If you IHlVL' C!Vc ~pplicu for ,,sylurn Jn any country, give uetails. 

12 . Are you currently registered (or resettlement in any oth~r country? 

yes XXX no 

If yes, indicate counLry and date of application . 

DATE: 31.10 . 1995 

SlgnaLu~e of app1icanc. 
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U.S. Depanmen I of Justice 

lmm1gration anu Naruraliiaaon Service 

Name 

HANDANOVIC, Rasema 

Sworn Stacernen Io' tfugee :\µplying for 
Entry into the Un ite-,.. 1tates 

A 

APPLICANTS YIUST ESTABLISH THAT THEY ARE ADMISSIBLE TO THE UNITED STATES, EXCEPT AS OTHERWISE 
PR0VfDED BY LAW, ALIENS WITHIN ANY OF THE FOLLOWING <;:LASSES ARE NOT ADMISSIBLE TO THE tJNITED ST ATES : 

I. Aliens who have committed or who have been con• 8. Aliens who have applied for exemption or discharge 
victed ofa crime involving moral turpitude (does not from training or service in the Anned Forct!s of the 
include minor traffic violations); United States on the ground of alienage and who hllve 

'1 Aliens who have been engaged in or who in tend to been relieved or discharged from such training or -· 
engage in any commercialized sexual activity; service. 

.) . Aliens who arr or at any time have been, anarchists, 9 . Aliens who are mentally retarded, insane, or have 
or members of or affiliated with any communist or suffered one or more attacks of insanity; 
other totalitarian party, including any subdivision or 10. Aliens afflicted with psychopathic personality, sexua.J 
affiliate thereof; deviation, mental defect, narcotic drug addjction, 

4. Aliens who have advocated or t:iught, eithe r by per- chronic alcoholism or any dangerous contagious 
sonal utterance, or by means of any written or printed disease; 
matter, or tltrough affiliation with an organization, 11. Aliens who have a physical defect, disease or disability 
(i) opposition to organized government, (ii) the over• affecting their ability to earn a living; 
throw of government by force or violence, (iii) the 12. Aliens who are paupers, professional beggars or vagrants; 
assaultmg or killing of govemmen t officials because of 13. Aliens who are polygamists or advocate polygamy; 
their official character , (iv) the unlawful destruction 14. Aliens who have been excluded from the United States 
01 property, ( v) sabotage, or ( vi) the doctrines of within the past year, or who :it any time have been 
world communism, or the establishment of a total- deported from the United States, or who at any time 
itarian dictatorship in the United States; have been removed from the United States at Govern• 

5. Aliens who intend to engage in prejudicial activities or ment expense; 
unlawful activities of a subversive nature; I 5. Aliens who have procured or auempted to pm.:ure a 

6. Aliens who have been convicted of violation of any visa by fraud or misrepresentation; 
law or regulation relating to narcotic drugs or mari- 16. Aliens who have depaned from or remained outside 
juana, or who have been illicit traffickers in narcotic the United States to avoid milita.ry service in time of 
tlrugs or marijuana; war or national emergency. 

7. Aliens who nave been involved in assisting any other 
aliens to enter the United States in violation of law; 

Do :my of the foregoing classes apply to you? 0 Yes al No 

(lf answer is Yes, explain on reverse) 

Further, l Jw1•e never ordered, assisted or orherwise parricipared in rhe persec11rio11 of any person because of race, religion ur poliflcal 
()pinion 

I W1derstand all the foregoing statements, having asked for and obtru.ned a translauon or explanation of every point which was not 
understood or dear to me. 

Signature ,:it' Interpreter 

:--IJm~ of lntcrprc1or (P1in1) 

Fo rm G-646 l Rev. 4-30-8J)N 

. I , I 

l\ '1C /e1 /'/ CJ V ( 
(COMPLETE & TRUE SIGNATURE OF :\PP)..lC.ANTJ 

Subscnbed a11d swom ro ( A/~· 1m ed) by the atve named ap~hcanr be/o~'<:'e 
this , /; Jay f 2 / Q ~-~ \ 
19 arVIENNA; J'A 1:1 t? ;

0 

.. , ~ ., 

' (...._., .. :_,.: ... , .>\ ' -~ 

Signature oi Ot'fo:cr 
ASSISTANT OFFICER IN CHARGE;VNA 

Title 
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U.S. Department of Justice 
Immigration and Naturalization Servio 

START HERE - Please Type or Print 

Part 1. Information about y_o ------

U.S. Mailing 

Stroot Number 
and Name 

CitY. 

Social 
Security 11 

asis for Eligibility (check one). 

a. Jg! I have bee11 a pcnmment res1dent for at least hve. (51 ye1:1rs 

b. D I have been a permanent resident for at least three (3) years a11d have been rnamed to a 

U111ted States Citizen for those three years. 

c. O I am a permanent resident child of Urntcd State:; c1t1zen parcnl(s) 

d. D I am applying on the basis o f quahfy1ng military service 111 the Armed Forces ol the U.S 

and have allached completed Forms N-426 and G-3258 

e. D Other. (Please specify section of law) 

Part 3. Additional information about you. 

Date you became a permanent ( I ( 
resident (month/day/year) S ..> 

- 57 

Sox 

Absences from the U.S.: 

Have you been absent from the U.S. since tioconung a permanent rc:m.lc111? D No [Efes. 

If you answered "Yes" . complete the lollow111!J, Begin with your most rt,-ccnt absence. If you 
r11Yld more room 10 explain the reason for an absence or to hst more trips, continue on separate 
paper. 

• Date lelt U.S. Date returned Reason lor trip 

O Yes 

O Yes D No 

D Yes D No 

D Yes D No 

D Yes D No 

D Yes D No 

Form N-400 {Rev 07117/91)N Continued on back. 

0MB # 1115·0009 

Application for Naturalization 

FOR INS USE ONLY 
Rm11mcd 

R0~ul1r1uttcd 

Rcloc Sent 

Rcluc Rcc"d 

equeH naturdhzat1on ceremony at court 

To Be Completed by 
Attorney or Representative, If any 

,0 F1ll 111 box 1f G-28 is attached to rep(esent 
11tc aµphcant 

A TTY State License # 
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Part 4. Information about your residences and employment. 

A. list your addresses dunny the last five (5) years or since you became a permanent res1dc111, wh1chcvcr 1s less. Bq11n with your current address. If you need 

List your employers during the last five (5) years. List your present or most recenl employer first. If none. wrile "None'" . If you need more space. continue 

on separate paper. 

Employer's Name 

A. 

Address 

Date of birth 

(monttvday/year) 

Naturalization (If applicable) 

(month/daytyear) 

Employer's Address Oates Employed (111011 lh /dayl year) 

From To 

u are now married, complete the lollow1ng mtiard11 Iu your huslland or wife. 

Given narn 

Country of birth C1tizenshi 

All (if applicable) 

Place (City. State) 1/ 
/ 

11 you have ever previously been married or if your current spouse has been prev1ovsly married, please provide the lollow1ng on separate paper: 

spouse, dale of marriage, date marriage ended, how marriage ended and unmigra~on status of pnor spouse. 

Part 6. Information about your children. 

Name of prior 

B. Total Number of Children _ _._ __ . Complele lhc lollow1ng inforrna\1011 lor each of your children. II tllu i:1 11td hvcs with you, slate " with me" in the 

a<klress column; otherwise give c1ty/statetcounl/y o~ r-rtmt rcsidur1ce. fl dL'Ccased, wnte "deceasu<1·' 111 th1J address column. If you need rnore 

space, continue on separate paper. ~ 

Fo,m N-400 (Ruv 07/17'9 1)N Continued on next page 
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Continued on back 

Part 7. Additional eligibility factors. 

Please answer each of the following questions. II your answer 1s "Yes", e•pla1n on a separate paper: 

1. Are you now, or have you ever been a member of, or 1n any way connected or associated with the Cornrnurust Party, or ever 

knowingly aided or supported the (;ommunisl Party directly, or 1nd1rect1y through another organizatJon, group or person, or ever 

advocated, taught, believed in, or knowingly supported or furthered the interests of communism? 

2. Dunng lhe period March 23, 1933 to May 8, 1945, did you serve in. or were you in any way affiliated with, either directly or 

indirectly, any military unit, paramilitary unit, pohce unit, self-defense unil, v1911ante unit, citizen unit of u,a Nazi pc1rty or SS, 

government agency or office, exterminatJOn camp, concentrallon camp, pr1so11cr of war camp, pnson, labor camp, dct1.1nt1011 camp 

or transit camp, under the control or affiliated with: 

a. The Naz, Government of Germany? 

b. Any government in any area occupied by, allied with, or esta!Jh:,ln,'<l with the assistance or coopcrat1011 uf, tile Nazi 

Govemmeflt of Germany? 

3. Have you at any tune, anywhere, ever ordered, 1nc1ted, assisted, or ot11crw1:;e part1c1pated 111 the persecution 01 ally person 

because of race, religion, national origin, or political op1111on? 

4. Have you ever leh the United States to avOld be1119 dratted into the U.S Armed Forces? 

5. Have you ever failed to comply with Selec!Jve Service laws? 

If you have registered under the Selective Service laws, con1µlc1e the follow1ny information: 

Selective Service Number: __________ Date Registered: _____ _ 

If you registered before 1978, also proV1de the following: 

Local Board Number: Class1hca11on: ---------- --------
6. Did you ever apply for exemption from military service because of c1henagc, consc1en1tous ObJecllons or other reasons? 

7. Have you ever deserted from the military, a,r or naval forces of the United States? 

8. Since becoming a permanent resident , have you ever failed to hie a federal income tax return ? 

DY~ 

D Yes C2J. No 

D Yes (8 No 

D Yes~ 

D Yes ~ No 

D Yes ~ No 

D Yes ~ No 

D 
D 

Yes~~ 

Yc~ No 

9. S11lC8 becoming a permanent resident , have you hied c1 federal income tax return as a nonresident or falletl to file c1 federal return .? 
because you considered yourself to be a 11onrcs1dcn1? D Yes ,.,,f8f No 

1 o Are deportation proceedings pending against you, or have you ever been deported, or ordered deported, or have you ever applied 

for suspension of deportahon? 

11. Have you ever claJmed in wnllng, or ,n any way, to be a United S tall::. c:1t1tc11? 

12. Have you ever: 

a. been a habttual drunkard? 

b. advocated or practiced polygamy? 

c. been a proslllute or procured anyone for proslltulion? 

d. knowingly and for gam helped any alcen to enter the U.S. clleyally? 

e. been an dhc1t trafficker in narcobc druys or man1uana? 

f. received income from illegal gambllny? 

g. given false testimony for lhe purpose of obtaining any 11m111yrat1on benelit? 

13. Have you ever been declared legally incompetent or have you ever been confined as a patient 111 a menlal 1ns111u11on? 

14. Were you born with, or have you acquired 1n same way, any !Ille or order of nobility m any fore1un State? 

15. Have you ever: 

a. knowingly cornm1tted any crime for which you have not been arrested? 

b. been arrested, cited, charged, indicted, convicted, hnetl or imprisoned for break1ny or v1olat111y ,my lc1w "' ordinance 

excluding traffic regulauons? 

( ff you answer yes to 15, 1n your explanallon give the following 1nlormat1011 lo, cc1ch 1nc1dcn1 or occurrence the city. state. and 

country, where U1e offense took place, the date and nature of the offense, and the outcome or disposition o f the <:c1se). 

Part 8. Allegiance to the U.S. ~ 
II your answer to any or the following questions 1s "NO", attach a t0),e;i;,~a11~ 1: 

1. Do you beheve in the Constitution and form of govepl~n~ Mf1e U.S.? 
7 

2. Are you willing to take the full Oath of Allegiance to th¢.S.? (se_p.1 structions) 

3. ff the law requires it, are you wllhny lo bear arms on behalf oJ.,Ufc U.S.? ~ 
4. If the law requires 1t, are you willing lo per1orm noncombatcfu1 scJf'_cos'Tu'ihe_pu:n~ U.S .? 

5. If the law requires 1t, are you w1thng to per1orm work of national un~rtC:eunder c1vllra11 01rcc1to11? 

~111111 N ,,l(){J \H"v 01' 17.'91)N Continued on back 

D Yes ~ No 

• Ye~/4o 

D Yes g No 

D Yes ~ No 

D Yes ~ No 

D Yes ~ No 

O Yes fil No 

D Yes ~ No 

D Yes ~ No 

D Yes 1B No 

D Yes ~ No 

~ • 7 ®No 

• Ye~ 

~ Yes D No 

181 Yes D No 

~ Yes D No 

~ Yes D No 

® Yes D No 

Case 3:18-cv-00570-HZ    Document 1-5    Filed 04/04/18    Page 4 of 6



Part 9. Memberships and organizations. 

A. List your present ancl past membership in or affiha11on w,th every organization. association, funCI, fo1111datiu11. pe1rty, dub, society. or similar group in the 

United States or 1n any other place. Include any military service III t111s part. If none, write "none". l111:h11h, 11 11, 11a111e of organizalion, location, elates of 

membership and the nature of the organization. If addi11011al spaeo 1:, 11ucdcd, use separate paper. 

Part 10. Complete only if you checked block " C " in Part 2. 

How many of your parenls are U.S . citizens? 0 Ono O Both (Give the following about one U.S. c ,uzen parent:) 

Family 

Narne 

Address 

BaSls for citizenship: 

0 Birth 

O Naturalization Cert. No. 

Given 

Narne 

Rela11onsh1p Lo you (check 0110): 0 

0 

11a1ural parent O adoptive pare111 

pare111 cl child leg111mate<I alter birth 

If adoptell or legitimated after birth, give date ol aclopt1011 or, leg1llrnat1011: (month.c/ay:year) ________ _ 

Does this parent have legal custoCly ol you? O Yes 0 No 

Middle 

Name 

(Attach a copy of relating evidence to establish that you are the ch,l<.J of this U.S. citizen and evidence of this parent's citizenship.) 

Part 11. Signature. (Read the informa/lon on penalties m /he mstruc/lons before completing this section). 

I certify or, 11 outside the United States, I swear or afhrm, under penally of pcr111ry unClcr the laws cl 1t1c Unitctl States ol America that this apphca~on, and :t1e 

evidence subn11tted with 11, 1s all true and correct I authorize the release of c111y 111lon11at1011 fro 111 my records wl 11ch the hnm1gration and Naturalization Service 

needs to detennine ehg1tul11y for tho benefit I am seekmg. 

Signature 

Please Note: If you do not completely fill out this form. or fail ta submit requ11 ec1 documents hsted ,n the instruc/Jons, you m:i;nat be
1
faund eligible 

for naturalization and this application may be denied. 

Part 12. Signature of person preparing form if other than above. (Sign below) 

I declare that I prepared this apphcallon al the request of the above person and 11 1s l.Jasou on all 1nlor111at1on o f which I have knowledge. 

DO NOT COMPLETE THE FOLLOWING UNTIL INSTRUCTED TO DO SO AT THE INTERVIEW 

I swear that I know th9i contents of this application, and supplemental 

pages ~ rough __ I _ , that the corrections , numbered 1 

through _ __ • were made at my request. and that this amenCled 

application, 1s true 10 the best of my knowledge and belief. 

Form N .100 (R<:v 07: I 7 '!) l)N 

Subscribed and sworn to before me by the applicant. 

3 ,, 2,_s '\J 2.. 
Date 

U.S. GOVERN!'1ENT PRINTING OFFICE 1997 0 - 176-348 
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Part 4. List your residences and employment. (cont.) 
A. List your addresses during the last five (5) years or since you became a permanent resident, 
whichever is less. 

 Portland, OR 

  Portland, OR 

  Portland, OR 

B. List your employers during the past five years. 

Name 

Boston Market 

Nike 

Shoji's 

Clarion Hotel 

Address 

Portland, OR 

1 Bowerman Dr. 
Beaverton, OR 97005 

Portland, OR 

6233 NE 78th Ct. 
Portland, OR 97218 

from 
1/98 

7/76 

5/95 

Position 

Cashier 

Production 

to 
5/98 

1/98 

7/96 

Asst. Manager 

Janitor 

from 

4/97 

12/96 

6/96 

6/96 

to 

7/97 

2/97 

5/97 

8/96 
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\ 

fJJeMO/Ud de.rCl'iftt"<>a ef lldtk/'
{l& f/clatt' t/faat1.valizatit>n.· 

0ate ef 6irt/4. · 

Je.:i;: FEMALE 

:Y(ef!J/u. 5 .ftd 7 l/lcA~ 

~ /f(l/'(,/(U.statas. DIVORCED 

G'Oft/ll'fY <;/firm.er aatit>r1.aliy: 
BOSNIA-HERZEGOVINA 
-

{ 
1 
J 

No. 26 755 069 

/lcm,6ktt rmdllYa qr-a1.1ve ef ldderJ 

aJe ,t b-wwr1, tluu, Jtll'iUllVll t<r rvz aj;plicati01Ji'led u;e'tlv tk-✓{ttof'll&, .YeMrol 

at: PORTLAND, OREGON 

ff lw ✓ /tto-rn,e~ .Yt/lUat llOIJtl'fgfam/ tlUlt: 

SAMMY RASE,MA YETISEN 

Men re,f/~ u1 the. i/n.itnl Jiatec, uzt~uis /11-ruitle m the tlnitrrl Jiate.r tulun .w 
ref "ired fJ !ht• ~ \ al 11r-abzahtN1 f.am.r ~Ae tlnited,. ftate&J am/ luulv1 all ,~titer 
ri~i'Ch. com/JbedtJ..>iUl,tlze a#,lilXlbkjw>oiwHJ,r fh'ld /J.aLU/'U£:mitOll lauM- arul tJXlA' 
e/llilled Li> katlnatecl~clbwM'h.lA .wdj;er&>n havut9 tah ea,the c->al/2 f/afft9-1atzce 
1/1 a cel't!mt>ty c,0ndiLcted & the 

US DISTRICT COURT DISTRICT OF OR.EGON 

at· PORTLAND, OREGON o-n,: M.4Y 23, 2002 

IT 1S PUNISHABLE BY U S. LAW TO COPY. 

PRINT OR PHOTOGRAPH THIS CERTIFICATE. 
WITHOUT LAWFUL AUTHORITY. 
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UNITED ST ATES DISTRICT COURT 
DISTRICT OF OREGON 
PORTLAND DIVISION 

IN THE MATTER OF THE 
EXTRADITION OF 

RASEMA HANDANOVIC, 
aka "ZO LJ A," 
aka SAMMY RASEMA YETISEN. 

'11-MC-90 9 7 
CASE NO. -------

COMPLAINT 

18 u.s.c. § 3184 
INTERNATIONAL EXTRADITION 

**FILED UNDER SEAL** 

I, the undersigned Assistant United States Attorney, being duly sworn, state on 

information and belief that the following is true and correct: 

1. In this matter I act for and on behalf of the Government of the Republic of Bosnia 

and Herzegovina ("Bosnia"); 

2. An extradition treaty is currently in force between the United States and Bosnia, a 

successor state to Yugoslavia, which in tum was a successor state to the Kingdom of 

Serbia, namely the Treaty between the United States of America and Servia1 for the 

Mutual Extradition of Fugitives from Justice, U.S.-Yugo. , Oct. 25, 1901, 32 Stat. 1890 

("the Treaty"); 

3. Pursuant to the Treaty, Bosnia, the requesting state, has submitted a formal request 

through diplomatic channels for the extradition of Rasema Handanovic, aka Zolja, aka 

1 As Serbia was then transliterated. 
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Sammy Rasema Y etisen ("Handanovi6");2 

4. Handanovic is wanted in Bosnia to answer to charges of War Crimes against 

Civilians, in violation of Article 173(1)(a) and (b) ofthe Criminal Code ofBosnia and 

Herzegovina (P 92), and War Crimes against Prisoners of War, in violation of Article 

175(a) of the Criminal Code of Bosnia and Herzegovina (P 94), both in conjunction with 

Article 180( 1) and Article 29 of the same code (P 321 ), committed within the jurisdiction 

of Bosnia; 

5. A warrant for Handanovic's arrest was issued on September 21, 2009, by the 

Prosecutor's Office of Bosnia and Herzegovina (PP 331-332); 

6. The warrant was issued on the basis of, inter alia, a number of witness statements, 

including from individuals who served in the same unit of the Bosnian army as 

Handanovic, and Bosniak and Croat residents of the village of Trusina (where the crimes 

are alleged to have occurred); a document establishing that Handanovic was a member of 

the Zulfikar Special Purposes Detachment of the Supreme Command Staff of the Army of 

the Republic of Bosnia and Herzegovina when the attack on Trusina occurred; copies of 

daily combat and situation reports summarizing actions taken by the Zulfikar and other 

army units in Konjic in the period between April 14, 1993, and April 17, 1993; and death 

2 The formal request, with supporting documentation, is marked collectively as 
Government's Exhibit #1 and filed with this Complaint. An additional working copy of 
the formal request and documents, tabbed and paginated, is filed for the Court's 
convenience. Page references herein refer to the corresponding pages in the Court's 
working copy. 
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certificates, autopsy reports, and permits for burial for various individuals (PP 27-32). 

The formal request from Bosnia includes the redacted statements of five witnesses, who 

gave their statements under pseudonyms pursuant to a decision from the Court of Bosnia 

and Herzegovina granting them protection measures (P 27). 3 These statements, together 

with the other evidence summarized in the request, establish the following: In the 

morning hours of April 16, 1993, Handanovic, a member of the Zulfikar Special Purposes 

Detachment of the Supreme Command Staff of the Army of the Republic of Bosnia and 

Herzegovina, participated in the attack on the village of Trusina, Konjic Municipality, 

Bosnia (e.g., PP 28, 134,203,267, 356). At the time, Trusina's population consisted of 

both Bosniak (Muslim) and Croat civilians (e.g., PP 28, 30, 137). Handanovic and the 

members of her unit specifically targeted for attack Croat civilians and soldiers of the 

Croatian Defense Council ("HVO") (e.g., PP 28, 137-138, 178, 206, 241, 268). As a 

result of this attack on Trusina, sixteen civilians were killed, and four were seriously 

injured, including two infants ( e.g., P 27). During the attack on Trusina, Handanovic 

personally shot a civilian woman two or three times in the chest, killing her (P 240). 

Handanovic, using an automatic rifle, also shot and killed an elderly couple, aged 65-70, 

who had been removed from "a Croat house" (P 360). In addition, on the same day, 

Handanovic participated in the firing-squad style execution of three unarmed HVO 

3 The English translations of the witness statements can be found on the following 
pages: Witness A (PP 129-144), Witness B (PP 173-180, 352-362), Witness D (PP 200-
210), Witness E (PP 233-244), and Witness O (PP 264-274). 
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soldiers captured by her unit and three other civilians in the hamlet of Gaj (PP 27, 140-

141, 177-178, 206, 271). After the members of the firing squad had concluded their 

shooting, Handanovic approached the individuals on the ground and fired additional shots 

at close range into the bodies of those who still showed signs of life (PP 29, 141 , 178, 

271); 

7. Handanovic, a citizen of Bosnia and the United States, was born in Sanski Most, 

Bosnia, on , 1972. Her father's name is - and her mother's name is 

- · She is believed to be residing within the jurisdiction of this Court at  

 , Beaverton, OR 97007. Handanovic's photograph and 

partial fingerprints are included in the request (PP 280-282). Handanovic was positively 

identified from photographic arrays by Witness A (PP 122, 143), Witness B (PP 159,344, 

361), Witness D (PP 192,210), and Witness O (PP 259,273); 

8. Patricia E. McDonough, an attorney in the Office of the Legal Adviser of the U.S. 

Department of State, has provided the Department of Justice with a declaration 

authenticating a copy of the diplomatic note by which the request for extradition was 

made and a copy of the extradition treaty between the United States and Bosnia, stating 

that the offenses for which extradition is demanded are covered by Article II of the 

Treaty, and confirming that the documents supporting the request for extradition are 

properly certified by the principal American diplomatic or consular officer in Bosnia, in 

accordance with Title 18, United States Code, Section 3190, so as to enable them to be 
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received in evidence (PP 1-1 O); and 

9. Handanovic would be likely to flee to evade extradition if she learned of the 

existence of a warrant for her arrest due to the seriousness of the offenses, which are 

subject to a mandatory minimum often (10) years' imprisonment under Bosnia's laws. 

WHEREFORE, the undersigned requests that a warrant for the arrest of 

Handanovic be issued in accordance with the extradition treaty between the United States 

and Bosnia, and Title 18, United States Code, Section 3184, so that she may be arrested 

and brought before this court, "to the end that the evidence of criminality may be heard 

and considered"; and furthermore requests that this Complaint and the warrant be placed 

under the seal of the court until such time as the warrant is executed. 

DAVID L. ATKINSON 
ASSISTANT UNITED STATES ATTORNEY 

Sworn to before me and subscribed in my presence this 11 th day of April, 2 l. 

· · We al 
Donald C. Ashmanskas 
United States Magistrate/Judge 
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CONVENTIONALLY FILED DOCUMENT

This document was submitted to the court for filing in the conventional, hard copy
format, not in an electronic format. Consequently, the content of the document is

not available for viewing on-line.

The hard copy of this document is kept with other case papers in the court file. It
may be viewed in the Clerk's Office where the file is maintained.

Clerk, US District Court
District of Oregon
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UNITED STATES DISTRICT COURT 
DISTRICT OF OREGON 
PORTLAND DIVISION 

IN THE MATTER OF THE 
EXTRADITION OF 

RASEMA HANDANOVIC, 
aka "ZOLJA," 
aka SAMMY RASEMA YETISEN. 

EXHIBIT ONE 

EXHIBIT ONE 
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EMBASSY OF BOSNIA AND HE~i~~b;o ·t
1
1N'"JA l2: 20 

WAS HINGT ON, D C 

The Embassy of Bosnia and Herzegovina to the United States of America presents 
its compliments to the United States Department of State and has the honor to forward 
additional documentation related to the request for extradition of Rasema Handanovic, 
certified at the U.S. Embassy in Sarajevo in accordance with the standard practice and 
submitted by the Ministry of Justice of Bosnia and Herzegovina. 

The Embassy of Bosnia and Herzegovina to the United States of America avails 
itself of this opportunity to renew to the United States Department of State the assurances 
of its highest consideration~ 

United States Department of State 
Washington, DC 

2109 E Street NW, Washington DC 20037 • Phone: (202) 337-1500, Fax: (202) 337-1502 
\Nww.bhembassy.org • e-mail: info@bhembassy.org 
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BOSNA I HERCEGOVJNA 
Ministarstvo pravde 

BOSNIA AND HERZEGOVINA 
Ministry of Justice 

Number: 01-50-04/10 Pov. (Classified) 
Sarajevo, 7 July 2010 

DEPARTMENT OF JUSTICE 
UNITED STATES OF AMERICA 

SUBJECT: Request for extradition of RASEMA HANDANOVIC 

CLASSIFIED! 
URGENT! 

The Ministry of Justice of Bosnia and Herzegovina expresses assurances of its highest 
consideration to the Department of Justice of the United States of America. 

Pursuant to the Treaty Concerning 1\tfutual Extradition of Lawbreakers between the 
Kingdom of Serbia and the United States of America dated 12/25 October 1901, which was 
taken over from the former SFRY by Bosnia and Herzegovina, and the cooperation between 
Bosnia and Herzegovina and the United States of America in the.field of mutual judicial as
sistance, and on the grounds of Article 57 of the Law on Mutual Legal Assistance in Criminal 
Matters of Bosnia and Herzegovina, the Minister of Justice has the honour to submit to the 
Department of Justice of the United States of America the following 

REQUEST-FOR EXTRADITION 

of Rasema Ha~danovic, aka Zolja, daughter o~ a national of Bosnia and Herze-
govina, who was born on 1972 in Sanski Most, for the purpose of prosecution 
and trial before the Court of Bosnia for probable cause that she committed the offence of 
"war crimes against civilians" under Article 173(l)(a) and (b) of the Criminal Code of Bos
nia and Herzegovina and for probable ·cause that she committed the offence of "war crimes 
against prisoners of war" under Article 175(J)(a) and (b) of the Criminal Code of Bosnia and 
Herzegovina, in combination with Articles 180(1) and 29 of the Criminal Code of Bosnia and 
Herzegovina, and 

Rase ma Handanovic is inaccessible to the judicial authorities of Bosnia and Herzego- . 
vina and, according to the information in possession of the Prosecutor's Office of Bosnia and 
Herzegovina, the aforementioned is in the United States of America, at  
Beaverton, Oregon 97007. 

Giv,en the crimes were committed in the territory of Bosnia and Herzegovina, that 
Rasema Handanovic is a national of Bosnia and Herzegovina and that she is accessible f :-. . _-em~ 
United States authorities, we kindly request that, after processing the request, you shoi!,_d)::: "''r·:;~t~:. 
grant extradition of Rasema Handanovic. //.,,1~( __,i)\ 

(·r.;;,, , ,., .. " · 1c· ~:~\ ,t::; ROK:,ANuA ,,ilC b 
\\ •i'I \ I 

(iJ~~t:-'.'i~;,•,·71·::/!j/J? L 1 . ~--.... ,, .•. 1 " ' • .r .. ,:1 
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For the purpose of the above, please find enclosed with this letter of request by the 
Ministry of Justice of Bosnia and Herzegovina a letter of request for extradition KT-Rz-
107/05 of 7 July 2010 issued by the Prosecutor's Office of Bosnia and Herzegovina Special 
War Crimes Division translated into the English language and supporting documents (evi
dence) listed in the letter of request in details (p. 9 and 10) and saved on 2 (two) CDs (in Eng
lish and Bosnian/Serbian/Croatian). 

We note that the Ministry of Justice of Bosnia and Herzegovina has already submitted 
a letter of request for extradition of Rase ma Handanovic and Edin Dzeko, but INTERPOL 
Washington has informed us that we should submit two separate letters of request for extradi
tion of the two individuals. 

Bosnia and Herzegovina avails itself of this opportunity to renew to the Department of 
Justice of the United States of America the assurances of its highest consideration and grati
tude for cooperation. 

stamp 
Minister 

Signature 
Barisa Colak 

... . ............. . . : ... . ............... . .. ............ the end of translation ..... : ...... ... ... ........ . .............. . .............. .. 

By affzxing my signature and seal I certify that this is a true and faithful translation of the original text written in 

the Bosnian/Serbian/Croatian language. /-_.----·--/x ;~ 1.r.. • cr~11~ 
.//~...._ • .-_:.

1
.._-;.. Eh1·/,_{·~~ 

Sarajevo, 9 July 2010 //;,. )' '-Rp \ nda Micic, Certified Court Translator 

(;'flt ;ir.J, \ ,/ ~ li t•,<; 
Hfl ROi<.SAMuA :,'1INi-lrlEJ1 tl..l-W \.,, °'1 \.,,'11 

\\\~ . ii 
\ \ ,,.~. ❖ .{: .. ,;?:-\;/ 

'\~:~~~:~~1t!v/ 
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Bosna i Hercegovina • 
MINISTARSTVO PRAVOE 

6ocHa 11 Xeplferos11Ha 
MHHJIICTAPCTBO llPABIIE 

Bro}: 01-50-04/J0Pov. 
Sarajevo, 07.07.2010.godine 

MINISTARSTVO PRA VDE 
SJEDINJENIH AMERICKIH DRZAVA 

PREDMET: Molba za izrucenj e Handanovic Raseme 

POVJERLJIVO! 
HIT NO ! 

1\1inistarstvo pravde Bosne i Hercegovine izrazava postovanje Ministarstvu 
pravde Sjedinjenih Americkih Driava. 

U skladu s odredbama Konvencije o izdavanju krivaca zakljucene izmetlu 
Kraljevine Srbije i Sjedinjenih Americkih Drzava 12/25.XJ901.godine, kojuje od bivse 
SFR Jugoslavije preuzela Bosna i Hercegovina, te dosadasnje suradnje izmeau Bosne i 
Hercegovine i Sjedinjenih Americkih Driava na planu medunarodne pravne pomoci, a na 
osnovu clana 57.Zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima, ministar 
pravde Bo.me i Hercegovine ima cast da Ministarstvu pravde Sjedinjenih Americkih 
Driava, podnese 

MOLBU ZA IZRUCENJE 

Handanovi/: Raseme, zvane ,,Zolja", kceri 1111, rodene - 1972.godine, u 
Sanskom Mostu, driavljanke Bosne i Hercegovine, u svrhu krivicnog gonjenja i sudenja 
pred Sudom Bosne i Hercegovine, zbog osnovane sumnje da je pocinila krivicno djelo 
,, ratni zlocin protiv civilnog stanovnistva" iz clana 173. stav 1. tocka a) i b) Krivicnog 
zakona Bosne i Hercegovine i krivicnog djela ,, ratni zlocin protiv ratnih zarobljenika" iz 
clana 175. stav I. tocka a) Krivicnog zakona Bosne i Hercegovine, a sve u vezi sa clanom 
180. stav J. i clanom 29. Krivicnog zakona Bosne i Hercegovine. . 

. Handanovic Rasema nije trenutno dostupna pravosudnim organima u Bosni i 
Hercegovini, a prema informacijama kojima raspolaie Tuiilastvo Bosne i Hercegovine, 
imenovana boravi u Sjedinjenim Americkim Driavama, na adresi  
Beaverton, Oregon 97007. 

Obzirom da su krivicna djela pocinjena na teritoriju Bosne i Hercegovine, da je 
Handanovic Rase ma driavljanka Bosne i Hercegovine, te da je ista dostupna driavnim 
organima Sjedinjenih Americkih Driava, molimo Vas da, nakon provedenog postupka po 
ovoj molbi, dozvoltte izrucenje potra.iivane Handanovic Raseme. 

S"ra}evo. Trg Bosne i Hercegvvine br. l,; 
Tel.: +387 33 223-501; 22J-502;123-S03:223-505;Z23-5(}6.-jitx +387 33 223-5/U; 223-507 
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U svrhu naprijed navedenog u prilogu Varn uz molbu Ministarstva pravde Bosne 
i Hercegovine dostavljamo ekstradicijski zahtjev Tuiilastva Bosne i Hercegovine -
Posebnog odjela za ratne zlocine, bro} KT-R.z-107/05 od 07.07.2010.godine, s 
prijevqdom na englesld jezik i popratnom dokumentacijom (dokazi) bliie navedenom u 
ekstradicijskom zahtjevu (.<,trana 9 i 10), a koja se nalazi na 2 (dva) CD-a (na engleskom 
i bosanskom/srpskom/hrvatskom jeziku). 

Napominjemo da je Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine vec podnijelo jednu 
molbu za izrucenje Raseme Handanovic i Edina Dieke, ali nas je INTERPOL 
Washington obavijestio da je potrebno podnijeti odvojene ek'itradicijske molbe za 
navedene osobe. 

Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine koristi ovu prtliku da Ministarstvu 
pravde Sjedinjenih Americkih Driava ponovno izrazi postovanje i zahvalnost za 
suradnju. 

Sar11j,rvo, Trg Bo.me i Hercegovine br. l,; 
Ttd.: +3.'17 33 223-5(}1; 223-5fJ2;223-5<J3:223-505;2l3-5(}6;ji1x +387 33 223-5(}4; 223-507 
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Bosna i Hercegovina Bosna i Hercegovina 

Tuzila,5/vo-Tuziteljstvo Bosne i Hercegovine 
Tuzilastvo Bosne i Hercegovine 

Posebni odjel za ratne zlocine 
Broj: KT-RZ-107/ 05 
Sarajevo, 07. 07. 2010. godine 

MOLBA ZA IZRUCENJE 

Ja, Vesna Budimir pod zakletvom izjavljujem : 

,,povjerljivo" 
,,zurno" 

I. Ja sam driavljanka Bosne i Hercegovine stalno nastanjena u Sarajevu. 
2. Od 2004. godine do danas radim u Tuiiteljstvu Bosne i Hercegovine na 
poziciji tuiiteljice Tuiiteljstva BiH, a od 2009. godine obavljam i duinost 
Zamjenika glavnog Tuiitelja BiH i v/d Rukovoditelja Odjela za ratne zlocine 
Tuziteljstva BiH Tuzitelji Tuiiteljstva BiH krivicno gone i istraiuju 
kriminalne pojave u cijeloj Bosni i Hercegovini za kaznena djela propisana 
Kaznenim zakonom BiH Tokom svog rada u svojstvu tuiiteljice' Tuiiteljstva 
BiH upoznala sam se sa Kaznenim i Zakonom o kaznenom postupku Bosne i 
Hercegovine. U svojstvu tuiiteljice Tuiiteljstva BiH, ovlastena sam prema 
clanu 57. Zakona o metlunarodnoj pravnoj pomoci u kaznenim stvarima BiH i 
clanu Ill Konvencije o izdavanju krivaca zakljucenoj izmetlu Kraljevine Srbije 
i Ujedinjenih americkih driava 12/25.oktobar 1901. godine, kojuje Bosna i 
Hercegovina naslijedila, da formalno zatraiim ekstradiciju iz Sjedinjenih 
Americkih Driava. Od 2005. godine dodije!jena sam . Odjelu za ratn.e zlocine 
Tuiiteljstva BiH Osobno sam zastupala Tuiiteljstvo BiH pred Sudom BiH u 
predmetima protiv brojnih optuienika koji su optuieni za krsenje kaznenih 
djela protiv covjecnosti i vrijednosti zasticenih metlunarodnim pravom 
Kaznenog zakona BiH Mnoge od tih istraga su ukljucivale istrage za Ratne 
zlocine protiv civilnog pucanstva i Ratne zlocine protiv ratnih zarobljenika 
Kaznenog zakona BiH Kao driavni tuiitelj, imam znacajno iskustvo i znanje u 
pogledu Kaznenog zakona i Zakona o kaznenom postupku BiH, narocito u 
predmetima koji ukljucuju kaznenih djela protiv covjecnosti i vrijednosti 
zasticenih metlunarodnim pravom 
3. Tokom vrsenja duinosti tuiiteljice Tuiiteljstva BiH, 2008. godine pokrenula 
sam istragu u predmetu ,,Hodiic Nediad i drugi " bro} KT-RZ 107/05 izmetlu 
ostalih i protiv osumnjicene RASEME HANDANOVIC ZV ZOLJA. Prema 
rezultatima dosadasnje istrage utvrtlena je osnovana sumnja da je 
osumnjicena RASEMA HANDANOVIC ZV ZOLJA sudjelovala u ubojstvima 
hrvatskih civila i zarobljenih vojnika Hrvatskog vijeca obrane (u daljem tekstu 
HVO) u mjestu Trusina opcina Konjic dana 16.04.1993. godine. Kopija 
Naredbe o sprovotlenju istrage i Prijedloga za odretlivanje pritvora se nalazi 

1 

Case 3:18-cv-00570-HZ    Document 1-8    Filed 04/04/18    Page 6 of 26



u Dodatku 1, IA i JB. 

SIZEDOKAZA 
4. Naredbe o sprovoaenju istrage i Prijedlog za odrettivanje pritvora 
Tuiiteljstva BiH tvrdi da je RASEMA HANDANOVIC ZV ZOLJA ubojstva 
izvela na slijedeci nacin: 

Iz dokaza pribavljenih u dosadasnjem toku istrage proizilazi osnovana sumnja 
da je RASEMA HANDANOVIC ZV ZOLJA za vrijeme rata u Bosni i 
Hercegovini, kao pripadnica Specijalnog odreda za posebne namjene pri 
Stabu Vrhovne komande Armije BiH zajedno sa ostalim njima poznatim 
pripadnicima Specijalnog odreda za posebne namjene pri Stabu Vrhovne 
komande Armije BiH i pripadnicima 45. brdske brigade Armije BiH 
,,Neretvica" dana 16.04.1993. godine u jutarnjim satima., krse6i pravila 
mettunarodnog humanitarnog prava, sudjelovala u ranije dobro isplaniranom 
napadu na civilno pucanstvo hrvatske narodnost iz sela Trusina, u kojem 
napadu su bili ubijeni civili: Toma (Andrije) Drljo roaen 1926. godine, 
Andrija (Ilija) Drljo rotten 1947. godine, Kata ( Ivana) Drljo roaena 1937. 
godine, Kata (Mice) Drljo rottena 1918. godine, Ivan ( Pere) Drljo, rotten 
1939. godine, Branko ( Andrije) M/,ikota roaen 1925. godine, Smiljko (Mirko) 
Kreso roaen 1940. godine, Velimir (Andrije) Kreso roaen 1934. godine, Ivica 
(Jure) Kreso roaen 1935. godine, Ilija (Ante) Jvankovi6 rotten 1926. godine, 
Ana.a ( Jure) Kreso roaen 1936. godine, Jure (Ante) Anaeli6 roaen 1926. 
godine, Stipo Mandie roaen 1928. godine, Anto Drljo rotten 1936. godine, 
Milenko (Stipe) Mandie roaen 1961. godine i Stipo (Pere) Ljubi6 roaen 1961. 
godine, a tesko ranjeni civili Mara Kreso rottena 1942. godine, Anttela (Vinko) 
Sagolj roaena 1969. godine, Arijana (Pere) Kreso roaena 1988. godine i 
Mario (Rade) Kreso rotten 1991. godine. 

Takotter, Iz dokaza kojima Tuiiteljstvo BiH raspolaie, proizilazi osnovana 
sumnja da je RASEMA HANDANOVIC ZV ZOLJA za vrijeme rata u Bosni i 
Hercegovini kao pripadnica Specijalnog odreda za posebne namjene pri Stabu 
Vrhovne komande Armije BiH, krseci pravila mettunarodnog prava, dana 
16.04.1993. godine u prijepodnevnim satima u zaseoku Gaj, selo Trusina, 
op6ina Konjic, zajedno sa drugini l1joj poznatim pripadnicima Specijalnog 
odreda za posebne namjene, nakon sto je Nediad Hodii6 izdao naredbu, 
sudjelovala u ubojstvu streljanjem postrojenih bojovnika HVO-a Ivana 
(Andrije) Drljo roaenog 1971. godine, Nedeljka (Marinko) Kreso roaenog 
1953. godine, Pere (Cmiljka) Kreso roaen 1961. godine i civila Zdravko 
(Ivana) Drljo roaenog 1963. godine, Zeljko (Slavka) Blaievi6 roaenog 1965. 
godine i Franje (Jlija) Drljo rottenog 1942. godine. 

Cime bi osumnjicena RASEMA HANDANOVIC pocinila kazneno djelo Ratni 
zlocin protiv civilnog pucanstva iz clanka 173. stavak 1. tocka a), b) KZ-a 
BiH i kazneno djelo Ratni zlocin protiv ratnih zarobljenika iz clanka 175. 
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stavak 1. tocka a) KZ-a ·BiH, a sve u svezi sa clankom 180. stavak 1. i clankom 
29. istog zakona. 

DOKAZNI PREDMETI 

5. Postojanje osnovane sumnje daje RASEMA HANDANOVIC ZV. ZOLJA kao 
pripadnica Specijalnog odreda za posebne namjene pri Stabu Vrhovne 
komande Armije R BIH ,, Zulfikar ,, pocinila ratni zlocin ubistvom veceg 
broja civila u selu Trusina proizlazi iz iskaza svjedoka B1

, X, A, C, D, E, F, 11, 
I, K, J, 0, L, lvf, N, Beciri Ramiza, Enesa Gagule, Enisa Popare, Karovic 
Atifa, mjestana sela Trusine hrvatske narodnosti Dragana Drlje, Ilije Drlje, 
Jure Kreso, Mare Drljo, Bosiljke Kreso, Arijane Kreso, mjestana sela Trusine 
bosnjacke narodnosti Ahme Poturrevica, Abddulaha Masica, Salke Sultica, 
Sejke Poturrovica, Nusreta Hanica, Emina Memica, Vejsila Memica, 
Behajima Gostevcica, Hatidze Gostevcic, Enesa Begete, Nijaza Habibije, 
Envera Mujale, Abdulaha Masica, Miralema Memica, Ibrahima Turka, 
Kadire Poturovic, Abdulaha Masica, Miralema Memica, Ibrahima Turka, 
Kadire Poturovic, Hasana Poturovica, Salke Sahinovic, Miralema Keze. 

Iz iskaza saslusanih svjedoka X, A, B, C, D, E. F, G, H, I, K, J, 0, L. N, 
M, Enisa Popare, Beciri Ramiza, Enesa Gagule, Atifa Karovica, iskaza 
svjedoka mjestana sela Trusina hrvatske i bosnjacke narodnosti nedvojbeno 
proizlazi da je dana 16. 04. 1993. godine u ranim jutarnjim satima izvrsen 
napad na selo Trusina, da u selu nije do tog jutra bilo nikakvih nesuglasica i 
sukoba izmedu mjestana ovog sela Hrvata i Bosnjaka, da je iznad zaseoka Gaj 
na polozaju Kriz bio rov u kojem SU straiu cuvali po sestorica pripadnika 
HVO-e, od kojih su se tog jutra predala cetvorica kako bi spasili iivote svojih 
obitelji ,a dvojica su uspjela sa tog polozaja pobjeci, a da su se u Buturovic 
polju i mjestu Obri nalazili jaci vojni poloiaji HVO-e. U napadu na selo 
Trusina sudjeluju pripadnici Specijalne jedinice za posebne namjene pri Stabu 
Vrhovne komande Armije R BiH,, Zulfikar,, i pripadnici 45. brdske brigade 
Armije R BiH Neretvica ,, .Iz iskaza ovih svjedoka proizlazi da je u selu bio 
samo Jedan polozaj HVO, da su se cetvorica pripadnika HVO-e koji su se to 
jutro zatekli u rovu predali pod prijetnjom da ce ukoliko se ne predaju njihove 
obitelji biti ubijene, te da su nakom njihove predaje pripadnici jedinice" 
Zulfikar 11 i ,,Neretvice'' usli u selu , izvrsili napad na civilno stanovnistvo, 
prilikom kojeg napadaje ubijeno 19 civila , 3 bojovnika HVO, ranjene cetiri 
osobe, od kojih dvije zene i dvoje djece starosti dvije i cetiri godine. 

U napadu na selo Trusina sudjelovali su pripadniciSpecijalnog odreda 
za posebne namjene pri stabu Vrhovne komande Armije R BIH ,, Zulfikar" i 
pripadnici 45. brdske brigade ,, Neretvica. Medu njima je bila i RASEMA 
HANDANOVIC ZV. ZOLJA obucena u vojnu uniformu i naoruzana. 

1 Tuiiteljstvo BIH je uputilo Prtjedlog za odreaivanje zastitnih mjera za 16 svjedoka u ovom predmetu a Sud BIH je Rjesenjem odobrio spomenute 
zastitne mjere, le lz tog raz:loga navodimo samo njihove pseudonlme, jer bi otkrivanje njihovog idetiteta 1::inilo kazneno djelo 
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Osumnjicena je bila pripadnica Specijalnog odreda za posebne namjene pri 
Stabu Vrhovne komande Armije BiH Iz iskaza svjedoka A, X, B, D, E, J, 0 ,L, 
M, Beciri Ramiza proizlazi da su u napadu na selo Trusina sudjelovali, 
izmedu ostalih i osumnjicena RASEMA HANDANOVIC ZV ZOLJA. Posljedice 
ovog napadu su ubojstvo 19 civila hrvatske narodnosti, 3 bojovnika HVO i 
ranjavanje 6etiri osobe - dvije iene i dvoje djece starosti 2. i 4. godine. 

Osnovanost sumnje da je RASEMA HANDANOVIC ZV ZOLJA zajedno 
sa drugim pripadnicima Specijalnog odreda za posebne namjene pri stabu 
Vrhovne komande Armije R BIH ,, Zulfikar" sudjelovala u strijeljanju 
postrojenih Hrvata (3 bojovnika HVO i tri civila) u zaseoku Gaj u Trusini 
proizilazi iz iskaza svjedoka A, B, D, E, 0. Svjedok A je bio ocevidac ubistava 
zarob!jenih vojnika HVO i civila hrvatske nacionalnosti. On je izjavio 
svjedoceci u Tuiiteljstvu BiH da je u njih izmedu ostalih pucala i RASEMA 
HANDANOVIC ZV ZOLJA, nakon sto je naredbu da stre!jacki vod (u kojem 
se i ona nalazila) puca izdao osumnjiceni Nediad Hodii6. Nakon toga 
RASEMA HANDANOVIC ZV ZOLJA je uzela pistolj i svima od postrojenih 
civila i vojnika HVO koji su jos davali znake zivota pucala u glavu. Ove 
navode su potvrdili izmedu ostalih i svjedoci Bi 0. 

Osnovana sumnja da su osumnji6eni pocinili predmetna kaznena djela 
proizlazi i iz: 

- Kopije Vob-8 za RASEMA HANDA.J.VOVIC ZV ZOLJA iz kojih proizlazi 
da su u vrijeme izvsenja predmetnih kaznenih djela u Trusini bili 
pripadnici Zulfikar koja postrojba 1994. godine se organizira kao VJ 
5 684 4. Izvidacko diverzanski bataljon, 

- Kopije Naredbe nacelnika Staba Vrhovne komande OS R BiH Str. Pov. 
Broj:05/7-39( l.k.) od 22. OJ. 1993. godine kojim se formira Specijalni 
odred za posebne namjene koji 6e izvrsavati zadatke po naredenju 
Nacelnika Staba Vrhovne komande na cijeloj teritoriji BIH, te da se za 
komadanta odreda imenuje Zulfikar Alispago (Zuka); 

- Kopije Dnevnog borbenog izvjestaja Komande 0. G. Jgman 
Str.pov.br.03-592/4 od 16. 04. 1993. godine upu6en Komandi 1. 
Korpusa Armije R BiH u kome se konstatira da su jedinice ,, Zulfikar 2 i 
,, Crni labudovi ,, angaiovani oko Konjica zbog poznatih sukoba sa 
snagama HVO, Kao i da je u dolinu Neretvice upucen diverzantski vod 
(3 0 boraca) koji je potpisao komadant Salko Gusi6; · 

- Kopije Ovlastenja nacelnika Staba Vrhovne Komande OS R bih bih bro). 
001/167-148 od 18. 04. 1993. godine, kojim se ovlascuju komadanti OG 
Igman Safko Gusi6 i komadant Specijalnog odreda ,, Zulfikar ,, da mogu 
komandovati svim jedinicama odlgmana do Dreznice,· 

- Kopija Naredbe nacelnika Staba Vrhovne Komande OS R BiH Se/era 
Halilovica bro} STR.pov.broi. 14/75-36 od OJ. 04. 93. godine kojom se 
ovlascuje zamjenik komadanta Specijalnog odreda za posebne namjene 
Nihad Bojadiic da izvrsi popunu tog odreda sa ljudstvom iz postoje6ih 

4 

Case 3:18-cv-00570-HZ    Document 1-8    Filed 04/04/18    Page 9 of 26



'•" __ .. · 

ratnihjedinica I Korpusa Armije R BiH; 
- Kopija Naredbe Specijalnog odreda za posebne namjene bro}: 1-10-

1211/94 od 23. 05. 1994. godine; 
- Kopija Naredbe Odreda za specijalna dejstva koji popisao komadant 

NihadBojadiic bro}: 1-10-878/94 od 16.04.1994. godine,· 
- Kopija Sluibene biljeske Centra SIS-a Mostar UR. BR. 02-08-2-518/95 

od 28. 04. 1995. godine kojom je izvrsen popis unistenih i devastiranih 
objekata u Konjickoj opcini, ukljucujuci i selo Trusinu; 

- Kopije Informacije o stanju u zoni odgovornosti 4. K01pusa Armije R 
BiH DJ. Broj:02/l-3200-l/93 od 17. 04. 1993. godine, iz koje proizlazi 
daje u periodu od 14. 04.93. do 17. 04.iste godine na teritoriji opcina 
Jablanica i Konjic odvijajuje se oruiane borbe izmeau HVO i Armije 
RBiH, te se konstatira prisustvo i sudjelovanje u borbama snaga 
jedinice,· 

- J(opije Spiska Ureda za razmjenu zarobljenih osoba Mostar, Ureda 
drustvenih djelatnosti broj:17-X76/94od21. JO. 1994. godine, na kojem 
su navedeni poubijani civili i vojaci u Trusini 16. 04. 1993. godine; 

- Kopije dopisa Ureda za prognanike i izbjeglice HZ-HB Ur.hr: 10-98-
1/93 od 23. 04. 1993. godine upucena lv.lKCK, UNHCR, UNPROFOR i 
Evropskim posmatracima u kojoj su navedeni ubijeni civili i streljani 
pripadnici HVO u selu Trusina kod Konjica; 

- Kopije Tabelarnog pregleda nacionalne strukture stanovnistva u selu 
Trusina u travnju 1991. godine. Unavedenomperiodu u selu Trusinaje 
iivjelo 149 Hrvata i 152 Muslimana,· 

- Kopija Izvjesca o dogaaajima u podrucju Konjica -Kronologija 
dogaaanja, koju je sacinio Glavni sanitetski stoier-Odjel za istraiivanje 
i informiranje u Mostaru bro}: 02-5/1-42/93 od 04. 05. 1993. godine u 
kojem se upisuju dogaaanja u selu Trusina dana 16. 04. 1993. godine; 

- Kopija Izvjes6a o stanju zastite imovinske i pravne sigurnosti Hrvata u 
Konjicu koju je sacinio HVO-Opcinsko vijece Konjic pod brojem. Ol-
251/95 dana 13. 03. 1995. godine gdje se na drugoj stranici konstatira 
da pobrojani civili ubijeni u Trusini kao i vofnici nisu dostojno 
sahranjeni, sa spiskom civila i bojovnoka HVO koji su pobijeni u 
Trusini; 

- Kopije prikaza genocida nad Hrvatima opcine Konjic koji su cinili 
Muslimani u periodu oiujak-srpanj 1993. godine, a koji prikazje sacinio 
HVO Konjic u Ljubuskom kolovoza 1993. godine, gdje se na stranici 2. 
opisuje masakr u selu Trusina i navode ubijeni civili i vijnici, te ranjeni,· 

- Kopije Zbirnog Izvjesca za dan 16. 04. 1993. godine koji je sacinio 
Glavni stoier HVO Mostar 17. 04. 19993. godine u kojem se na trecoj 
stranici konstatira da su u ,, selu Trusina uzeli iene i djecu, pale kuce i 
traie polaganje. Bojimo se da 6e tako poceti i po drugim mjestima. 
Driimo se, ali sto ciniti protiv tako prljavog nacina kako ratuju. lspod 
Huma su ubacene Jake snage_ i oni to cine po Trusini; 

- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2657/94 
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od 09.11.1994. godine, na ime Ilija Ivankovie; 
- Zapisnik sekcije bro): 377/94 Odjela za patologiju KBC Split od 

09.11.1994. godine, na ime Ivankovic Ilije; 
- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2655/94 

od 09.11.1994. godine, na ime Anda Ivankovic; 
- Zapisnik sekcije bro): 376/94 Odjela za patologiju KBC Split od 

09.11.1994. godine, na ime Ivankovic Anda; 
- Dozvola za sahranu umrle osobe izdata od Klinickog bolnickog centra 

Split od 09.11.1994. godine, na ime Ivankovie Anda sa sprovodnicom; 
- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2656/94 

od 09.11.1994. godine, na ime Pero Kreso,· 
- Zapisnik sekcije bro}: 395/94 Odjela za patologiju KBC Split od 

09.11.1994. godine, na ime Pero Kreso,· 
- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2652/94 

od 09.11.1994. godine, na ime Stipo Mandie; 
- Zapisnik sekcije bro}: 379/94 Odjela za patologiju KBC Split od 

09.11.1994. godine, na ime Mandie Stipe; 
- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2654/94 

od 09.11.1994. godine, na ime Milenko Mandie_; 
- Zapisnik sekcije bro}: 386/94 Odjela za patologiju KBC Split od 

09.11.1994. godine, na ime Mandie Milenko_: 
- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda I(onjic bro): 2663/94 

od 09.11.1994. godine, na ime Drljo Ante; 
- Zapisnik sekcije bro}: 383/94 Odjela za patologiju KBC Split od 

09.11.1994. godine, na ime Drljo Ante; 
- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2653/94 

od 09.11.1994. godine, na ime Drljo Ivan; 
- Zapisnik sekcije bro}: 384/94 Odjela za patologiju KBC Split od 

09.11.1994. godine, na ime Drljo Ivan; 
- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2665/94 

od 09.11.1994. godine, na ime Drljo Ivan (roilen 1971. godine); 
- Zapisnik sekcije bro}: 392/94 Odjela za patologiju KBC Split od 

09.11.1994. godine, na ime Drljo Ivan (roilen 1971. godine),· 
- Dozvola za sahranu umrle osobe izdata od Klinickog bolnickog centra 

Split, na ime Drljo Ivan sa sprovodnicom,· 
- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2660/94 

od 09.11.1994. godine, na ime Zeljko Blazevic,· 
- Zapisnik sekcije bro}: 393/94 Odjela za patologiju KBC Split od 

09.11.1994. godine, na ime Blaievic Zeljko; 
- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2668/94 

od 09.11.1994. godine, na ime Nedeljko Kreso,· 
- Zapisnik sekcije bro}: 396/94 Odjela za patologiju KBC Split od 

09.11.1994. godine, na ime Nedeljko Kreso,· 
- Prijava cinjenice smrti izdata od lvlaticnog ureda I(onjic bro}: 2659/94 

od 09.11.1994. godine, na ime Jura Andelic_; 
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- Zapisnik sekcije bro}: 382/94 Odjela za patologiju KBC Split od 
09.11.1994. godine, na ime Andelic Jura_,· 

- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2669/94 
od 09.11.1994. godine, naime Velimir Kreso; 

- Zapisnik sekcije bro}: 381/94 Odjela za patologiju KBC Split od 
09.11.1994. godine, naime VelimirKreso; 

- , Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2664/94 
od 09.11.1994. godine, na ime Zdravko (Ivan) Drijo; 

- Zapisnik sekcije bro}: 387/94 Odjela za patologiju J(BC Split od 
09.11.1994. godine, na ime Drljo (Ivan) Zdravko; 

- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2662/94 
od 09.11.1994. godine, na ime Ivica Kreso; 

- Zapisnik sekcije bro}: 380/94 Odjela za patologiju KBC Split od 
09.11.1994. godine, na ime Ivica Kreso; 

- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2261/94 
od 09.11.1994. godine, na ime Andrija Drljo; 

- Zapisnik sekcije bro}: 390/94 Odjela za patologiju KBC Split od 
09.11.1994. godine, na ime Drijo Andrija; 

- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2267/94 
od 09.11.1994. godine, na ime Toma Drljo; 

- Zapisnik sekcije bro}: 391/94 Odjela za patologiju KBC Split od 
09.11.1994. godine, na ime Toma Drljo; 

- Dozvola za sahranu umrle osobe izdata od Klinickog bolnickog centra 
,,Firule" Split od 09.11.1994. godine na ime Toma Drijo sa 
sprovodnicom; 

- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda J(onjic bro}: 2651/94 
od 09.11.1994. godine, na ime Kata Drljo; 

- Zapisnik sekcije bro}: 378/94 Odjela za patologiju J(BC Split od 
09.11.1994. godine, na ime Kata Drijo; 

- Dozvola za sahranu umrle osobe izdata od Klinickog bolnickog centra 
Split od 09.11.1994. godine na ime Kata Drljo sa sprovodnicom; 

- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2666/94 
od 09.11.1994. godine, na ime Franjo Drljo; 

- Zapisnik sekcije bro}: 394/94 Odjela za patologiju KBC Split od 
09.11.1994. godine, na ime Franjo Drljo 

- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2671/94 
od 09.11.1994. godine, na ime Stipo Ljubic; 

- Zapisnik sekcije bro}: 389/94 Odjela za patologiju KBC Split od 
09.11.1994. godine, na ime Ljubic Stipe; 

- Prijave cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2670/94 
od09.ll.1994. godine, na imeKataDrijo (,·odena 1932. godine); 

- Zapisnik sekcije bro}: 385/94 Odjela za patologiju J(BC Split od 
09.11.1994. godine, na ime Drijo Kata (rodena 1932. godine); 

- Prijava cinjenice smrti izdata od Maticnog ureda Konjic bro}: 2658/94 
od 09.11.1994. godine, na ime Mlikota Branko_: 

7 

Case 3:18-cv-00570-HZ    Document 1-8    Filed 04/04/18    Page 12 of 26



_ ....... ..,., 

- Zapisnik sekcije broj: 388/94 Odjela za patologiju KBC Split od 
09.11.1994. godine, na imeMl.ikotaBranko; 

- I)ozvola za sahranu umrle osobe izdata od Klinickog bolnickog centra 
,,Firula" Split od 09.11.1994. godine na ime MUkota Branko sa 
sprovodnicom; 

Dana 14.]2;2009. godine Tuziteljstvo BiH je Sudu BiH uputilo Prijedlog za 
odreilivanje pritvora zajedno sa svim dokazima koji terete osumnjicenu 
RASEMU HANDANOVIC ZV ZOLJA za predmetna kaznena djela, a Sud je 
dana 21.12. 2009. godine donio Rjesenje o odreilivanju pritvora i Naredbu o 
raspisivanju potjernice. Ja sam pribavila kopije Rjesenje o odredivanju 
pritvora i Naredbu o raspisivanju potjernice od Suda suda i prilozilaje uz ovu 
izjavu kao dokazni predmet 2 i 2A.Iz Rjesenja Suda BiH o odredivanju 
pritvora prema osumnjicenoj jasno proizilazi da se istoj na teret stavlja tesko 
kazneno djelo pocinjeno ubistvom. Zelim ovom prilikom istaci da zakonska 
odredba koja regulise okoncanje istrage clan 225. stavak 3. ZKP BiH 
propisuje da optuinica u Bosni i Hercegovini ne moie biti podignuta niti 
izdata sve dok osumnjicena ne budu ispitana. Clan 225. ·stavak 3. ZKP BiH 
glasi: ,, Optuinica se ne moie podici ako osumnjiceni nije bio ispitan ". Imajuci 
u vidu da se osumnjicena ne nalazi na podrucju BiH ista ne moie biti ispitana, 
niti se protiv iste moie podici optuinica. 

Ratni z/ocin protiv civilnog stanovnistva i Ratni zlocin protiv ratnih 
zarobljenika krivicnog zakona BiH 
6 Ratni zlocin protiv civilnog stanovnistva i Ratni zlocin protiv ratnih 
zarobljenika se u Krivicnom zakonu BiH nalaze u poglavlju XVII - Krivicna 
djela protiv covjecnosti i vrijednosti zasticenih medunarodnim pravom clan 
173. i 175. i predstavljaju teska krsenja vrijednosti koja SU zasticena 
medunarodnim pravom. Ova djela se mogu uciniti samo sa umisljajem. Osobe 
osudene za ovo krivicno djelo sluze zatvorsku kaznu od najmanjedeset godina 
do najvise cetrdeset godina. Tekst zakona je priloien kao dokazni predmet 3 i 
3A 
Propisi o zastari 
7. Kazneni zakon BiH u clanu 19. navodi: 
Krivicno gonjenje i izvrsenje kazne ne zastarijeva za krivicna djela genocida, 
zlocina protiv covjecnosti te ratnih zlocina, kao ni za krivicna djela za koja po 
medunarodnom pravu zastarjelost ne moie nastupiti. Tekst zakona je priloien 
kao dokazni predmet 4. 
Opis osumnjicene 
8. RASEMA HANDANOVIC ZVANA ZOLJA je driavljanka BiH rodena 
- 1972. godine. Kcije - i majke _ , a rodenaje u Sanskom Mostu, 
Bosna i Hercegovina. Ona je bijelkinja, po nacionalnosti Bosnjakinja. Podatke 
o izgledu osumnjicene nemamo, vec dost.avljamo fotografiju njenog lica sa 
otiskom prsta iz 1997. godine. Vjeruje se da trenutno iivi na adresi: 20893 Sw 
Eggert Way Beaverton, Oregon 97007, USA. Takoder se vjeruje da sad koristi 
ime Sammy Yetisen. 

8 

Case 3:18-cv-00570-HZ    Document 1-8    Filed 04/04/18    Page 13 of 26



---'"-~~· . . ·· ···,~··~---··~----- - ------- --- - ---- - -----

/ 
; _ 

9. Prilozila sam kao dokazni predmet 5, 5A, 5B, 5C, 5D redigovane izjave 
zasticenih svjedoka A, B, D, E i O poucenih o pravima i obavezi da govore 
istinu koje cine dokaze da je RASEMA HANDANOVIC ZV ZOLJA pocinila 
ubojstva zarobljenih hrvatsldh civila i vojnika HVO i koja stvaraju osnovanu 
sumnju da je osumnjicena time pocinila kaznena djela koja joj se stavljaju na 
teret. 
10. Priloiila sam kao dokazni predmet 6 izjavu istraiitelja Drzavne agencije za 
istrage i zastitu (u daljem tekstu SIP A) Marija Kapetanovica koja dodatno 
prikazuje dokaze protiv RASEME, HANDANOVIC ZV ZOLJA informacije koje 
navode na zakljucak da je u pitanju kazneno djelo za koja se tereti. Ja sam 
detaljno pregledala ovu izjavu i jamcim da ovi dokazi ukazuju na to da postoji 
veliki stepen sumnje da je RASEMA HANDANOVIC ZV ZOLJA kriva za 
kaznena djela koja im se stavljaju na teret. 
11. Kao dokazni predmet 7 prilozila sam kopiju kartona licne karte RASEME 
HANDANOVIC sa njenomfotografyom i otiskom prsta. 
12 Kao dokazni predmet 8 i 8A prilozila sam kopiju lzvoda iz maticne knjige 
roaenih i kopiju Uvjerenja o driavljanstvu RASEME HANDANOVIC. 
13. Kao dokazni predmet 9 prilozila sam kopiju Sluibene zabiljeske SIPA-e na 
okolnosti postupanja po naredbi o lisenju slobode RASEME HANDANOVIC. 
14. Kao dokazni predmet 10 priloiila sam kopiju Sluzbene zabiljeske SIPA-e na 
okolnosti pronalaska adrese u SAD RASEME HANDANOVIC.· 
15. Kao dokazni predmetl 1 priloiila sam kopiju e-maila .gospodina Michael 
MacQueen-a o adresi i novom imenu RASEME HANDANOVIC. 

LISTA DOKAZNIH PREDMETA 

Broj dokaza Opis 

1 Naredba o sprovoaenju istrage od 12.12.2008. godine bro} 

IA 

JB 

2 Rjesenje Suda BiH o odreaivanju pritvora od 21.12.2009. 

2A Naredba Suda BiH o raspisivanju potjernice od 
/. ?. . 

3 Puni tekst krivicnog djela 173. Kaznenog zakona BiH 

3A Puni tekst krivicnog djela 175. Kaznenog zakona BiH 

4 Puni tekst propisa o zastari - clan 19. Kaznenog zakona 

5 
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SA 

5B 

5C 

5D 

6 

7 

8 

8A 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

Redigovani Zapisnik o saslusanju zasticenog svjedoka B 

. ' . . 

Sluibena zabiljeska SIPA-e broj 17-04/2-04-2-1409/08 od 
01.12.2008. godine uz karton licne karte safotograf,jom i 
otiskom rsta RASEME HANDANOVIC 
Izvod iz maticne knjige rotlenih broj 05-13-1-132/09 

Sluibena zabiljeska SIPA-e bro} 17-04/2-1-04-2-200/09 od 
17.02.2009. godine u vezi mjesta prebivalista u SAD 
RASEME HA1VDANOVIC 
E-mail gospodina Michael MacQueen OD 26.03.2009. 

CIPS izvod safotografijom na ime EDJJV DZEKO 

Uvjerenje o driavljanstvu broj 03/1-204-1-4~1/09 Opcine 
. . 

Sluibena zabiljeska SIPA-e bro} 17-04/2-04-2-337-118/09 
od 28.09.2V009. godine u vezi nemogucnosti lisenja slobode 

E-mail gospodina Michael MacQueen od 22.09.2009. 
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Na osnovu svega iznesenog, smatram da su ispunjeni razlozi za izrucenjem 
osumnjicene RASEME HANDANOVIC ZV. ZOLJA zbog cega predlazem 
da Human Rights and Special Prosecutions Section Criminal Division U.S. 
Department of Justice prihvati mojuMOLBU ZA IZRUCENJE. 

lzjava data pod zakletvom i potpisana od strane tuiiteljice Vesne Budimir 

U Sarajevu, Bosna i Hercegovina, dana 07.07.2010. godine 

11 
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Bosna i Her cegovina Bosna i Hercegovina 

Tuf,ilastvo-Tuf,ite/jstvo Bosne i Hercegovine 
Tuzilastvo Bosn.e i Hercegovine 

Special Department f or War Crimes 
Number:KT-RZ-107/05 
Sarajevo, July 7, 2010 

REQUEST FOR EXTRADITION 

I, V esna Budimir, do hereby declare under oath that: 

CONFIDENTIAL 
URGENT 

1. I am a citizen of Bosnia and Herzegovina (hereinafter: B&H) and permanent resident of 
Sarajevo 

2. Since 2004, I have been working as a Prosecutor at the Prosecutor's Office of Bosnia 
and Herzegovina (hereinafter: B&H Prosecutor's Office), and as of 2009 I hold the 
position of a B&H Deputy Chief Prosecutor and Acting Head of the Special Department 
for War Crimes of the B&H Prosecutor's Office. Prosecutors employed in the B&H 
Prosecutor's Office are in charge of criminal prosecution and investigation of crimes as 
prescribed by the Criminal Code of Bosnia and Herzegovine (hereinafter B&H Criminal 
Code) and committed on the whole territory of B&H. While performing my 
prosecutorial duties at the B&H Prosecutor's Office, I have become familiar with the 
B&H Criminal Code and Criminal Procedure Code of Bosnia and Herzegovina 
(hereinafter: B&H Criminal Procedure Code). As a Prosecutor of the B&H Prosecutor's 
Office, pursuant to Article 57 of the B&H Law on International Legal Assistance in 
Criminal Matters and Article III of the Convention on Extradition of Guilty Persons 
between The Kingdom of Serbia and the United States of America of October 12/25, 
1901, to which B&H is a successor country, I have authority to formally request 
extradition from the United States of America. Since 2005, I have been assigned to work 
in the Special Department for War Crimes of the B&H Prosecutor's Office. I have 
personally represented the B&H Prosecutor's Office before the B&H Court in cases 
against numerous defendants charged with Crimes against Humanity and Values 
Protected by International Law as stip~ated by the B&H Criminal Code. Many such 
investigations have included investigations of Crimes against Civilians and War Crimes 
against Prisoners of War as defined in the B&H Criminal Code. As a State Prosecutor, I 
have gained significant experience in, and knowledge of the B&H Criminal Code of and 
the B&H Criminal Procedure Code, and particularly Crimes against Humanity and 
Values Protected by International Law. 
3. Acting as a Prosecutor of the B&H Prosecutor's Office, in 2008 I initiated an 
investigation in the Nedzad Hodzic et al. case, case number KT-RZ 107/05, among 
others, the case also involved the suspect RASEMA HANDANOVIC aka ZOLJA. The 
investigation results establish a grounded suspicion (probable · cause1

) that suspect 
RASEMA HA}IDANOVIC aka ZOLJA took pari in the killings of Croatian civilians 
and captured soldiers of the Croatian Defense Council (hereinafter: HVO) in the place 
called Trusina, Koqjic Municipality, ·on April 16, 1993. Copies of Orders to Conduct 
Investigation and Motion for Custody are attached as Annex 1, Annex 1 A and Annex 
1B. 

1 Tem1 grounded suspicion is used in Bosnia and Herzegovina as an equiva)ent of probable cause. 
1 
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SUMMARY OF EVIDENCE 
4. Orders to Conduct Investigation and a Motion for Custody of the B&H Prosecutor's 
Office contain allegations that RASEMA HANDANOVIC aka ZOLJA committed the 
killings as follows: 

Evidence gathered so far in the course .of investigation indicates grounded suspicion 
(probable cause) that, during the war in Bosnia and Herzegovina and in the morning of 
April 16, 1993, RASEMA HANDANOVIC aka ZOLJA, member of the Special 
Purposes Detachment of the Supreme Command Staff of the Anny of the Republic of 
Bosnia and Herzegovina, together with other members of the Special Purposes 
Detachment at the Supreme Command Staff of the Army of the Republic of Bosnia and 
Herzegovina knmvn to them and members of the 45th Neretvica Mountain Brigade of 
the Anny of the Republic of Bosnia and Herzegovina, participated in the well-planned 
attack against Croat civilians of the village of Trusina, in violation of the rules of 
international law; the following civilians were killed in that attack: Torno (son of 
Andrija) Drljo, born in 1926, Andrija (son of Hija) Drljo, born in 1947, Kata (daughter 
of Ivan) Drljo, born in 1937, Kata (daughter ofMieo) Drljo, born in 1918. godine, Ivan 
(son of Pero) Drljo, born in 1939, Branko (son of Andrija) Mlikota, born in 1925, 
Smiljko (son of Mirko) Kreso, born in 1940, Velimir (son of Andrija) Kreso, born in 
1934, Ivica (son of Jure) Kreso, born in 1935, Ilija (son of Ante) Ivankovie, born in 
1926, Anda (daughter of Jure) Kreso, born in 1936, Jure (son of Ante) Andelie, born in 
1926, Stipo Mandie, born in 1928, Anto Drljo, born in 1936, Milenko (son of Stipe) 
Mandie, born in 1961 and Stipo (son of Pero) Ljubie, born in 1961, whereas the 
following civilians were seriously injured: Mara K.reso, born in 1942, Andela (daughter 
of Vinko) Sagolj, born in 1969, Arijana (daughter of Pero) Kreso, born in 1988 and 
Mario (son of Rade) Kreso, born in 1991. 

Moreover, evidence in possession of the B&H Prosecutor's Office indicate grounded 
suspicion (probable cause) that RASEMA HANDANOVIC, during the war in B&H and 
in the morning of April 16, 1993, as a member of the Special Purposes Detachment at 
the Supreme Command Staff of the Army of the Republic of Bosnia and Herzegovina, 
together with other members of the Special Purposes Detachment known to her and 
following an order issued by Nedzad Hodzie, RASEMA HANDANOVIC AKA ZOLJA 
participated in the execution of the lined up HVO soldiers in a hamlet called Gaj, 
village of Trusina, Konjic Municipality, namely Ivan (son of Andrija) Drljo, born in 
1971, Nedeljko (son of Marinko) Kreso, born in 1953, Pero (son of Cmiljko) Kreso, 
born in 1961, as well as the following civilians: Zdravko (son of Ivan) Drljo, born in 
1963, Zeljko (son of Slavko) Blazevie, born in 1965. and Franjo (son of Ilija) Drljo, 
born in 1942, this violating the rules of international law; 

Whereby the suspect RASEMA HANDANOVIC committed the criminal offense of 
War Crimes against Civilians as stipulated in Article 173(1) (a) and (b) of the B&H 
Criminal Code and the criminal offense of War Crimes against Prisoners of War as 
stipulated in Article 175(1) (a) of the B&H Criminal Code in conjunction with A1iicle 
180 (1) and Article 29 of the same Code, 

EVIDENCE 
5. The statements of Witness B2, Witness X, Witness A, Witness C, Witness D, Witness 

2 B&H Prosecutor's Office has submitted a Motion for Protection Measures for 16 witnesses in this case, and 
the Comt of B&H has rendered a Decision granting the aforementioned protection measures; therefore only 
pseudonims of these witnesses are mentioned here, since disclosing their identity would constitute a criminal 
offense. 
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E, Witness F, Witness H, Witness I, Witness K, Witness J, Witness 0, Witness L, 
Witness M, Witness N, Ramiz Beciri, Enes Gagula, Enis Popara, Atif Karovi6, and the 
statements of Croat residents of the village of Trusina: Dragan Drljo, Ilija Drljo, Jure 
Kreso, Mara Drljo, Bosiljka Kreso, Arijana Kreso, as well as Bosniak residents of the 
village of Trusina: Ahmo Poturovi6, Abdulah Masi6, Salko Sulti6, Sefko Poturovi6, 
Nusret Hani6, Emin Memi6, Vejsil Memi6, Behajim Gostevci6, Hatidza Gostevci6, Enes 
Begeta, Nijaz Habibija, Enver Mujala, Abdulah Masi6, Miralem Memi6, Ibrahim Turk, 
Kadira Poturovi6, Hasan Poturovi6, Salko Salunovi6 and Miralem Kezo indicate a 
grounded suspicion (probable cause) that RASEMA HANDAN0VIC AKA Z0LJA, as 
member of the Zul.fikar Special Purposes Detachment at the Supreme Command Staff of 
the Army of the Republic of Bosnia and Herzegovina, committed war crimes by killing 
a great number of civilians in the Trusina village. 

The statements of Witness X, Witness A, Witness B, Witness C, Witness D, Witness E, 
Witness F, Witness G, Witness H, Witness I, Witness K, Witness J, Witness 0, Witness 
L, Witness N, Witness M, Enis Popara, Ran1iz Beciri, Enes Gagula, Atif Karovic, and 
the statements of the Croat and Bosniak residents of the Trnsina village undoubtedly 
indicate that an attack on the village of Trusina was carried out early in the morning of 
April 16, 1993 and that until that morning there had been no disagreement or conflict 
between Croat and Bosniak residents in this village, that there was a trench above the 
Gaj hamlet at the Kriz combat position and six HV0 members would stand guard there; 
that on that monung, four members surrendered to save the lives of their families, 
whereas the two remaining ones managed to escape from that combat position, and that 
stronger HV0 military positions were in Buturovi6 polje and in a place called 0bri. 
Members of the Zul.fikar Special Purposes Detachment at the Supreme Command Staff 
of the Army of the Republic of Bosnia and Herzegovina participated in the attack on the 
village of Trusina, together with members of the Neretvica 45th Mountain Brigade of the 
Army of the Republic of Bosnia and Herzegovina. Statements of these witnesses 
indicate that there was only one HV0 combat position and the four HV0 members 
found in the trench that morning surrendered under the threat that their families would 
be killed if they didn't do so, and that when they surrendered members of the Zul.fikar 
and Neretvica units raided the village and attacked civilian population; 19 civilians and 
3 HV0 soldiers were killed in that attack and four persons were wounded: two women, 
a two-year-old child and a fom-year-old child. 

Members of the Zu?fikar Special Purposes Detachment at the Supreme Command Staff . 
of the Army of the Republic of Bosnia and Herzegovina participated in the attack on the 
village of Trusina, as well as members of the Neretvica 45 th Mountain Brigade. 
RASEMA HANDAN0VIC AKA Z0LJA was among them, dressed in military 
unifom1s and armed. The suspects were members of the Special Purposes Detachment at 
the Supreme Command Staff of the Army of the Republic of Bosnia and Herzegovina. 
Statements of Witness A, Witness X, Witness B, Witness D, Witness E, Witness J, 
Witness 0, Witness L, Witness M and Be6iri Ramiz indicate that, among others, 
RASEMA HANDAN0VIC AKA Z0LJA also participated in the attack on the village 
of Trusina. As a consequence, 19 Croat civilians and 3 HV0 soldiers were killed and 
four persons were wounded: two women, a two-year-old child and a fom-year-old child. 

Grounds for suspicion that RASEMA HANDAN0VIC aka Z0LJA participated with 
other members of the Zul.fikar Special Purposes Detachment at the Supreme Command 
Staff of the Anny of the Republic of Bosnia and Herzegovina in the execution of the 
lined up Croats (3 HV0 soldiers and 3 civilians) in the Gaj hainlet in Trusina are 
derived from the statements of Witness A, Witness B, Witness D, Witness E and 
Witness 0. Witness A was an eyewitness to the killing of the captured HV0 soldiers 
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and civilians of Croat ethnicity. In his statement before the B&H Prosecutor's Office he 
said that, among others, RASEMA HANDANOVIC aka ZOLJA was also shooting at 
them after the suspect Nedzad Hodzic had ordered the Firing Squad to shoot (and she 
was also a member of that Squad). After that, RASEMA HANDANOVIC aka ZOLJA 
took a pistol and shot in the head of all those lined up civilians and HVO soldiers who 
were still showing signs of life. Among others, Witness B and Witness O confirmed 
these allegations as well. 

Grounds for suspicion that the Suspects committed the criminal offences also arise from 
the following: 
- Copy of the form VOB -8 for RASEMA HANDANOVIC A.K.A ZOLJA which 

indicate that at the time of the crime perpetration in Trusina she was member of the 
Zulfikar Unit which was organized in 1994 as the VJ (Military Unit) 5684 of the 4th 
Reconnaissance and Sabotage Battalion; 

- Copies of the Order of the Chief of Staff of the RBiH Defense Forces Main Staff, 
Highly Confidential No.: 05/7-39(1. k.) of January 22, 1993 establishing a special 
purpose detachment which would carry out tasks as per the orders of the Chief of 
Staff in the Main Staff in the entire territory of BiH and Zulfikar Alispago (Zuka) 
was to be appointed as a Co111111ander of the Detachment; 

- Copies of the Daily Combat Report of the Operative Group (OG) Igman Command, 
Highly Confidential No. 03-592/4 of April 16, 1993 sent to the Command of the 
RBiH Am1y 1st Corps stating that the Units Zulfikar 2 and Crni Labudovi (Black 
Swans) were engaged in the area around Konjic due to known conflicts with the 
HVO forces and a sabotage platoon (39 soldiers) was sent to the Neretvica valley, as 
signed by Commander Salko Gusic; 

- Copies of authorizations of the Supreme Command Staff of the RBiH Defense 
Forces No. 001/167-148 of April 18, 1993 authorizing Commanders of the Igman 
Operative Group, Salko Gusic and Commander of the Zulfikar Special Detachment 
,,to command all the m1its from Igman to Dreznica"; 

- Copy of the Order issued by the Chief of the Supreme Command Staff of the RBiH 
Defense Forces, Highly Confidential No. 14/75-36 of April 01, 1993 authorizing 
Deputy Commander to the Special Purpose Detachment for Special Purposes, Nihad 
Boj adzic, to staff the detachment with resources from the existing war mlits of the 
RBiH Ani1y 1st Corps; 

- Copy of the Order of the Special Detachment for Special Purposes No: 1-10-12fl/94 
of May 23, 1994; 

- Copy of the Order of the Special Operations Detaclm1ent signed by Nihad Bojadzic 
No.: 1-10-878/94 of April 16, 1994; 

- Copy of the Official Note made by the SIS Centre Mostar, UR No: 02-08-2-518/95 
of April 28, 1995 listing destroyed and demolished facilities in the municipality of 
Konjic including the village of Trusina; 

- Copies of the Situation Report for the AOR of the RBiH Army 4th Corps, reference 
number: 02/1-3200-1/93 of April 17, 1993 indicating that there had been battles 
waged between HVO and RBiH Anny in the territory of the municipalities of 
Jablanica and Konjic in the period between April 14, 1993 and April 17, 1993 and it 
is concluded that the lmit had been present there and participated in the combats; 

- Copy of the List made by the Office for Exchange of Detained Persons of Mostar, 
Office of Social Welfare No:17-X.76/94 of October 21, 1994 listing killed civilians 
and soldiers in Trusina on April 16, 1993; 

- Copies of the letter of the Office for Displaced Persons and Refugees of HZ-HB 
(Croatian Co111111lmity of Herzeg Bosnia) No.: 10-98-1/93 of April 23, 1993 sent to 
ICRC, UNHCR, UNPROFOR and European Observers listing killed civilians and 
executed members of the HVO in the village ofTrusina near Konjic; 
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- Copies of tables showing ethnic structure of the population in the village of Trusina 
in April 1991. In the aforementioned period, 149 Croats and 152 Muslims lived in 
the village ofTrusina; 

- Copy of the report on incidents in the area of Konjic - Cln·onology of events made 
by the Main Medical Staff - Department for Research and Infom1ation in Mostar 
No.: 02-5/1-42/93 of April 04, 1993 describing events in the village of Trusina on 
April 16, 1993; 

- Copy of the Report on the Situation Related to Property and Legal Security of Croats 
in Kmi;jic drafted by HVO - Municipal Council of Konjic under the reference 
number 01-251/95 of March 13, 1995, which stated on its page 2 that listed civilians 
killed in Trusina and soldiers had not been buried appropriately, with the list of 
civilians and HVO soldiers killed in Trusina attached to the Repmi; 

- Copies of an outline of genocide committed against Croats in the municipality of 
Konjic by Muslims in the period March - July 1993 drafted by HVO Konjic in 
Ljubuski in August 1993; page 2 describes the massacre in the village of Trusina and 
lists killed civilians, soldiers and the wounded; 

- Copies of the Sunm1ary Report for April 16, 1993 made by the HVO Main Staff 
Mostar on April 17, 1993; the third page of the Report finds that ,,in the village of 
Trusina women and children are taken away, houses are set on fire and they asked 
for weapons to be laid down. We are coping, but what can we do about such a dirty 
way of warfare. Strong forces have been infiltrated below Hum and they are doing it 
in Trusina"; 

- Report on death issued by the Registrar's Office ofKonjic No. 2657/94 on November 
9, 1994 for Ilija Ivankovi6; 

- Autopsy Report No. 377/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre of 
Split dated No_vember 09, 1994 for Ilija Ivankovie; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2655/94 on 
November 9, 1994 for Anda Ivankovie; 

- Autopsy Report No. 376/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
of Split dated November 9, 1994 for Ivankovie Anda; 

- Pennit for burial of a deceased person issued by the Clinical Hospital Centre of Split 
on November 9, 1994 for Ivankovi6 Anda with a transit permit; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2656/94 on 
November 9, 1994 for Pero Kreso; 

- Autopsy Rep01i No. 395/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
of Split dated November 09, 1994 for Pero Kreso; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2652/94 on 
November 9, 1994 for Stipo Mandie; 

- Autopsy Report No. 379/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
of Split dated November 9, 1994 for Stipo Mandie; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Kmijic No. 2654/94 on 
November 9, 1994 for Milenko Mandie; 

- Autopsy Report No. 386/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
of Split dated November 9, 1994 for Milenko Mandie; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2663/94 on 
November 9, 1994 for Ante Drljo; 

- Autopsy Report No. 3 83/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
of Split dated November 9, 1994 for Ante Drljo; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Ko11jic No. 2653/94 on 
November 9, 1994 for Ivan Drljo; 

- Autopsy Report No. 384/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
on Split dated November 09, 1994 for Ivan Drljo; 
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- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2665/94 on 
November 9, 1994 for Ivan Drljo (born in 1971); 

- Autopsy Report No. 392/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
of Split dated November 09, 1994 for Ivan Drljo (born in 1971); 

- Pern1it for burial of a deceased person issued by the Clinical Hospital Centre of Split 
for Drljo Ivan with a transit permit; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2660/94 on 
November 9, 1994 for Zeljko Blazevi6; 

- Autopsy Report No. 393/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
of Split dated November 09, 1994 for Zeljko Blazevi6; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2668/94 on 
November 9, 1994 for Nedeljko Kreso; 

- Autopsy Report No. 396/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
of Split dated November 9, 1994 for Nedeljko Kreso; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2659/94 on 
November 9, 1994 for Juro Andeli6; 

- Autopsy Report No. 382/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
of Split dated November 09, 1994 for Juro Andeli6; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2669/94 on 
November 9, 1994 for Velimir Kreso; 

- Autopsy Report No. 381/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
of Split dated November 9, 1994 for Velimir Kreso; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2664/94 on 
November 9, 1994 for Zdravko (Ivan) Drljo; 

- Autopsy Report No. 387/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
of Split dated November 9, 1994 for Zdravko (Ivan) Drljo; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2662/94 on 
November 9, 1994 for Ivica Kreso; 

- Autopsy Report No. 380/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
of Split dated November 09, 1994 for Ivica Kreso; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2261/94 on 
November 9, 1994 for Andrija Drljo; 

- Autopsy Report No. 390/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
of Split dated November 09, 1994 for Drljo Andrija; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2267/94 on 
November 9, 1994 for Torno Drljo; 

- Autopsy Report No. 391/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
of Split dated November 9, 1994 for Torno Drljo; 

- Permit for burial of a deceased person issued by the Clinical Hospital Centre of 
Split ,,Fi.rule" on November 9, 1994 for Torno Ddjo with a transit permit; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2651/94 on 
November 9, 1994 for Kata Drljo; 

- Autopsy Report No. 378/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
of Split dated November 9, 1994 for Kata Drtio; 

- Pennit for burial of a deceased person issued by the Clinical Hospital Centre of 
Split on November 9, 1994 for Kata Drljo with a transit permit; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2666/94 on 
November 9, 1994 for Franjo Drljo; 

- Autopsy Report No. 394/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
of Split dated November 9, 1994 for Franjo Drljo; 

- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2671/94 on 
November 9, 1994 for Stipo Ljubi6; 

- Autopsy Report No. 389/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 
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of Split dated November 9, 1994 for Stipe Ljubic; 
- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2670/94 on 

November 9, 1994 for Kata Drljo (born in 1932); 
- Autopsy Report No. 385/94 of the Pathology Ward of the Clinical Hospital Centre 

of Split dated November 09, 1994 for Kata Drljo (born in 1932); 
- Death Certificate issued by the Registrar's Office of Konjic No. 2658/94 on 

November 9, 1994 for Branko Mlikota; 
- Autopsy Report No. 388/94 of the Pathology ·ward of the Clinical Hospital Centre 

of Split dated November 9, 1994 for Branko Mlikota; 
- Permit for burial of a deceased person issued by the Clinical Hospital Centre of Split 

,,Firule" on November 9, 1994 for Branko Mlikota with a transit permit; 
On December 14, 2009 the B&H Prosecutor's Office filed a motion with the Court of 
B&H requesting custody to be ordered, and attached all the documents charging the 
suspect RASEMA HANDANOVIC A.K.A ZOLJA with the relevant criminal offenses, 
and on December 21, 2009 the Court issued the Decision Ordering Custody and the 
Order to Issue an Arrest Warrant. I obtained copies of the Decision Ordering Custody 
and the Order to Issue an Arrest Warrant from the Court and attached them to this 
statement as Exhibits 2 and 2A. It is clear from the Court's Decision Ordering Custody 
that the abovementioned suspects are charged with serious criminal offences committed 
tlu·ough killings. 

I would like to use this opportunity to emphasize that the provision that regulates 
completion of investigation, namely Article 225 paragraph 3, stipulates that an 
indictment in B&H cannot be raised and issued until the suspect in question has been 
questioned. Article 225 paragraph 3 reads as follow: No indictment shall be issued if the 
suspect has not been questioned. Since the suspects are not in B&H, they cannot be 
questioned, and therefore no indictment can be raised. 

WAR CRIMES AGAINST CIVILIANS AND WAR CRIMES AGAINST 
PRISONERS OF WAR UNDER THE B&H CRIMINAL CODE 

6. War Crimes against Civilians and War Crimes against Prisoners of War are 
provided for by the B&H Crin1inal Code, Chapter XVII - Crimes against Humanity and 

Values Protected by International Law, Articles 173 and 175, and they amount to 
serious violations of values protected by international law. Such crimes can be 
committed only with intent. Persons convicted of the crimes are sentenced to at least ten 
years up to 40 years of imprisonment. Excerpts from the Code are attached as Exhibits 3 
and 3A. 

PROVISIONS RELATED TO STATUTE OF LIMITATIONS 

7. The B&H Criminal Code, Article 19 stipulates the following: 
Criminal prosecution and execution of a sentence are not subject to the statute of 
limitations for criminal offences of genocide, crimes against humanity and war crimes, 
or for other criminal offences that, pursuant to international law, are not subject to the 
statute oflimitations. Excerpt from the Code is attached as Exhibit 4 . 

DESCRIPTION OF SUSPECT 

8. RASEMA HANDANOVIC A.K.A. ZOLJA is a citizen of B&H born on -• , 1972. She is a daughter of father - and mother - and she was born in 
Sanski Most, B&H. She is Caucasian, Bosniak by ethnicity. We do not have inforn1ation 
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on physical appearance of the suspect, however, we attach a photo of her face with a 
fingerprint from 1997. It is believed that she is currently living at the following address: 

 Beaverton, Oregon 97007, USA. It is also believed that she is 
cmTently using the name of Sammy Y etisen. 

9. As Exhibits 5, 5A, 5B, 5C, 5D I attach the redacted statements of protected witnesses 
A, B, D, E and O who were duly informed on their rights and duty to tell the truth, and 
the statements provide evidence that RASEMA HANDANOVIC A.K.A ZOLJA 
committed murders of detained Croat civilians and HVO soldiers, and the statement 
establish grounded suspicion (probable cause) that the Suspects perpetrated the crimes 
they are charged with. 

10. As Exhibit 6 I attach a statement of an investigator of the State Investigation and 
Protection Agency (hereinafter: SIP A), Mario Kapetanovi6, which provides additional 
evidence against RASEMA HANDANOVIC A.K.A ZOLJA and information indicating 
that it was the crime they are charged with. I thoroughly reviewed the statement and I 
guarantee that this evidence indicates that there is a high level of suspicion that 
RASEMA HANDANOVIC A.K.A. ZOLJA are guilty of the criminal offences they are 
charged with. 

11.As Exhibit 7 I attach a copy of the Personal Identification Card for RASEMA 
HANDANOVIC with her photograph and fingerprint. 

12. As Exhibits 8 and SA I attach a copy of the Birth Certificate and copy of the 
Citizenship Certificate for RASEMA HANDANOVIC. 

13. As Exhibit 9 I attach a copy of the Official Note made by SIP A in relation to actions 
taken on anest of RASEMA HANDANOVIC. 

14. As Exhibit 10 I attach a copy of the Official Note made by SIP A on identification of 
the US address of RASEMA HANDANOVIC. 

15. As Exhibit 11 I attach a copy of the email of Mr. Michael MacQueen about the 
address and a new name of RASEMA HANDANOVIC. 

LIST OF EXHIBITS 

Exhibit number Description 

1 Order to conduct investigation of 12.12.2008 No. KT-RZ 107/05 

1A Order to conduct investigation of 08.09.2009 No. KT-RZ 107/05 

1B Motion for Custody of the B&H Prosecutor's Office of 14.12.2009 
No. KT-RZ 107/05 

2 Decision of the Court of B&H ordering custody of 21.12.2009 
No. X-KRN-09/786 

2A Order of the Court of B&H issuing anest warrant of 21.12.2009 
No. X-KRN-09/786 

3 Entire text of Article 173 of the B&H Criminal Code 

8 

Case 3:18-cv-00570-HZ    Document 1-8    Filed 04/04/18    Page 24 of 26



---··---··-

3A 

4 

s 

SA 

SB 

5C 

SD 

6 

7 

8 

BA 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

--- ·- -· · ··------

( ·. : 
"-...:.. ·· 

'\.......,,' 

Entire text of Article 175 of the B&H Criminal Code 

Entire text of the provisions on statute of limitations - Article 19 
of the B&H Criminal Code 
Redacted Examination Record of Protected Witness A No. KT-
RZ 107/05 
Redacted Examination Record of Protected Witness B No. KT-
RZ 107/05 
Red.acted Examination Record of Protected Witness D No. KT-
RZ 107/05 
Redacted Examination Record of Protected Witness E No. KT-
RZ 107/05 
Redacted Examination Record of Protected Witness O No. KT-
RZ 107/05 
Witness Examination Record of the SIP A Investigator, Mario 
Kapetanovic, of 15.01.2010 No. KT-RZ 107/05 
Official Note made by SIP A No. 17-04/2-04-2-1409/08 of 
01.12.2008 with the Personal ID record including a photo and 
fingerprint of RASEMA HANDANOVIC 

Birth Certificate No. 05-13-1-132/09 from the Municip~ty of 
Sanski Most of 07.01.2009 for RASEMA HANDANOVIC 
Citizenship Certificate No. 05-13-4-14/09 of the Municipality of 
Sanski Most elated 07.01.2009 for RASEMA HANDANOVIC 
Official Note made by SIP A No. 17-04/2-2-04-2-561/09 of 
04.05.2009 in relation to inability to anest RASEMA 
HANDANOVIC 
Official Note made by SIP A No. 17-04/2-1-04-2-200/09 of 
17.02.2009 in relation to the US residence of RASEMA 
HANDANOVIC 

E-mail of Mr. Michael MacQueen of 26.03.2009 related to the 
name used by RASEMA HANDANOVIC in the USA 
Personal ID record with the photograph and fingerprint for EDIN 
DZEKO 
CIPS excerpt with the photograph of EDIN DZEKO 

Citizenship Certificate No. 03/1-204-1-401/09 from the 
Municipality of Gacko of20.1 l.2009 for EDIN DZEKO 
Official Note made by SIPA No. 17-04/2-04-2-337-118/09 of 
28.09.2009 in relation to inability to anest EDIN DZEKO 

E-mail of Mr. Michael MacQueen of 22.09.2009 about the name 
used by RASEMA HANDANOVIC in the USA 
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Based on the above, I believe that reasons for extradition of the Suspect RASEMA 
HANDANOVIC A.K.A. ZOLJA are met, therefore I suggest that the Human Rights 
and Special Prosecutions Section, Criminal Division of the US Department of Justice, 
accept my REQUEST FOR EXTRADITION. 

The Statement was made under oath and signed by Prosecutor Vesna Budimir. 

In Sarajevo, Bosnia and Herzegovina, on July 7, 2010. 

Deputy Chief Prosecutor 
Head of the Special Department of the 

Prosecutor's Office of BiH 

Vesna Budimir 
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